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O I/I

KY.JI])TYPH
PA3JIEJ 1
KYJbTYPHO-UCTOPUYECKUE HEHHOCTH
HAPOJIOB CUBUPH U A3UU

AJIBIIIEBCKAA B. A.
KPOCC-KYJbTYPHBIN JUAJIOT
KAK BAJKHEWIIASI COCTABJISIOIIASI BOCIIUTATEJIBHOM
PABOTBI C THOCTPAHHBIMU CTYAEHTAMUW MEJJUIIUHCKOI'O
BY3A
Omoen no pabome ¢ UHOCMPAHHBIMU CIYOEHMAMU
Kemeposckozo eocyoapcmeennozo meduyunckoeo yHusepcumema, 2. Kemeposo

AnHoramusi. Hactosimas paGoTa TMOCBfIIEHa ONHMCAHUIO — OIBITa
peanu3anuy BOCIUTATENIBHBIX MEPONPUITUNA C HHOCTPAHHBIMHU CTYJICHTAMHU
OI'BOY KemepoBCKOro rocyIapCTBEHHOTO MEIUIMHCKOTO YHHUBEPCUTETA
Munsznpasa PO ¢ nenbro cCoOnencTBusl MEXKYJIbTYPHOU KOMMYyHUKaIWH. Tak Kak
Kem['MVY sBnsiercs uHTepHanMoHanbHbIM By3oM Ky30acca, To BHeydeOHBIE
MEpOINPUATHS JaHHOW HANIPABICHHOCTH SIBJISIOTCS HEOOXOIMMON COCTABIISIOIIEH
CUCTEMBI BOCIIUTATEIBLHON pabOTBHI.

KuroueBble ¢j10Ba: MEXKYJIbTYPHBIN JUAIOT, MHTEPHAIU3ALUS BBICILIETO
o0pa3oBaHUs, HWHOCTPAHHBIE CTYAEHTbI, OOy4YEHHE B MEAMIMHCKOM BY3€,
BOCIIUTATENbHAs pad0oTa C HHOCTPAHHBIMU CTYJEHTaMU.

ALSHEVSKAYA V. A.
CROSS-CULTURAL DIALOGUE
AS A CRITICAL COMPONENT IN EDUCATIONAL WORK WITH
FOREIGN STUDENTS OF MEDICAL UNIVERSITY
International Department
Kemerovo State Medical University, Kemerovo

Abstract. This work is devoted to describing the experience of
implementing educational activities with foreign students of the Kemerovo State
Medical University of the Ministry of Health of the Russian Federation in order
to promote intercultural communication. Since the Kemerovo State Medical
University is an international university in Kuzbass, extracurricular activities in
this area are a necessary component of the educational work system.

Keywords: intercultural dialogue, internalization of higher education,
foreign students, training at a medical university, educational work with foreign
students.

WuTepHanmonanu3anus BbICIIETO 00pa30BaHUs SBIIAETCS HEOThEMJIEMOU
4acTbl0 O00OPA30BATEIBHOIO IpoOLiEcCa BO BCEM MHpPE U KOCHYJIACh MHOIHMX

~8~
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BBICIIUX Y4eOHBIX 3aBefieHuit Poccuiickort deneparuu. KemI' MY Munsznpasa
P® wne sBusercs UCKIIOUYEHHEM, a SBISETCA €IUHCTBEHHBIM TOWCTHHE
WHTEpHAIlMOHANbHBIM  By30oM Kysbacca. Tak kak CTYACHTBI SBISIOTCS
MPEACTaBUTENISIM PA3HBIX CTpaH, KyJbTyp, KoH(deccuil, TO MeXIy HUMH B
MPOIIeCCe KOMMYHHUKAITUH 3aBSI3bIBACTCS «KPOCC-KYJIBbTYPHBIN JUAIOT.

OnpeneneHue «KpOCC-KYJIbTYPHBIM JHAIOr» TOJBKO OTHOCHUTEIIBHO
HEJIABHO 3aKPEMUIOCh B PA3JIMYHBIX HAyKaX HECMOTPS HA TO, YTO UCTOPHUS BCETO
YEJIOBEUECTBA MPEJICTABISAET COOOM AUAJIOT U B3aUMOJICUCTBUE PA3HBIX KYJIBTYP
[2]. nes enuHEHHS KyJIbTYp U HApOJOB YXOAUT KOPHIMH B ApeBHEI MHaui0, a
no3xke - B I'peunto. MpICaIUTEIM TOTO BpPEMEHU HE MOIJIM MPEACTaBUTH
rapMOHUYHOE CYIIECTBOBaHME MHpa 0Oe3 auasora UuBWIM3anuii. B smoxy
CpenHeBEeKOBbSl JAMAJIOr TMPUMEHSUICS B HPABCTBEHHBIX wemsax. Jluamor
MIPOUCXOUST HE TOJBKO MEXIy KOH(ECCHsIMHU, HO U MEXIY KYJIbTypaMH.
[ToHsiTHE MEXKYJIBTYpHOH KOMMYHMKAIM ObUIO BBeaeHo B 1950-x rT.
aMEpPUKaHCKUM KyJbTYypHBIM aHTporojgoroM Dasapaom T. Xommaom [1].

B coBpeMeHHOM U OBICTPOPA3BUBAIOIIEMCSI MUPE, B BEK COIMAJIBHBIX
ceTell  TemMa  MEXKKYJIbTYpHOM  KOMMYHHMKAllMd  CTAHOBUTCA  Ooliee
BOCTpEOOBaHHOM. 3JTO  CBOEr0 poAa HMHCTPYMEHT JJsi  YCHEIIHOIO
B3aMMOJICUCTBHS ¥ IOHUMAHWMSI IPYTUX KYJIBTYP B 3TOXY TII00aTH3aINH.

B Hacrosimiee Bpemsi 00pa3oBaTenbHOE NpOcTpaHCTBO KemepoBckoro
rOCYJIapCTBEHHOTO MEIUIIMHCKOTO YHHMBEPCUTETA SIBJIACTCS TEPPUTOPUECH, THe
IpeacTaBieHo Oonblioe MHorooOpasue KyibTyp. s ux xomdpopTHOTrO
CYIIECTBOBAaHUS OTAEN MO paboTe ¢ MHOCTPAHHBIMHU CTYAEHTAMHU B MPOILIOM
y4eOHOM TOJy peau30Baji psll MEPONPHUSATUI, HAMPABJICHHBIX Ha COACHCTBHE
MEXKYJIbTYPHOMY OOIIECHHIO.

B oxTsa6pe B OMOIMOTEKE COCTOSUIOCH TOPYKECTBEHHOE HArpakKIeHUe
nobenuTeneit 1 y4aCTHUKOB 00J1aCTHOTO KOHKYpCa TBOPUECKHUX PabOT s AeTei
u mosoacxku uHooHOB «HarmumonaneHas Mo3zawmka. JloGaBb cBoOM masi!».
CtyaeHThl  3aHSUIM  TPU30BBIE MECTa B CIEIYIONMX  HOMMHAIMSIX:
«Dotorpadupyro pogHoe», «I'0Bopro 0 TOM, 4TO 000N, «[lecHn mobumoro
HapOJa».

Taxoke B HOsIOpe sipKo npo1uia padota cekuuu «KynbTypHO-UCTOPUUECKUE
IIEHHOCTH HapoJ10B A3uu u Appuxn». B cBoux goknagax CTyJIEHThI paccKazaiu
0 KyJIbType, TPAIUIIHIX U UCTOPUH CTPaH, B KOTOPBIX OHH POJIHIIUCH.

Takxxe B 3ToM Mecsie 6osiee 30 MHOCTpaHHBIX cTyAeHTOB KemepoBckoro
rOCyJJapCTBEHHOTO MEIUIIMHCKOTO yHHUBepcuTeTa MuHn3apaBa Poccun u
KEMEPOBCKMX BY30B, COOpaBIIMCh Ha 4YaenuTue «Mbl pa3Hble BMECTED,
pacckazanu O TPAAWIMSAX W KyJbTYpe CBOMX CTpPaH, YTOCTHIW JAPYT Apyra
HAIMOHATHHBIMU OJFOJIaMU M UCTIOTHUIIN HAPOIHBIC TTECHHU.

B ¢eBpane 15 obyuaronuxcs Kem['MY MunzapaBa Poccun u3z Uanun,
Erunra, Cupun u Cynana nmocetunu ['ocynapctBennyto oubnmortexy Kysbacca

~9~
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JUTst eTeit u Monoaéxu. MHOCTpaHHbIE CTYyA€HTBHI KEMEPOBCKUX BY30B COOPAIHCH
Ha JPY’KECKOHM BCTpeUe, NOCBAILIEHHON MeXIyHapOAHOMY THIO POJIHOTO SI3bIKA.

B mapre nnoctpannsie cryieHTsl KeMI' MY Munznpasa Poccun u3 Unauu,
BOOPY KUBIIUCH KPACKaMU U XOPOIIUM HACTPOCHUEM COOPATTUCh BMECTE, YTOOBI
OTMETUTH XOJIH.

Bynymue Bpaun u3 Erunra, Memena, Kor-n'MByapa, Cupun, Cynana,
[Takucrana u Hurepuu B anpesie cTaid y4aCTHUKaMH BCTPEYU ¢ MHOCTPAHHBIMU
CTyJEHTaMHU H3 JApPYyIHX Ky30acckux By30B «llapam KymnbTyp U S3BIKOBY.
Meponpusrtue npornuto Ha 6a3e Ky3['TY npu noaaepsxxke HOLL «Ky36accey.

BoiBOABI

B pe3yJibTare peanusanuu MEpPONPUATHH, HaIpPaBJICHHBIX
Ha B3aUMOJICUCTBUE PAa3HBIX KYJIbTYp, CTYJCHTHI IOJYYHWJIA LIEHHBIM OIBIT
MEXKYJIBTYPHOTO OOILIEHHS, UTO CIIOCOOCTBOBAJIO TBOPUECKOM caMOpeann3alu,
FapMOHUYHOMY  Pa3BUTHUIO  JIMYHOCTH  OYIyIIero  CHEeIUaIuCcTa-MeauKa,
(GbopMHUPOBAaHUIO YCTOMYMBOM MOTUBAIIMK K 00ydeHuto B PoccuiickoM By3e.

Jlureparypa
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AHYOPUEBA E. B.
JEBUYUH MPA3JHUK: IIOKPOB IMIPECBSTON BOIOPOINIIBI
Kagheopa cpunocogpuu u kynomyponoeuu
Kemeposckozo eocyoapcmeenno2o meduyunckoeo yHusepcumema, 2. Kemeposo
Hayunblii pykoBoauTenb — Kana. ¢uioc. Hayk, noueHT H.H. PoctoBa

AnHoTtaums. IIpasnauk IIOKpOB [€HB 3aHMMaeT BaXKHOE MECTO B
TPaJULIMOHHOW KYJIbTYpe pycckux HapoaoB. Hazsanue "[IokpoB aeHb" cBsizaHO
C BBINAJICHUEM CHEra U OJIarONpUATHBIM JHEM [JIsl MOMCKAa My»a M CO3JaHMs
CEMBH, IIOTOMY U Ha3bIBAJIM €T0 JEBUYNN NPA3THUK.

KarueBbie cioBa: IIokpoB AeHb, Npa3sgHUK, HE3aMy>XHHE IEBYLIKH,
JICBUYMH TPA3THUK.



ANUFRIEVAE. V.
MAIDEN’S HOLIDAY: THE INTERCESSION OF THE MOST HOLY
THEOTOKOS
Department of Philosophy and Culture Studies
Kemerovo State Medical University
Supervisor — PhD in Philosophy, Associate Professor N.N. Rostova

Abstract. The feast of the Intercession Day occupies an important place in
the traditional culture of the Russian peoples. The name «Pokrov Day» is
associated with snowfall and a favorable day for finding a husband and starting a
family, that is why they called it a maiden holiday.

Keywords: Pokrov day, holiday, unmarried girls, maiden holiday.

Hesab padoThI: pacKpbITh CaKpadbHbINA CMBICH Npa3gHuKa [IokpoB AeHb.

MarepuaJibl 1 MeTObI MCCJIETOBAHUSA: UCTOPUKO-(hUIocockuit anamms
JUTEPATYPHBIX UCTOUYHUKOB, aHATIU3 U 0000IICHUE TTOJyYSHHBIX IaHHBIX.

Pe3yabTaThl M MX 00CYy:KIEeHHUE

Pycckuit HapOJ chopmupoBancs MPEUMYILIECTBEHHO
13 BOCTOYHOCJIABSIHCKUX IUIEMEH, 00beAMHUBIINXCA B Tiepuoa Kuesckoii Pycu.
Pycckue umeroT MHOTHE OOIME UCTOPUYECKUE U KYJIBTYPHBIE YEPThl MEXKIY
cBoMMH Hapoaamu. Tak mpa3aHuk ITokpoB geHb uMeeT ocob0e 3HAUYCHHE st
MoobIxX aeBytiek emie ¢ X1 Beka.

IToxkpoB neHb

B  cmaBsHckom  kameHpmape  IIokpoB  3HaMeHOBal ~ OKOHYaHHME
CEJIbCKOXO3SIICTBEHHBIX pabOT M HACTyIUIEHWE 3UMBIL. B 3TO Bpemsi yacto
BBITIAJIaJT TIEPBBIN CHET, mo3ToMy [lokpoB boropoauiibl OblT CBSI3aH C IPUXOAOM
3UMBI U CO CHEXHBIM ITOKpOBOM 3eMiin. [ oBopuiu: «IlokpoB kpoer 3emito To
JIMCTOM, TO CHEroM». B 3TO Bpems HauMHAIM CBOM TPYHA IPSAXU U TKAYUXHU.
JIeByIIKY TPUHUMAIKCH MIUTh ce0e TpuIaHoe.

Haspanue IlokpoB (mmar) IlpecBsitoit boropomunbl y  mronen
acCOIMUPOBAJIOCh C TOJIOBHBIM IIaTKOM Wik ¢aTtoii HeBecThl. B Hapone
ropopwin: «IIpuner IlokpoB, JeBke TOJIOBY MOKpoeT». Takum o0pazom,
TOP>KECTBO CTAJIA CUUTATh «JICBUYBUM MPA3THUKOM» U OJArONMPUSITHON MOPOi
JUJIS1 TIPOBEJICHUS CBaeo.

HcnokoH BexkoB Ha Pycu ¢ nipasgnuka [lokposa boropoauiisl HaunHanace
yepeaa cBaned. CeMbH, CO3/IaHHBIC B 3TO BPEMSI, CUUTAIUCH CAMBIMHU KPETIKUMHU
U CYACTJIUBBIMHU. UTOOBI MOJIOI0KEHBI JKWIIU B IOCTATKE, UX YKJIQJIbIBAJIA CIATh
Ha HEYETHOM KOJIMYECTBE P>KAHBIX CHOIIOB, KEJIATEIbHO Ha JIBAALIATH OJTHOM.

Ha IlokpoB He3amMy»XHUE AEBYLIKU YyTh CBET O€XaJli B LIEPKOBb 3a3K€Ub
cBeuky. [Io moBepbro, Kakas paHplle BCEX IOCTABUT CBEYY, Ta PAaHbBIIE BCEX U
BBIMJIET 3aMyXK. JIEBYIIKM MOIJIM XOJOWUTHh C HEMOKPBITOM TOJOBOM, a A
3aMYKHUX JKCHIIUH 3TO CYUTAIOCH TpexoM. [1oaToMy 1oHBIE 0cOOBI OOpanianuch


https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%92%D0%BE%D1%81%D1%82%D0%BE%D1%87%D0%BD%D0%BE%D1%81%D0%BB%D0%B0%D0%B2%D1%8F%D0%BD%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B5_%D0%BF%D0%BB%D0%B5%D0%BC%D0%B5%D0%BD%D0%B0
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9A%D0%B8%D0%B5%D0%B2%D1%81%D0%BA%D0%B0%D1%8F_%D0%A0%D1%83%D1%81%D1%8C
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Kk boropoauue cinoBamu: «Tbl, [TokpoB-boropoauia! Ilokpoit MeHsl, 1E€BYIIKY,
MEJICHOM CBOEU HETJIICHHOW — UATH Ha YyXKYI0 CTOPOHY».

CBasieOHbIE MPUMETHI B 3TOT JIEHb ONpenessi mno mnoroxae. Eciu Ha
[ToxpoB BeTpeHo, crpoc Ha HeBecT Oyaer OonbiiuM. Ecnu BbllajgeT cHer, B
nepeBHe OyIeT MHOTO CBaJ1e0, a MOJIOJIBIX KT HEMPEMEHHOE cuacThe. J(eByIKu
3aMeTaau BEeHUKOM

Opranuszanus 6biTa ¢ npuxoaom Iokposa

['oToBs cBOM JKwiMIa K 3UME, IPU PACTONKE TEYU XO3SIUKH
npuroBapuBanu: «batiomka-IlokpoB, HaTtomu Hamry xaty 0Oe3 apos». Ilo
MOBEPHSIM, €CITU B 3TOT J€Hb MCTOMUTH W30y BETKaMH SIOJIOHM — BCIO 3UMY B
noMe OyIeT TeIIo.

KpecTbsine Bepunm, uto Ha [I0kpoB 1OMOBOI JIOKUTCS B csiuKy. JKenas
COXPaHUTH TEILIO JO BECHBI, B KOHOMAY€HHOM U IPOTOIJIEHHOM JIOME ITPOBOIWIIN
puTyan «3arnekaHus yrioB». Crapiias KEHIIMHA B CEMbE FOTOBWJIA MaJI€HBKUE
Onunbl. [1epBoiil OJMH 1enriIa Ha YEThIPEe YaCTH U KJlajia B YIJIaX TOPHUIIBI, YTOOBI
3a100puTh  JOMOBOTO. Jlabbl MEpexuTh TOJNOAHYIO 3UMY, XO3SHUKH
«3aKapMIIMBaJIN» JOMAIIHUX KUBOTHBIX B XJIEBY MOCIEIHUM CHOIIOM, CKAThIM C
OBCSHOTO moJyisl. Bo nBOpe B3bIBAIM K JyXy XJIEBa, Ipocid M03a00TUTHCA O
CKOTHUHE. /{151 mpa3AHUYHOTO YrolEeHHs BApUIIM MeJ 1 Opary, a 0J110/,1a TOTOBUIIH
13 IUIOJJOB HOBOT'O YPOKasl.

B mpenasepun mnpasgHuKa JEBYIIKM HAYWHAIM TalaTh W MPOBOJUTH
putyanbHbie 00psabl. C HACTYIJIEHHEM XOJIOJOB MOJIOJICKHBIE TYJISHbS
MIEPEHOCUIIUCH C YJIUIIBI B U30Y. JleBylIku coOMpanucy BMECTE B OOJIBIIIOM JIOME,
HapsOKAIUCh B JIydIIME OAekIbl U Becenmwinch. Onu Bepuwn: «Ecimu Iloxpos
BECEJIO TMPOBENCIIb, JAPYXKKAa MUIOTO Haiiaemsb». Ha mnepBbIX OCEHHHX
MOCHJICNIKaX JIEBYIIKA BBICTABISUIM B «OTBOJHOE» OKHO XJIEOHYIO JIOMaTy,
CTAHOBWJIUCH BJIOJIb HEE U MEIIH «JIOJTHE» JIUPUUECKHE IecHU. Bo Bpems neHust
MOKAYMBAJIH JIONATOM, YTOOBI «AAJIEKO OBLIIO CIBIIIHO» — B COCEHUX JIEPEBHSX.
Ha coBMecTHOI#1 Tparie3e yromaaich Kaiiei u OJIMHaMU.

BeuepoMm Kk aAeBymikaMm MOPHUCOECAUHSUIUCH MOJOIBIE JIIOJIA, KOTOPBIE
MIPUHOCHUJIN YTOIICHUS: MPSHUKHU, JEACHIBI, opexu. B 3HaK BHUMaHUS MapeHb
oJlapuBajl TPUTJISHYBIIYIOCS JIEBHUILy HEOOJBIIUM MojapoukoM. Ha Takmx
BEUEPKAX-CMOTPUHAX MOJIOAEKb MpUCMaTpuBaia cede moaxoasuyro napy. Ha
MOCHIeJIKaxX COOMPATUCh KK/ BeUep ¢ OKTAOPS 10 MapT.

IToxkpoB AeHb B HAILIM THU

Ha ceromnsimaui n1eHb MHOTHE JIFOAUA MPUIACPKUBAIOTCA Tpaauuiu. [1o
cratuctuke [ToKpoB JIeHb cuuTaeTCsl OJIArONMPUSTHBIM JIJIS1 CO3/IAHUSI CEMBH.

ITo cratuctuke 2022 roma B 3AI'Ce No2 r. KemepoBo u KemepoBckoro
paiioHa KOJIMYECTBO OpakoCOYeTaHM B MIOJIe cocTaBuiio 136, a Ha oKTs0ph 163.

B 3AI'Ce r. Jlenuncka-Ky3Henkoro KoJM4YecTBO OpakoB Ha HIOJIb
coctraBmwio 105, a Ha oktsi6ps 117.

B 3AI'Ce r. Taiira koianuecTBo OpakoB Ha Ui0Jb — 15, a Ha okTs0pb — 19.



s .‘.‘.'-_jﬁ" e

KY.JI])TYPHO I/ICTOPI/I‘IECKOE HACJIEJUE HAPOI[OB CI/IBI/IPI/I " A3I/II/I

Bonbiiee konuyecTBo OpakoB npuxoautces Ha 14 okta0ps — 15-20% % ot
BCEr0 KOJIMYECTBA OpakoCOUETaHUM, TPOU3OIIEIINX B OKTSOpE.

BriBoabI

[TokpOB N1€Hb HCIIOKOH BEKOB CUUTAeTCsd OJaronpUsATHBIM JHEM IS
3aMy>’KeCTBa U CBATOBCTBAa. MHOT'HE Mapbl CO3/1aBaJIMCh UMEHHO B ATOT JICHD U 110
cel neHb MpoxonaT oOpsabpl W Opakocoderanus. Takum oOpa3zom, naxe Ha
CETOJIHSIIHUMI ACHB JION IPUAECPKUBAIOTCS TPAAULIMK U cunuTaroT 11okpoB neHp
Oosee GaronpusSTHBIM 11 OpaKOCOYETaHUSI.
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BABVYY A., OPYC-OOJI M.-CAU
CMBICJI ITIPA3THUKA TIIAT AA
Kadgheopa punocogpuu u kyromyponoeuu
Kemeposcrozco ecocyoapcmeennoco meouyuncrkozo ynugepcumema, 2. Kemepogo
Hayunblii pykoBoguTenb — kaua. ¢puioc. Hayk, noueHT H.H. PocTosa

AnHotaums. [Ipa3gauk [1laraa 3anuMaer oco60e MeCTO B TPaJUIIMOHHOM
KyJbType TYBUHLIEB. [TyOOKHMI CMBICI Mpa3AHHKA 3aJ0XKEH B CaMOM €ro
Ha3BaHuU - [llaraa, KOTOpbIY TyBUHIIAMU BOCTIpUHUMAETCS Kak «[LlarHbix yaa3pn
- Ha4aJI0o HOBOT'O BPEMEHHU, TO €CTh HOBOTO IIMKJIa, HOBOM >KM3HHU U HOBOTO IO/
10 JTYHHOMY KaJICHapIo.

Kurouessie cioBa: [llaraa, cakpaibHbIl CMBICII, HAYaJI0 HOBOT'O BPEMEHH,
OUMUIIICHHE, IYHHBIN KaJICHIaph, OOPSbI.

BAVUU A., ORUS-OOL M.-S.

THE MEANING OF THE SHAGAA HOLIDAY
Department of Philosophy and Culture Studies
Kemerovo State Medical University
Supervisor — PhD in Philosophy, Associate Professor N.N. Rostova
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Abstract. The Shagaa holiday occupies a special place in the traditional
culture of Tuvinians. The deep meaning of the holiday lies in its very name -
Shagaa, which is perceived by Tuvinians as "Shagnyn chaazy" - the beginning of
a new time, that is, a new cycle, a new life and a new year according to the lunar
calendar.
Keywords: Shagaa, sacred meaning, the beginning of a new time,
purification, moon calendar, rituals.

ey padoThl: onmcars JyXOBHBIM CMbICT npa3aHuka [llaraa.

MaTtepuaJjbl 1 MeTOABI HCCIEAOBAHUSA: HCTOPUKO-(DUI0ocOPCKUil aHATTU3
JUTEPATYPHBIX UCTOYHUKOB, aHAJIU3 U 0000IIEHUE MOTYYEHHBIX JaHHBIX.

Pe3yabTaThl M HX 00CyXK/ACHHE:

HoBplii rox mo JyHHOMY KaJ€HIAplo SIBISETCS OCOOBIM MPa3IHUKOM,
II03TOMY CYILECTBYIOT OIPEIEIECHHBIE TPAAULIMHU €70 OATOTOBKHU U IIPOBEACHUS
- TPU JYXOBHBIX TBOPEHHS.

IlepBoe ayxoBHOe TBOpeHue - Mecsn nepen Illaraa, korma kaxablid
YeJIOBEK U KaXKJasl CEMbsl IOJKHBI OCHOBATEIBHO MOATOTOBUTHCS K BHEIIHEMY
OUMIIEHUIO CBOEr0 >KWibs. YHCTOE XWIKIIE JOJKHO OBLIO TNPUHECTH
OJlarornojyyde W NPOLBETaHHE €ro obuTaTesnsiM. Bce mombicnbl M JesHUA,
COBEPILEHHBIE B 3TOT MECSAL, YMHOKAIOTCSI BO MHOTO Pa3, U IUIOXUE, U XOPOIIHE,
MO3TOMY Ba)XHO B3palIMBaTh B ceOe n00pojaeTeNbHble MOMBICTBL. [aBHOE
Ha3HAUYEHUE 3TOT0 TBOPEHHUS - OUUILEHUE BHEIIIHEE, TaK U AYXOBHOE.

Btopoe TtBOpenue Illaraa, oOpsin «CaH cayblpbl» - PUTyalIbHBIN KOCTED,
MECTO YCTAaHOBJEHHS KOTOPOrO MPEABAPUTENBHO THIATENbHO ouuniaetcs. Ha
KOCTEp KJIaAyT «apThIID» - MOKKEBEIbHUK, 3aTeM O€IIyI0 MUY - YEM YCTYH WU
4eM JI39KU3MH — CaMyl0 MOYETHYIO U JAKOMYIO 4acTh IIPUHECEHHOM enbl. Bee
3TH AEUCTBHSI BOCHPUHUMAIOTCS KaK MOJHOLICHHE OOXEecTBaM Pa3HOTO PaHra,
X03s51€eBaM MECTHOCTH, a TaKXke KakK «yTollleHHe» camoMy OoxecTBy orus. [Ipu
ATOM 00s3aTeIbHO OOXOIWJIM TPH paza KOCTEP, MPOU3HOCS HepIdaep —
OJ1aronoskeaaHusi U MPOCKIM 0J1arornoaydusi B HAaCTYIUBIIEM IOy .

Tpetbe nyxoBHoe TBopeHue Illaraa — «uonykiryypy». IT0 oueHb BakHast
YacTh MPa3IHUKA, OCKOJIBKY B ’TOM 00bIYae COEJUHEHO HECKOJIBKO CMBICIOBBIX
3HAUEHUN: MJIQAIIMNA MO BO3pAcTy MPOTATUBAI PYKUM K JIOKTAM CTapllero
JaJIOHSAMH BBEpPX, Kak Obl roBOps: KOrja Thl Oyjellb COBCEM HEMOUIHBIN, 5
noasnepxy Tebsi, momory. Crapiuiuil k€ NPOTATUBAT PYKHU JIAJOHSMU BHU3,
oOemasi MOJEIUTHCS CaMbIM TJIaBHBIM, YEM BIIAJICET MOXKUIOW YEJOBEK —
KU3HEHHBIM ONBITOM. Takum o00pa3zom, 3T0 (GUIOCOPCKUN KECT OOelaHus
MOJICTUTHCSI BCEM BaXKHBIM, YTO UMEEIIIb.

[Tocne Bcex 3a00T W MPUTOTOBJICHUI KaXAas CEMbsl COOMPATUCH BMECTE,
YTOOBI COBEPUINTH Tpame3y B 4ecTh yXoasiiero roga. Hosoronuss numa Oblia
oOpsiIoBOM M JOKHA ObUla CHOCOOCTBOBATH MPOIBETAHMIO U JOJTOJIETHIO
Jr0Jed, O0raToMy yposKaro ¥ IPUILIOAY CKOTa.
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BriBoabI

[Ipaznauk Illaraa siBasieTcss OJHUM U3 CaMBIX JIFOOMMBIX U 0KHIAEMBIX C
HETEPIEHUEM TPAJAUIMOHHBIX Npa3AHUKOB. OH HOCHUT SIPKO BBIPAKECHHBIN
HapOHBIN XapakTep. Marndyeckue eHCTBUSA, CUMBOJIMYECKHUE OOPSI/IbI K OObIYaH,
MO/TAPKH, B3aMMHBIC MO3PABIICHHS, MTOKEIIaHUsI ObLUTH BBI3BAHBI KU3HECHHBIMH
YCTPEMJICHUSIMHA HapOa.
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BAXAEBA O. A.
CBAJIEBHBIE TPAJIMLIMU HAPOJOB UHINU
Kadgheopa punocogpuu u kynomyponoeuu
Kemeposckozeo cocyoapcmeennoco meduyuncrkozo ynueepcumema, 2. Kemepogo
Hayunblil pykoBoauTenb — Kaua. ¢uioc. Hayk, qoueHT H.H. PoctoBa

AHHOTaumMs. B xynpTrype WMHAMM, Kak M BO BCEX TPaJULMOHHBIX

KyJIbTypaxX, 3HaUUMbI€ COOBITUSI YEJIOBEUYECKOW >KM3HU — POXKICHUE ICTEH,
KEHUTHhOA, TMOXOPOHBI — COMPOBOXKIAIOTCS PA3TUYHBIMU PEIIUTUO3HBIMU
nepeMoHusiMu. BuBaxa-siresi, Wi cBajeOHas 1IEpEeMOHUsI, — TepBasg U camas

Ba)kKHas B CIIUCKE caMCKap.
KiarueBble ciioBa: HeBeCTa, )KEHUX, CBAIb0A, IIEPEMOHHUS, CEMbSI.

BAKHAEVA O. A.

WEDDING TRADITIONS OF THE PEOPLES OF INDIA
Department of Philosophy and Culture Studies
Kemerovo State Medical University
Supervisor — PhD in Philosophy, Associate Professor N.N. Rostova

Abstract. In the culture of India, as in all traditional cultures, significant
events of human life — the birth of children, marriage, funeral — are accompanied
by various religious ceremonies. Vivaha-yajna, or the wedding ceremony, is the
first and most important in the list of samskaras.

Keywords: bride, groom, wedding, ceremony, family.

B HH,III/II/I IMPOBOJATCA  PCIUTHO3HBIC NCPEMOHHMH, CBA3aHHBIC C
POXKIACHUEM, CB&I[B6OI>1 H IIOXOpPOHaAMMU. I[JIH Ka}I(,Z[OfI HCPEMOHUMN PACCUHHUTBIBACTCSA



KY.JI])TYPHS ﬁCTOPH‘—IECKOE HACJIEAUE HAPOI[OB CI/IBI/IPI/I " A3HI/I
OJlaronpusaTHOE BpEMs, a CaMO MEpPONPUITHE COIMPOBOXKIACTCS MOJIUTBAMH,
yKpameHusiMa U nupoM. Ho cBajgpba ocraercs, mokainyi, cambIM >KeJIaHHBIM
COOBITHEM B KM3HU UHIUHUIIEB.

Hean paboThl: onucaTh HEKOTOPhIE cBafeOHbIE Tpaauuuu UHauu.

MaTepuaJjbl 1 MeTOABI HCCIEAOBAHUSA: HCTOPUKO-(DUIocoPCKUil aHATTU3
JUTEpPATyPHBIX HICTOYHUKOB, aHAIHU3 M 0000I1IeHNE TTOTYYEHHBIX TAHHBIX.

Pe3yabTaThl M MX 00CYyKACHHE

Canpba - rnaBHOe cOOBITHE B KM3HU UHAUIIEB. PaHblie oHa ayuiach
HEJENI0 WM Jaxe OoJiblIe, HO B HACTOAILEE BpEeMs Mpa3JHUK CTal KOpPOYE.
OpnHako cBagbOBI BCE PABHO COOMPAIOT COTHU POJCTBEHHUKOB, a POIAUTEIIN
Opauyronmxcs TOTOBbI B35IThb OTPOMHBIE JOJTH, YTOOBI NMPOBECTU CBaAbOy C
pa3Maxom.

[Tocne cBaabObl MyX M KEHa OCTAIOTCSI BMECTE€ Ha BCIO KH3Hb, pa3phiB
CBSI3M BO3MOXEH TOJIBKO NMPHU CMEPTU OAHOIO M3 CyNpPYroB WIHM YXOJ€ MyXa B
MOHAcCThIpb. JKeHa He MOKET MOBTOPHO BBIMTH 3aMy»X, CTAHOBUTCS BJIOBOM. B
HEKOTOPBIX CIIydasix >K€HbI TOOPOBOJIBHO BXOJAT B NOTPeOANIbHBIN KOCTEP MOCIIE
CMEPTH My>ka. My>KUMHBI MOT'YT UMETh MHOTO €H, HO Pa3BOJl HE CYIIECTBYET.
Pa3Bognoe monstue npunuio B MHauio u3 apabckoro s3pika B XX BEKe.

bpaku B Unaum 4acTo ycTpamBarOTCs MO JOTOBOPEHHOCTH, IJI€ CTapIIUe
YJIEHbl CEMbH PUHUMAIOT pelieHre. My U )KeHa MOTYT He BUJETh APYT Apyra
no cBanapObl. Ilpu BeIOOpE mapTHEpa YUYHMTHIBAETCS MPOUCXOXKIEHUE, YPOBEHb
JIOCTaTKa M acCTPOJIOTUYECKAs] COBMECTUMOCTb. ACTpPOJIOTH COCTaBIISIOT KApTy
CYNpyroB, 4YTOObI OMNpeAeNuTh UX Ccynb0y BMmecTe. CeronHs poJCTBEHHUKU
YUUTHIBAIOT MHEHHE HEBECThl WJIM >KEHHMXa, HO JUYHAs CUMIATHS HE HMEET
00J1bILIOTO 3HAUYEHHUs. PaHbllle IeBOUEK BbIAABAIN 3aMYyK B FOHOM BO3pacTe.

TpaIuIMOHHO CEMBbsl HEBECTHI TOTOBUT MPUAAHOE U OTHAAET €0 KEHUXY,
4TOOBl MOJIOJIOKEHBI MMENIHM BCE HEOOXOAMMOE AJis U3HU. BakHO yKpacuTh
HEBECTY 30JI0TBIMHU YKPAILICHUSMU U CapH, IOTOMY YTO OHA NPEICTaBUTEIbHULIA
Ooorunu mnpouseranus Jlakmmu. PoxaeHue IeBOYKM MOXKET CTaTh TSAKEIbIM
OpeMeHeM, TaKk KaK CEMbH JOJDKHBI KONWUTh J€HbI'M Ha €€ MPHUAAHOE.
[IpeaBapuTenbHbIE OOPSIIbI BKIIOUAIOT: KYPKYMY, KOTa T€JIO HEBECTHI U JKEHUXA
HATUPAIOT KypKYMOMH, XHY, KOIJla HAHOCST XHOM PUCYHKM Ha HOTU U PYKH.
[TpoBonsar mymky (oOpsin mokjoHeHus) nmoidyboram u Bumny. W npomianue
HeBeCThl ¢ poautensimu. [locne cBaabObl HEBECTa MEPEXOAUT B HOBYIO CEMBIO,
I7Ie OHA YK€ He OOTHHS, a Clly)KaHKa

BuBaxa-sirpss o3HauaeT 'mopaep:kuBaroiiee xeprBonpuHomeHnue". Ha
ATOM LEPEMOHUH MY>KUMHA U KEHIIMHA OTAal0T bory cBoio OyAylyto ceMblo U
o0emalT MmoMoraTe APYT APYry Ha NpPOTSHKEHUHM BCEW KU3HU BEPHYTHCS B
TYyXOBHBIH MHp. ACTpoJIOT BBIOMpaeT ONarompusiTHyr JAary, 3aTeM
MOJITOTAaBIMBAIOTCSA aTpUOYTHl Uil OTHEHHOTO »XEPTBONpPHUHOIICHUA. BakHoe
3HAUYEHWE HMEET YKpALIECHUE JMKEHUXa M HEBECTbl, a TaKXe YyKpalleHHE
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noMenieHus. Bo Bpemsi EpEMOHUHM HUCIOJIB3YIOTCS LBETOYHBIE JIEIECTKH U
TUPJISTH]IBL.

CBaneOnbiii 00psin B MHauM mnojapa3yMeBaeT 3auyuThIBAHUE CTHUXOB,
MIPUBETCTBUE HOBOTO JKEHMXA M BKIKOYEHUE HEBECTHI B HOBYIO CEMBIO.
IlepeMoHusl BKJIIOYaeT OOMEH OOCTaMHU M CHMBOJIMYECKHE JKECThI, TaKHE Kak
OMOBEHHME PYK CBSITOM BOJOW M CBSI3BIBAHUE HUX LIBETOYHOU rupiistHAou. [locre
ATOTO HOBOOpPAYHBIC CTAHOBATCS 3aKOHHBIMH Cymnpyramu. B CcOBpeMEHHBIX
cBasb0ax Bce OOJbIlIe TMPOCIECKUBACTCS BIMSHUE 3aMaJHOW  KYJIbTYpHI,
HaIpuMep, CBaAcOHbBIN TaHell, TMCKOTeKa, HO HEKOTOphIe kutenu NHuu Bee ere
OTMEYaloT CBaJh0y B COOTBETCTBUHU C TPAULIUSIMU.

BoIBOABI

XOTA MpaBuiia CTaIM MEHEE CTPOTHUMU, U YUYUTHIBAETCS MHEHUE HEBECTHI
WM JKEHHMXa TIPU BBIOOpE MapTHEpa, JTWYHAsi CUMIIATUsI BCE PABHO HE SIBIISIETCSA
onpenenstonM (aktopom. Tpamuiiuu, CBSI3aHHBIE C PAaHHUMH OpakamMu B
IOHOCTH, TaKXXe MOCTENEeHHO MeHsIoTcs. B menom cBaarba B MHauu ocraercs
3HAYUMBIM COOBITHEM, TJI€ YUWUTHIBAIOTCS HE TOJBKO UYBCTBA, HO W
aCTpPOJIOTUYECKAss COBMECTUMOCTh, COIIMAIbHOE MOJIOKEHUE M 0JIaroCoCTOsSIHUE
CEMBH.
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BUKVYJIOBA A. M., bYJIAHOBA H. b.
KYPBAH-BAMPAM KAK DJIEMEHT TPAJIUIIMOHHON
OBPSITHOCTHU B TATAPCKOM KYJIbTYPE
Kadgheopa punocogpuu u kynomyponoeuu
Kemeposckozco 2ocyoapcmeenno2o meouyuncko20 yHueepcumema
HayuHslii pyKkoBOAUTEINb — KaH/. KyJIbTypoJioruu, noueHt M.I'. Mapeuna

AHHOTanusi. B COBpEMEHHBIX OTCUECTBCHHBIX T'yMaHUTAPHBIX HayKax
OOJBINION WHTEPEC BBI3BIBAIOT HCCIICIOBAHMS, ITOCBSAIICHHBIC TPATUITMOHHON
KyJbType TOTO WJIM HHOTO Hapoja. JlaHHBIN (aKT SBISETCS BaKHBIM yCIOBHEM
JUTSL COXPAHEHUS ATHOCOIMAIBLHON W KYJNBTYPHOW WIACHTUYHOCTH OOJBIIMX H
MaJbIX 3THOCOB, MX caMOpa3BUTHsA. CTaThs MOCBSINCHA OMMCAHUIO OJHOTO W3
KITFOUEBBIX COOBITUN OOPSAIOBO-TIPA3AHIUYHON KYJIbTYpbl CHOUPCKUX TaTap —
npa3aauky KypOan-6aiipam. B xoie paboThl HaJl MaTEpPHAIOM CTaThH YIAJIOCH, C
OJTHOM CTOPOHBI, MOATBEPANTH CTPOTOE CIICIOBAHUE MYCYIBMAHCKOU TPaJUIINH
B TPOBEACHUM JJAHHOTO TMPA3JHHUKA, C JPYrOH - BBIIBUTH HEKOTOPHIC
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OCOOCHHOCTH, KOTOpBIC IIO3BOJISIIOT CUMTAaTh JAHHBIA Mpa3gHUK BaKHBIM
AJIEMEHTOM TPAIUIIMOHHON TaTapCKON CeMEHOM OOPsTHOCTH.

KiarwueBble ciaoBa: cuOupckue Tatapbl, OOpsif, Mpa3gHUK, KYJIbTypa,
KypOaH-Oalipam.

BIKULOVA A. M., BULANOVA N. B.
EID AL-ADHA AS AN ELEMENT OF THE TRADITIONAL
RITUAL OF TATAR CULTURE
Department of Philosophy and Culture Studies
Kemerovo State Medical University, Kemerovo
Supervisor — PhD in Culture Studies, Associate Professor M.G. Maryina

Abstract. In modern Russian humanities, research devoted to the
traditional culture of a particular people is of great interest. This fact is an
important condition for the preservation of the ethno-social and cultural identity
of large and small ethnic groups, their self-development. The article is devoted to
the description of one of the key events of the ceremonial and festive culture of
the Siberian Tatars - the Eid al-Adha holiday. During the work on the material of
the article, it was possible, on the one hand, to confirm the strict adherence to the
Muslim tradition in holding this holiday, on the other - to identify some features
that allow us to consider this holiday an important element of the traditional Tatar
family ritual.

Keywords: Siberian Tatars, rite, holiday, culture, Eid al-Adha.

Tema, cBsizZaHHasi ¢ HMCCIIEOBAHUEM TAaTapCKOW OOPSAOBO-TIPA3THUYHOM
KYJbTYpbl, C BBISIBICHHEM €€ 3HAYMMOCTHU TMPEJCTABISIETCI HaM BEChMa
akTyanbHOW. OOpalleHue K TPaJuLIUMOHHOW KyJIbTypE SBJISETCS OJHUM U3
BOKHEUIINX (PAKTOPOB ATHOCOIMATIBLHOIO U KYJBTYPHOTO CaMOCOXPaHEHUS
OOJIBIIMX M MajblXx HATHOCOB. [lpu »TOM 0COOBIMI HHTEpEeC i HayKu
MPEACTABIISAIOT T€ JIEMEHTHI TPAAUIIMOHHON KYJIBTYPhI, KOTOPBIE HE MOTEPSIIU
CBOEH 3HAYMMOCTH M KaK MPEXKJE HECYT SPKO BBIPAKEHHYI) STHHYECKYIO
Harpy3ky. Takumu sSBJISIFOTCSI OOPSIBI M MPA3THUKH CUOMPCKUX TaTap.

Heab wucciieoBaHMsI: BBIIBUTH CBSI3b MYCYJBMAHCKHX PEJIMTHO3HBIX
KOMITOHEHTOB C HallMOHAJLHBIMU JIEMEHTAMH KYJIbTYpbl CHOUPCKHUX TaTap.

MarepuaJjibl 1 METOIbI HCCIAEAOBAHMS: HACTOSIIAS CTaThsl OCHOBAHA Ha
HUCTOYHUKAX PEJUTHO3HOI0 TOJKA, OMyOJIMKOBAaHHBIX MaTepHraiax 3THOrpadoB u
PEITUTHOBEIOB U Ha COOCTBEHHBIX HAOJIIOJICHUSIX aBTOPOB.

Pe3ynbTaThl U MX 00CyXK/ACHUS

Cubupckue tarapsl (Tat. cebep Tarapiapbl; caMOHa3BaHUE — TaTapiap,
cebep Tarapiapel, cuOupTaTapiapbl, CUOMpPTAp) — OTHOrpaduyecKas W
ATHOTEppPUTOpPHUAIbHAS TpyIma Tarap 3anagHoi Cubupu, KOPEHHOE HACEJICHUE
Tromenckoii, Omckoit, HoBocubupckoii, CBepaoBckoii, Kypranckoii, Tomckoit
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u Kemeposckoit obOmnacteit. Cubupckue Tarapsl NOSBUIUCH, B Poccuiickoit
®denepanuu 10cTaTOYHO AaBHO. OHM 3aHUMANU YacTh Tepputopun Cubupu ee
0 TPUXOJla CIABSHCKUX IUIEMEH W JIEJMJIUCh Ha TPYIIIbI, KOTOPBIE ceidac
HA3bIBAIOT TOMCKOM, TOOOJO-UPTHILICKOW U OapabuHckoi. CaMol Ba)KHOM
4epToil y CHOMpPCKHUX TaTtap, Kak U y CHOUPSKOB B LIEJOM, SIBISIETCS
camocrosiTenbHOCTh. C feTcTBa WX OOy4YaloT BECTU JOMAITHEe XO3AKCTBO,
MY>KUHHBI C FOHBIX JIET OCBaWBAIOT PEMECIIO, B TOM 4Hucie 0X0Ty. Cubupckomy
TaTapuHy HAIJICKUT OBITh HCKPEHHHM, TOJEPAHTHBIM, OJIaromyIIHBIM.
HeratuBHoe OTHOIIEHHE K CKYMOCTH, WH(GAHTHWIBHOCTH U JieHu. Ecnu tatapun
CHENall BCE JIeJIa, HO BEYep €Ile HE HACTYNWJ, 3HAYUT, CaMO€ BpeMs IIOMOYb
cocelaM U Jipy3bsiM. OTcrona GopMUpyeTCst OJJHO U3 CAMBIX BaKHBIX KAYECTB —
KelaHue TPUNTH Ha BbIpyuky. CHOMpCKHE Tarapbl CUHTAIOTCS OYEHBb
TOCTEIIPUUMHBIMH. [[7151 TaTap Kak 3THOCA XapaKTEpHa IIPUBEPKEHHOCTh K CEMBE.
Pa3Boapl ciydaroTcs penko, JIOAU IPYkKAT CEMbSIMHU U 4acTO IPOBOJST BpPEMs
BMecTe. HpaB MX OBOJBHO MHUPONIOOMB, OJHAKO Ja)K€ €CIM TAKOW 4YeJIOBEK
pPa303JIUTCSA, OH BCE PABHO IOAYyMaeT O TOM, YTO XOUYET CKa3arh, NPEKIE 4EM
HAa4YHET TOBOPUTD.

Urto Kkacaercss Mpa3IHUKOB, y CHOMpPCKMX TaTap HX JBa BHJA:
MYyCYJIbMAaHCKUE PEJIMTUO3HbIE U HapoAHble. KOHKpETHBIE N1aThl MPOBEACHUS U
TE€X, W JAPYruX OBUIM CBSI3aHbI C XO3SHUCTBEHHBIM IIMKJIOM: HayajioM WIH
OKOHYAHHUEM TIOJIEBBIX pabOT, MMOCEBOB M Tak jajiee. Takke HA TOYHOE BpeMs
MPa3gHOBAHUS MOIJIA BJMATH IIOroJa M pPEUIEHHE coBeTa crapernmuH. K
UCKIIIOUUTENIFHO  PEJIMTHO3HBIM  TIpa3gHUKaM OTHOCUTCS  Ypa3za-Oaiipam.
M3BecTHhIil ke mnpa3nHuk KypOan-Oaiipam coueraer B ceOe peUTHO3HBIC
TpaOULAA HCIAMCKOIO HAapoJa W HApOJHBIE HAIIMOHAIBHBIE TPAIUALIMU
TaTapCKOT0 ATHOCA.

Kypb6an-06aiipam sBIIS€TCS 2JIEMEHTOM TPAJAUIIMOHHONW OOPSIHOCTH Y
MHOTHX MYCYJbMAHCKUX HapoaoB. B apaOckoM s3blke Ha3BaHHE ITOIrO
Mpa3IHKMKa 3BY4YMT Kak «Mx anmp-Aaxa», 4To B NEPEBOAE HA PYCCKUU S3bIK
O3HA4aeT "mpa3aHUK XEepTBbI'. Ero OTMEUarOT B IECATHIA JIEHb MECsa 3YJib-
xupka, uepes 70 gHelt nocie Ypaza-0alipama — npa3gHUKA pa3rOBEHUS, KOTOPBIi
CUMBOJIM3UPYET 3aBEpPUICHUE IIOCTAa B CBALICHHBIM [JJIS MYCYJbMaH MECSI
Pamanan. Jlata mnpoBenenust KypOan-Oalipama omnpenensercs IO JyHHOMY
KaJIeHJIapio W He sBisgercs ¢ukcupoBanHoi. CaMo mpa3gHOBaHUE OOBIYHO
nauTces Tpu AHSA. B HekoTopbix crpaHax nonsiie. Hanpumep, B CaynoBckoii
ApaBuu — nBe Henenu. Kypban-6aiipam cBsizaH ¢ uMeHeM mpopoka Mopaxuma,
KOTOPBIN OBLII TOTOB NMPUHECTH CBOETO ChIHA B KepTBY Aiaxy. Kak ckazaHo B
Kopane, HOUBIO K IPOPOKY sIBUJICS aHTeN J[»KaOpaui u moBesies eMy UCIIOJHUTD
BOJIIO BceBpllIHEr0O — TpPUHECTH B XKEPTBY CBoero cbiHa Memawmma. Jlid
coBepieHus oopsaa Mopaxum oTmpaBuics B JA0JIMHY MUHA BMECTE C CHIHOM,
KOTOPBIM CO CMUPEHUEM IMPUHS BONKO poautens u Bceeswimnero. Korna
N6paxuM yke 3aHec HOX HaJa ChIHOM, AJlIaX BO3HArpajui IMpOpoKa 3a €ro
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IPEJaHHOCTh M HUCKPEHHIOK BEpy M IMPUHSAI B KadecTBE XEPTBbI OapaHa,
COXpaHuB u3Hb Mcmanity. C 3TUM COOBITHEM U CBSI3aHA OJTHA U3 CAMBIX IJIaBHBIX
MyCYJIBMAaHCKUX TpaJului — >KEpTBOIPUHOLIECHHE. B mpenmecTByronuii
TOPKECTBY JIE€Hb IIPUHATO IOCTUTHCS — J10 3aX0/1a COIHIIA HE BKYLIATh ITHIILY U HE
nuTh. Houb MOXHO MOCBATUTH COBEpIICHHIO Hamasza. Camo Mpa3IHOBaHUE
KypOan-6aiipama HauMHaeTcsi ¢ BOCXOAOM cosHLa. [IpuBepskeHIBl Hcaama
COBEpIIAIOT TMOJIHOE OMOBEHHE, 00JIa4aroTCsl B YUCTYIO WJIM HOBYIO OJICKAY H
OTIPABIISIOTCS B MEYETh ISl COBEPLICHUS MPAa3IHUYHOIO Hamasa, MOCIE Yero
OOBIYHO YMTAETCS MPOMOBeb. B Hell packpbiBaeTcsl 3HAUCHHUE Xaka U o0psiia
KEPTBONPUHOIIEHUS, KOTOPBIA SABJISAETCS LEHTPAIBbHBIM COOBITHEM IIPH
npa3zqHoBanun KypOan-Oaiipama. JKepTBEHHBIMH JKMBOTHBIMHM 4Yalle BCEro
CTaHOBATCA OapaHbl WK OBLBI. OHAKO U1 00psiAa MOKHO TaK)KE€ MCIIOIb30BaTh
KO3y, KOpOBY, Oblka M jaaxke BepOmoga. CorjacHO TpaauLusM HCIaMa, MACO
KUBOTHOTO JEJAT Ha TpH 4acTu. OAHy OTHarT OeAHsIKaM, U3 BTOPOM T'OTOBSIT
OJroa 17151 Apy3€i U coceniel, a TPEThI0 OCTaBIISIIOT CEMbE.

B passeix ctpanax KypOan-0aiipam BCTpeudarOT MO-CBOEMY, HO CYTh U
CMBICJI IPA3AHUKA B KQKIOW U3 HUX COXPAHSIETCS. DTOT MPa3JHUK U3BECTEH BO
BCEM MHpE, OH HAMOJHEH PaJoCThiO U JI1000BbI0 K Amtaxy. Kopau ero uayr us3
Kopana. Korna npuxoaut CBETIbIA J1€Hb, MyCYJbMAaHE JIOJDKHBI pajoBaThCs U
BECEIIUTHCA. JTO HE TOJIBKO PEIUTHO3HOE, HO U CEMEWHOE TOpKeCcTBO. Kax bl
BEPYIOIUH KJIET ero, HaBelaeT CBOUX OJM3KUX. /[eHb HaloJIHEH MCKPEHHUMHU
YyBCTBAMHU U JOOPBHIMHU MOCTYNKaMH, CBETJIBIMU MBICIISIMU, pagocTbio. B Typiuu
TOTOBATCS K 3TOMY MPA3IHUKY C OCOOBIM TpeneToM. MHOrue eiatoT 3T0 ax 3a
HECKOJIbKO MECSLEB: CylIaT OBOLIM JJIsi BKYCHBIX OJIIOJ €IIe C JIeTa, 3apaHee
3aroTaBJIMBAIOT JJIsl KEPTBONPUHOUIEHUH CIlelUaibHble OOWHH, MPUMEPHO 32
HEJIEJII0 HAYMHAIOT MpojaaBaTh cKoT. Co JHS Npa3fgHUKAa U B TEUEHUE YEThIPEX
JTHEH JKeJarollye TPUHOCAT B XKEPTBY KUBOTHBIX. ONPEEICHHYIO J0JII0, KaK U
MOJIO’KEHO, Pa3aloT OCAHBIM U HYKJIAIOIIMMCS, HO U TIPO ce0si He 3a0bIBAIOT.

B Typuuu o0ObIMHO OankKoOHbI B JOMAax JENalTCs CO BCTPOEHHBIM
MaHIaJoM, TaK YTO MPAKTUYECKH BCE TOTOBSAT IIALUIBIKK B 3T JTHU U XOJAT 1O
roctaM. Haj ropoiamMu cTOUT AbIMKA U3 KOCTPOB U CTOUT U3YMUTENbHBIN 3amax.
[IpazgHuK OTMEUAIOT TPH JIHS: XOIAT B TOCTH K POACTBEHHUKAM, JIPY3bsM.

B Erunre, rie o0CHOBHOE HaceJIeHUE COCTaBIISIIOT apadwl, KypOan-6aiipam
HAYMHAIOT MPa3JHOBATh 0 OKOHYAHUU NAJOMHUYECTBAa B MEKKY 3a TpU-YeThIpe
nHs. OHU OPUHOCAT B KEpTBY OapaHa WM BepOJIOJa, MOCIE YEro rOTOBST
npa3qHuYHble KyllaHbsi. Hepeako CTONbl BBIHOCAT MPSMO Ha YIUIBI, YTOOBI
OTBE/JATh YTOIIEHUS CMOT JH000M >xkenaromuid. st KyJnbMUHAIMU Tpa3JHUKA
CHEIUATbHO OTKApMJIMBAIOT JKEPTBEHHBIX JKUBOTHBIX, JEJs €ro Msco ¢
HEMMYIIMMH €IMHOBepLiaMu. Hax MpUroTOBIIEHHON K 3aKJIAHUIO )KEPTBOM MyJUIa
YUTAET CHELUAIBHYIO MOJUTBY. YacTo MIKypsl NPUHECEHHBIX B JKEPTBY
KUBOTHBIX OTAAIOTCS B MEUYETh. MsICO BapsT U ChENAIOT 3a 00IIeil Tpane3oi, Ha
KOTOPOI MOKET MPHUCYTCTBOBATH JII00O0I MyCyJIbMaHUH, BO IJIaBE CTOJIa OOBIYHO
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ObIBaeT MyJUla WM TOYETHBIE TMpUIJIAlIEHHbIE. bBau3kuMm, [py3psiM U
POACTBEHHUKAM B IHM IIPa3IHUKA CTAPAIOTCS ClIeNIaTh NoAapku. B mocnenyronime
MOCJI€ MPa3HUKA JHU OOBIYHO HAHOCAT BU3UTHI K POJAHBIM U OJTU3KUM 3HAKOMBIM,
TaK KaK TIOCEIIEHWE B JHU I[Pa3JIHHKA IKEPTBOIPUHOUIEHUS CUYUTACTCS
0JIarOCJIOBEHHBIM U JKEJIAHHBIM.

VY cubupckux Tatap K npasnHoBanuio Kypban-0Oalipam rotoBsrcs 3apaHee
u B TedeHue 10 pgHelt coOmomaroT moct. Houb HakaHyHe mpa3gHUKa
IIPABOBEPHBIM KEJIATEIBHO MPOBECTH, UNTast HaMa3. CUYUTAETCA, YTO B 3TO BpEMS
BceBrpimHuii oTBedaeT Ha MpochObl cBouxX padoB. [locnmanHuk Alaxa ckaszam:
«KT0 OBl HH OBLI, OOAPCTBOBABIIMI B HOYb pa3roBeHUs U HOUYb KypOana B
CIly’K€HUU BceBbIIHEMY — HE MOCTUTHET CEpALE €ro rnedyasib, KOrjaa nevalib
nocturuet Apyrux». [IpazanoBars KypOan-0aiipam HauMHAIOT ¢ paHHETO YyTpa.
CoBeplIMB MOJHOE OMOBEHHUE M HAJEB ONPATHYIO OAEKIY, MYCYyJIbMaHe
KOJUIEKTUBHO MOJISITCA B MeueTu. B caTuimmie uutator Kopan, ciaymaror
IIPOIIOBEIb UMaMa, B KOTOPOU 0OBSICHAETCS 3HAYEHUE U MPOUCXOKACHUE 00psiia
xepTBonpuHonieHus. [locne ;xepTBONPUHOLIEHUS OIHY TPETh CIEAYET OCTABUTh
cebe, BTOPYIO TpeTh pa3faTb B KayeCTBE MMJIOCTBIHM, @ OCTaBUIYIOCS YacTb
UCIIOJIB30BaTh JUI MPa3JIHUYHOM Tpame3sl B cembe. llockosbKy skepTBa
coBepIIaeTcs BO UM Ajulaxa, OHa JIOJDKHA IMPUHECTH M0JIb3Y HULIEHCTBYIOIIUM
U BO3HarpakJieHue >KepTBOBATENSAM B Oyayliel ®u3Hu. PutyanbHoe yrouieHue
MaJOUMYIIUX — CaJaKa, XyJOMH — 3aIMIIAET JAPYIOLIUX OT BCEBO3MOKHBIX
Hec4acTui 1 00JIe3HEH.

B xone uccnemoBanusi ocoOeHHoCTel mpa3aHoBanusi KypOan-Oaitpam y
pa3HbIX HApPOJOB BBIICHWJIOCH, 4YTO Kakue-TuOO 3HAYUTEIbHBIE OTIMYUS
oTCcyTCTBYIOT. OCHOBHAs pa3HMIIA 3aKJI0YAETCS TOJIBKO B TOM, UTO B CTpaHax I'/ie
ucJaM SBIIETCS TOCYJAApCTBEHHOW penurueu, auu mnpasaHoBanus KypOan-
OaiipaM MMEIOT cTaTyc O(UIMaIbHBIX BBIXOAHBIX. Kpome Toro, B psae crpan
(manpumep, Erunte) B KauecTBe XEpTBbl HEpPEAKO M30UparoT BepOItoaa; B
JIPYTUX CTPAaHaX 3TO HE BO30OpaHSETCsl, HO B CUITY TeorpapuuecKux 0COOEHHOCTEM
Takasi BO3MOXHOCTh MUHUMHU3UPOBAaHA.

Kyp6an-0aiipam B Poccum - odpuuumanbHblil Npa3aHUYHBIA JEHb B pslie
pecnyOIuK Hallleil cTpaHbl: HarpuMep, B Aapiree, Tatapcrane, bamkoprocTane,
Kabapauno-bankapuu, Kapauaeso-Uepkecuu, Murymerun, Yeune, Jlarectane.
Tartap Ha Tepputopun Cubupu mpoxkuaetr okoio 500 Teic., u3 HUX 4,3 THIC.
npokuBaroT B KemepoBckoii 001acTu U sIBISIOTCS MycylbMaHamu. B Cubupu
opurmanbHo mpa3mHuk KypOan-Oalipam HUKaK He OOBSBICH, TaK Kak
MYyCyJIbMaH€ COCTaBJISAIOT Bcero 2,2% oT Bcero HaceneHus. Tem He MeHee, s
CUOUPCKUX TaTap 3TOT JIEHb SBIISETCS CBAIIECHHBIM, KaK IS JIFOOOTO YTYLIETO
TpaAuIMU UCIIaMa.

BoiBOABI

Y rarap-mycynbmaH npaszgHoBaHue —KypOan-Oaiipama  cuuTaercs
NOAXO/SIIIIUM BPEMEHEM HE TOJIBKO JUIsl MMOCEUIEHUSI MEUYEeTH U KJIaJ0uINa, HO U
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KYJBbTYPH

JUIsL BU3UTOB K PpOJACTBEHHUKAM M JPY3bsIM, KOTOPBIM IPHUHATO JapUTh
CUMBOJIMYECKUE TOJAPKU: YaH, cIaJocTH. Bcs moaroroBka W Ipas3IHOBAaHHE
TAKOI'O CBSIICHHOTO mpa3nHuka kak KypOan-Oaiipam, siBiIsieTcst TOM camoi
TOYKOHM I/Ie KyJbTypa W penurus oO0veaussitoTcs. M paxke eciau TatapuH, He
HACTOJIBKO YOEXIEHHBIA MYyCYJbMaHHUH, YTOOBI €KETHEBHO UCIIOJIHSATH CTOJIIIbI
UCJIaMa, TO MMEHHO B JTOT MEPUOJ IOJHUMAETCS €ro IyX, MPOUCXOJIUT
OOHOBJIEHHE yMa, OOHOBJIEHHE CBSI3U C borom, mounTaHue BEIUKOIO MPOPOKA.
OT0 OYEHb BaXKHBIM MPA3AHUK, HAIIPSMYIO CBSI3aHHBIN KaK C KyJbTYPOMl, TaK U C
penuruen, a 3Ta CBA3b OYEHb IPOYHASI U HEPYILIUMAS.
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Abstract. Our work presents the main stages of the Tatar wedding, such as
matchmaking, nika and a long celebration-tui.
Keywords: the Tatar wedding, Nikah, Tui, mullah.

AKTYaJIbHOCTh T€MbI

[lo nmanHbiM mocnenHeil mnepenucu HaceneHus 2021 roma B Poccum
NpoXXuBaeT mopsiaka 4,7 MIH. mpeAcTaBUTeNIed JaHHOTO 3THOca. [10CKONIbKY
TaTapbl 3aHUMAIOT BTOPOE MO YUCIEHHOCTU MecTo B Poccuu (mocie pycckux), To
M3YUYCHHE UX TPaAUIUN SIBISETCS BaXKHBIM M aKTyaJIbHbIM aCIEKTOM B Hallle
BpeMs.

Hexanb: onucarh TaTapcKue CBaeOHbIE TPAJAULUH.

MarepuaJibl 1 MeTObI MCCJIETOBAHUSA: UCTOPUKO-(huUIocockuit anamms
JUTEPATYPHBIX UCTOUYHUKOB, aHAJIU3 U 0000IICHHUE MOTYyUYEHHBIX JaHHBIX.

Pe3yabTaThl U MX 00CYy:KIeHHUE

CBaToBCTBO

[TogroToBKka K cBagn0Oe HayMHAEeTCs cO cBaToBcTBa. CHavala MyJuia
OJ1IarocyoBIsiET TMPOBEJEHUE CBAaTOBCTBA U CrOBOpa, OCYIIECTBIISIEMOTO
POIUTENIMA MOJIONBIX Jifoaei. [lpuueM CBaTOBCTBO MPOXOMWUT B 3 JTara:
CMOTpPHUHBI HEBECTHI, PACCKa3 CBATOB O )KEHUXE, COBEIIAHNE CTOPOH.

HoBoOpauHoro nmpeacTaBisieT KTO-TO U3 CTApIIUX POJCTBEHHUKOB. A 1O
OKOHYaHUM OOpAIOB K COBECIIAHUIO CTOPOH MPUCOCAUHSIOTCS POIUTEIH.
PoacTBeHHUKN HOBOOpaYHBIX BEAYT TOPTH 32 HEBECTY. [1ocie Toro, kak CTOPOHBI
JOTOBOPWJIMCh, OHM HA3HAYAIOT CIEOYIOLUIYyI0 BCTpeYy, Ha KOTOpPOH
0o0CYXIal0TCsl  OpraHu3allMOHHbIE BoOmpochl. llociae yTBepkIeHHS aThl
OpakocodyeTaHus Ha4YMHAETCS OOCYXXJIEHHE CaMOro TOPXKECTBA, KOTOPOE
BKJIIOYAET B ce0s: HUKax, ropuauydeckoe yszakoHuBanue Opaka B 3AI'Ce u
npasgHuk Tyi.

Meponpusitrie, Kak TpaBUiio, OPraHU30BbIBAETCS B JIOME HEBECTHI.

Bo BpeMs moAaroToBku K cBagp0e HOBOOpPAYHBIA OTAAET KaJIbIM, & CEMbS
HEBECTHI MOJITOTABIMBAET NPHUIAHOE.

CornacHO TaTapckuMm OObIYasgM, B J€Hb CBaJAbObl OyAylIUMH Cynpyr
npue3kaeT B JOM KEHUXa, IIe ero oxuaaer HeBecta. CTOpoHA HEBECTHI HE
BITyCKaeT OyAylIero Cyrnpyra B JKUIUIIE, TTIOKA OH HE 3aIJIaTUT KaJIbIM.

Huxax

JleByllika, BBIXOJAIAS 3aMY’K, CUMBOJU3UPYET T0O0POJIETENb U YUCTOTY,
MOATOMY OHa JOJDKHA OBITh OJieTa B CHEHUAIBbHYIO TYHHKY C OprOKamH,
HaIIMOHAJIBHBIA KOCTIOM WJIM TJIaThe CBOOOIHOTO KpOs, KOTOPOE MaKCUMAJIbHO
3aKpBIBACT BCE YACTH TEJIa, CBAJCOHBIN HAPSIT JOTIOTHSIOT (PECKOM WITH TIIIATKOM.
OTKpBITBIMU OCTAIOTCS TOJIBKO PYKH, JIUIO U CTYITHH.

O0s13aTeNTbHBIM AJIEMEHTOM OJICXKBI SIBJISICTCS HAIIMOHAIBHBIN TOJOBHOM
yoop — TrOOETeiKa

CaneOHbIi1 00psin Hukax mpoBOAUTCS B MOJIMTBEHHOM 3aJIe¢ MEYETH WU
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TaM, IJ€ )KUBET HEBECTA.

Bo BpeMms CBAILIEHHOW LIEPEMOHHH, KPOME MOJIOAOKEHOB, MPUCYTCTBYIOT
Onr3Kue UM Jroau 1 Myuia. OOpsij 3aBepIIaeTcs MPornoBeibio, OpauHbIM 00ETOM
MOJIOJIBIX M Mo3ApaBieHusIMU. [locie yero cynpyramM BeIIA€TCsS CBUAETEIBCTBO O
Opake. AJIKOTOJBHBIE U CHUPTOCOJEPKAIIUE HAMUTKU BO BpEeMs OTMEUYaHUS
Hukax 3ampematorcs. B KoOHIE IIEpEMOHMHM POJICTBEHHUKH JapAT MYyJUIE
MOJApKH, a KEHUX HEBECTE — Maxp.

[Tockonbky Hukax HE UMEET FOPUINYECKON CHJIBI, TOCJIE HETO OTHOIICHUS
peructpupytoT B 3AICe.

Tyit

Haunnaercs ponroe rymsaue — Ty, KOTOpO€ IEIUTCS HA HECKOJIBKO
ATAIOB: MPA3/IHUK Y POAUTENECH HEBECTHI, IEPEE3]T )KEHBI B IOM MY’Ka, KOTOPBIN
3aKaHYMBAECTCS MBIIIHBIM 3aCTOJILEM Y POAUTENEH )KEHUXA.

CazieOHOE TOP>KECTBO COMTPOBOKIAETCS TAHIIAMHU, TIECHSIMU, KOHKYPCaMH,
IIyTKAaMU U pa3BICUYCHUSIMU. Takoe 3acTOJIbe OKaHYMBACTCS OpavyHON HOYBIO
MOJIOJIBIX B JIOME JKEHUXA.

Ha crnenytomuii 1eHb MaMa HEBECThI OPTraHU30BBIBAET OAHIO, T MOJIOIbIC
01U TpoOYIOT ClelHAIbHOE YrollleHHe — ONMHBI M oJaabu. Brineuka, 3a
KOTOPYIO 35Th JOJDKEH 3aIJIaATUTh ICHBI'M, CAMBOJIU3UPYET CUACThE U JIOCTATOK B
MOJIOON CEMbE. 3aTeM, IOCJIE€ HECKOJBbKHUX IHEW TyJSHHSA, MOJOAAs MKEHA
repees3kacT B J0M MyKa.

B »TOoT geHb cympyr 3a0upaeT MOJOAYH0 JKEHy K cebe B JOM U3
poauTensckoro ruesaa. [1o Tatapcko Tpaauimu, y mopora MOJIOJAbIX BCTPEYAOT
poauTenu cymnpyra. ['ocTU-My>XKUMHBI KJIQTyT K HOTaM EHbI UYTO-TO MSTKOE B
3HaK ITyOOKOTr0 MOYUTAHUS U YBAXKEHUS.

CBEKpOBb U CTapIlIMe CECTPhI My»a YTrOIIAI0T €ro U30PaHHUILY XJIEOOM C
MenoM. Jlemaercst 3To ¢ TOH 11ebI0, YTOOBI OTHOIIICHUS B OyayIieil ceMbe ObuTH
TETJIBIMH ¥ HUKOT/Ia HE yracaiu. A JiJIsi TOTO YTOOBI CyNIPYTH KUK B IOCTAaTKe,
YK€HA OKYHAET PYKH B MYKY.

Korpa Mononas »eHIMHAa BXOJAUT B HOBBIM JOM, OHa COBEpPIIAET OJUH U3
BAKHBIX PUTYaJOB — OCBAIlleHHE kuiuina. OHa pa3BelIMBAaEeT YyKpallCHUs,
3aHABECH, MOJOTEHIA, IUIATOYKU HA CTEHBI, 3aCTUJIAET IO KOBPAMH.

3aTeM JKeHa MJET 3a BOJAOM M MPUHOCUT €€ B JIOM. YeM MEHbIIE OHa
MPOJILET BOABI, TEM Jyudlmie. B 3TOM M 3aKiO4aeTcs €€ aKKypaTHOCT,
XO3IMCTBEHHOCTh U MPAKTUYHOCTh. PUTYyall mepeesia >keHbl K MY>KY 3aBepIIaeTCs
3aCTOJIbEM B HOBOM JIOME.

Yacto Kk cBageOHOMY CTOJly TOJAIOT JIBYX Tyced WM mnapy
(bapuImpoBaHHBIX KYpHIl, CUMBOJU3UPYIOIIUX CAMUX MOJOJI0OKEHOB, KOTOPBIX
paszenbiBacT CaMblid CTapIIMi My>X49rHa B ceMbe. O0s3aTeNbHBIM aTprOyTOM
CBaJIcOHOTO TUpa SBJISETCS TYJIbOAausi — ATO 3aKPBIThIA CBAJCOHBIA MUPOT C
HAYMHKOW M3 Msica, puca WU CIaJKOrO TBOPOTra, KOTOPbIA TOTOBSIT HAKaHYyHE
cBaaLOBI. ETro akKkypaTHO pa3enbiBacT CaMblil ONIBITHBIN POJICTBEHHHUK, YTOOBI HE
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MOBPEIUTHCTPYKTYPY. TpaauIimoHHbIM OJII0JIOM Ha 000N TaTapcKoil cBaabbOe
ABJISICTCS. YaK-4aK, KOTOPBI CUMBOJIM3UPYET CTAHOBJIECHHE HOBOM ceMbH. Kak u
ryJib0agndio, YEeTBEPTYI0 YacTh 4YakK-uaka 3a0MparoT POJCTBEHHUKH MYXKa,
OCTaJbHBIC YaCTH OJII0Ja TOCTAIOTCS TOCTSIM.

BriBoabI

HecMoTpst Ha TO, 4TO B HAcCTOSIIEEC BpPEMsS TaTapbl PacCENCHbI MO BCEM
Poccun, MHOTHE CEMbU COXPAaHWIIUA CBOE KYJIbTypHOE Haclieaue. CaMbIM TJIaBHBIM
U3 HUX SIBJISIETCSl TaTapcKas CBajp0a, OJIHO U3 BaXKHEUIIIUX COOBITUM TaTapCKOIO
Hapoja. Tak Kak TaTappl OYEHb YBAXAaKOT CEMEUHBIE LEHHOCTH, MO3TOMY
POXKJICHUE HOBOM CEMbH OTMEUAETCS IOCTATOYHO SIPKO M HE3a0bIBAEMO.
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PEMECJIEHHASA KYJbTYPA KABAXCTAHA
Kadgheopa punocogpuu u kyromyponoeuu
Kemeposckozco cocyoapcmeennozo meduyuncko2o ynugepcumema
Hayunslii pykoBOauTENb — KaH/I. KYJIbTYypOJIOruu, noueHT M.I'. Mapeuna

AnHoTaumsi. B crathe paccMmaTpuBaeTCs peMecieHHas —KyJIbTypa
Kazaxctana — ee HCTOKM, OCOOEHHOCTH CYIIECTBOBAaHUS M COBPEMEHHOE
cocrosinue. IlpoBeneH aHamu3 OCHOBHBIX (DaKTOPOB, OMPEIECISAIONIMX MPOLIECC
Pa3BUTHSI Pa3TUYHBIX BUIOB peMecel.

KioueBble cioBa: pemecno, KylbTypa, MacTtepcTBo, Kazaxcran,
KOUYEBHUKH.
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Abstract. The article examines the handicraft culture of Kazakhstan — its
origins, features of existence and current state. The analysis of the main factors
determining the process of development of various types of crafts is carried out.
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KomriekcHbie HCCIICOA0BAaHUA UCTOPUH, KYJIbTYPBI U HCKYCCTBA TOI'O HJIU
HHOTI'O HapOoJa BCCraa UMCJIN BaA’)KHOC 3HAYCHHUC B T'YMAHHUTAPHBIX HAYKAX. Ocoboe
BHHUMAHHC, HAa HAIl B3IV, CTOUT YACIHUTHL U3YUCHHIO pCMCCﬂeHHOﬁ KYJIbTYPBI, B
KOTOpOﬁ KaK B 3CPKaJIC OTPpAKAJIUCDH o6pa3 KHU3HH, 00BIYan U HpaBbI, ICHHOCTHU U
niacajbl. VHMKallbHAa B ATOM OTHOIICHUM Ka3axcKas KYJIbTYpa, HMCIOIIasd
FHY6OKI/IC Tpaauouu pEMCECIICHHOI'O MaCTCPCTBaA.

Hean nceiaenoBanusi: OnpeaeuTb OCHOBHBIE BUJIbI pemecen Kazaxcrana
U TPOaHAJU3UPOBATh CBEJAEHUS 00 MX HMHTErpalid B KYJbTYpHOE Hacleaue
Ka3aXCKOT0 HapoJa.

MartepuaJjibl M MeTOAbI MCCJIEJOBAHUS: B XOJI€ MCCIEIOBAHUS ObLIN
UCIIOJIb30BaHbl HAay4YHble W ATHOrpaMUYecKUe HWCTOYHHUKH, QoTorpadumu,
BOCITIOMUHAHUS MTPEICTABUTENEH Ka3aXxCKOr0 Hapo/a.

Pe3yabTaThl M HX 00CYXKACHUSA:

CypoBble yCIOBHS KOYEBOM KW3HHM Ka3axCKOro0 Hapoja W IOJHOCTBHIO
HaTypaJbHOE XO3SMICTBO TMOBJIMSJIM Ha IIOSBJIEHUE HApPOJHOIO peEMeca.
Ka3zaxckue HapoaHble pemecia yJIOBJIETBOPSUIM BC€ MOTPEOHOCTU JIIOJEH U
JIOBOJIBHO PEJIKO CTAaHOBWJIMCH IPEAMETOM TOProBiH. B miieMeHax KOYEeBHUKOB
paboTrana cxeMa TeHJEPHOTO pasJeieHHs Tpyla: MYKUMHBI Opaiu Ha ceds
chepbl, TpeOyrome GU3NYECKOW CHJIbI, a J>KCHIIWHBI 3aHUMAUCh OoJjiee
KpONOTJIMBON pabOTOM.

Kazaxckuii Hapo# Ob11 60raT KpeaTUBHBIMU UAECSIMHU, KOTOPbIE MPOSIBUITUCH
B TPAIMLIMOHHBIX pemeciax. [1o Haxokam OT 3moxu OpPOH30BOTO BEKA O HAIUX
BpEMEH MOXKHO HaOJI0JaTh pa3BUTUE Ka3aXCKUX HApOAHBIX peMeced.
[Tpumepamu peMeCIeHHbIX U3/IETNH SBIISIOTCS IOBEIUPHBIE YKPAIICHHUS, OPYKHUS,
nocyJia, KepaMU4eCcKue U3JIeTusl, pe3HbIe U3/ U3 KOCTH U POTOB.

B pamkax IaHHOIO MCCIEIOBaHUS Mbl PACCMOTPHUM Pa3BUTHE Ka3aXCKOTO
pemecra yepe3 MpUu3My OCHOBHBIX MCIOJIb3YEMBIX MaTepHasIoB.

1. lepeso

JlepeBo OBLJIO HA MEPBOM MECTE MO HCIOIb30BAHHUIO, TaK KaKk W3 HETO

MO>KHO OBLIIO M3TOTOBHUTH BCE KU3HEHHO HEOOXOIMMBIE BEIIH:
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JlepeBO HCMOIB30BaNM ISl M3TOTOBJICHUS TMEPEHOCHOIO JKUJIUIIA

Ka3axoB - IOPTHI. M3roTtoBiieHrEe IOPT — JOBOJIBHO TPYAOEMKHI Mpouecc: s

MOCTPOEHUSI KPEMKOro M TEOMETPUYECKH MPaBUIBHOTO Kapkaca TpeOoBacs
BBICOKUH YPOBEHb PEMECIICHHOTO MacTepCTBA.

2. JInst xoMpOpTHOTO MPOKUBAHUA B IOPTE, U3 JI€PEBA U3TOTABIUBAJIKCDH
npeaMeThl ObITa - Me0elb, mocyAa U T.J.

3. JlepeBsHHBIMU OBUTH TIPEAMETHI, HEOOXOAMMBIC B pabOTe: ACTAIN IS
celen, PYKOSATKA 1Js pabodyMx HMHCTPYMEHTOB, pa3lMyHble MIKaQUuKd H
cyHayku. Co BpeMEHEeM pa3BUBAJIOCh 3€MIIE/ICIINE U BO3pacTaia HEOOX0AUMOCTh
B OPYAUAX A7l 0OpaOOTKH 3eMJIM K OOMOJIOTa ypoxKasl.

4. C mepeBOM BO MHOTOM CBsI3aHa M My3bIKajibHas KysibTypa Kazaxcrana -
U3 JIEpeBa BbIPE3aJId MY3bIKaJIbHbIE HHCTPYMEHTBI «KOObI3a» U «J10MOpay.

5. JlekopaTuBHOE HCKYCCTBO TakKK€ YacCTHYHO OBLUIO CBS3aHO C
JIEPEBSHHBIM PEMECIIOM: PE3HBIMU JEPEBSHHBIMHU OpPHAMEHTAMH YKpallaJH
JBEpU, IOCYAY, IKAPUUKH JIJIs BEIICH.

JlepeBooOpaOaTeiBaroliee  peMeciio  IPEJOCTaBISJIO  HACEICHMIO
BO3MOYKHOCTh BECTH JOMAIIIHEE XO3AKWCTBO M HACIAXIAThCS MOBCEIHEBHOU
*Ku3Hblo. [lo Oonblnedl yacTh Takoe peMeciio ObUIO pPa3BUTO Ha CEBEpE
Kazaxcrana, 60ratoro jecom.

2. Memann

Kazaxcran - oueHp Oorarasi oJie3HBIMU UCKOITAEMbIMU CTpaHa, UTparolast
OOJBIIYIO POJIb HAa METALTYpPrU4ecKoM pbiHKE. M3BecTHbIMH U OorarbiMu
MECTOPOXKACHUSIMU METAJUIOB SIBISIOTCA bakblpuuku, e J0OBIBAIOT MEAHYIO
pyay, u Kaparanga, 6oratas yriem, *ene3Hoil pyJoil, KOKCOM, allOMUHHEM U
mapraniem. HecmoTps Ha »3TO, MeTaql ObUI MEHEe paclpOoCTPaHEHHBIM
MaTepuaJoM B peMecieHHOW KyiubType Kaszaxcrana. Tem He MeHee ero
IPUMEHSIN JUIsl W3TOTOBJIEHUS IIOJKOB, JETajedl Ui YHPSDKKHA, HOXKEH H
HEOOXOJUMBIX HMHCTpyMEHTOB. HaBblkn paboThl MO MeTaly aKTUBHO
NPUMEHSJTUCH U B IOBEJIMPHBIX padoTax.

3. Kosrca

KosxeBeHHOE peMecsio sIBIsUIOCh TPAAUIIMOHHBIM peMeciioM KaszaxcraHna.
Kazaxckue macTepa HCKYCHO BBIIETBIBAIM U OKPAILIMBAJIA KOXKY B Pa3HbIE 1IBETA,
BJIAJI€JIM TEXHUKOW TUCHEHMS U Y30PHOTO IIUThCA Ha KOKe. Bbienka Kox U IKyp
MPOU3BOAMIIACH C MOMOINBIO MOJIOYHO-KHUCIBIX TPOAYKTOB. JlekopaTuBHBIE
JIeTall M3TrOTaBIMBAIMCh M3 KOXKM JIOLIAJAEH, poratoro CKota M BepOJIIOJOB.
Kpacurenu nonyvanu u3 pacteHuit 1 MuHepasioB. OCHOBHBIM pacTe€HUEM, U3
KOTOPOTO MOKHO OBUIO MOJYYUTh MHOKECTBO TEIUIBIX OTTEHKOB >KEITOrO U
KpacHOTo, - MapeHa M €€ KOpeHb. [l peryjaupoBKM M W3MEHEHUS LIBETOB H
OTTEHKOB MCIOJb30BAJIM CMECU PACTEHHSI C KBACLIOM, CEIIUTPY, OXPY, KyIIOpOC;
JUIsL yCTOMYMBOCTH KPAacKU MCIONb30BaIM OapaHbe cano. M3 KOk Ka3zaxcKue
pEeMeCIIEHHUKY U3TOTABIUBANIU MPEIMEThI X039iCTBEHHOTO Ha3HAYeHHE - 00YBb
Y aMyHUIIUIO [T JIOLIA/IeH; 3MMHIOI0 OIS, IANKU, KypTKUA 1 00yBb 17151 ce0sl.



4. Kocmo

HckycHble Ka3axckue macTepa BbIpE3alu U3 KOCTEH M POrOB KMBOTHBIX
pasznuyHble (PUTypKu, rpeOCeIIKy, MIACTUHKA C U3SIIHBIMU Y30paMu, KOTOpHIE
yKpamaid uHtepbep. Pe3unku 1no koctu padoTanu ¢ TeMH K€ MHCTPYMEHTAMHU
YTO W MacTepa 1o JepeBy u cepedpy. Pa3dpoc ¢aHTazum Ha W3rOTOBIICHHE U
JIEKOPUPOBAHUE TPEAMETOB OBLT OuYeHb OOLIMPHBIM, Onaromaps OOJBIIOMY
KOJIMYECTBY MaTepHalia, B KOTOPO€ BXOJWJIH JIONATKH, pedpa, pora, KOmbITa U
JaXe YEeJIOCTU JIOIIAJEi, KPYNMHOrO CKOTa W JPYIHX JAOMAIIHHUX M JIHUKUX
*UBOTHBIX. [lepen TeM kak paboTaTh ¢ KOCTBMU U POTaMHU, UX 00s3aTEIbHO
KUIATWINA. Pora 4acTo IIIM HA W3TOTOBJICHHUSI PYKOATOK KHWHKAJIOB, IUIETOK H
HOXKEMN.

5. Bounok

N3rorosnenue u 00padboTKa BOIOKa ObLIIO Oa30BBIM PEMECIIOM Ka3aXCKUX
KOYEBHUKOB, M 3THUM 3aHMMAJINCh JKCHIIMHBI. B mepByr0 ouepenb BOMIOK
WCITOJIB30BAJIM JUISl TIOKPBITHS FOPT, U3 HErO M3rOTABJIMBAINA Ka3aXCKUE KOBPBI
«TEKEMET», KOTOPbIMH YCTUJIAIM TOJ B IOPTE, & KOBPAMH «TYCKHUH3» YKpallalu
CTEHBI I0pThl. BMecTe ¢ 3TUM ObLI0 XOPOIIO Pa3BUTO KOBPOTKAYECTBO U3 HIEPCTH
U TOHKHX MOJOC TKaHU. A B Oosee ApeBHUE BpeMeHa ObLIO MOBCEMECTHO
pacIpoCTPaHEHO PEMECIO IUIETEHUS HIUHOBOK.

Boiiniok ucnosib30Baiy TakXKe€ B U3rOTOBJIEHUU TallOu€eK, a TOHKU BOMJIOK
CITY’KHJI MATEPUAIIOM ISl PA3TTUYHON OJIEHKIBI.

BriBOALI

ITocne npucoennnenus Kazaxcrana k Poccuniickon mniepun B XIX Beke u
pPa3BUTHUS TOPIOBIIM, HEOOXOJMMOCTh B HapOJHBIX pPEMEC]Iax YMEHbIIUIACh, U
OHHM CTaJIM UCIIOJIb30BAThCS OTACIIBHBIMU CIIELUAIIMCTAMH JIJIS PEaIu3alii CBOUX
ujeit u npogaxu. Ha ceroasimamii 1eHs Mbl HaOJI01aeM HaApOTHOE PEMECIIO Kak
yacTh Ooratoi KoueBoi KynbTyphl KazaxcTaHa, a peMecaeHHbIC U3/IeNUs Yallle
BCETO CIIY’KaT MoJapkaMu 1 CyBeHUpamu. Tem He MeHee, N3yUeHUe pEMECIEHHOM
KyJbTYpbl JTaHHOTO HAapoJia MMEET BA)KHOE 3HAYEHUE, MOCKOJIBKY I103BOJIAET
COXPaHSATh CBOIO HALMOHAIBHYIO UIEHTHYHOCTD.
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3EMJISIKOBA J. A., BPAXKXHUKOBA H. H.
NCTOPUA U TPAIUIINN ITPA3THOBAHUA MACJIEHUIIBI
Kadgheopa punocogpuu u kynomyponoeuu
Kemeposckoco ecocyoapcmeennoco meduyunckozo ynugepcumema, 2. Kemepogo
Hayunblit pykoBoguTenb — kana. ¢puioc. Hayk, noueHT H.H. PocToBa

AHHOTauMs. MacieHnna OJWH W3 MOIYJSPHBIX NPA3THUKOB CPEAU
IIPAaBOCIABHBIX XpucTHaH. OHa MOJydWsia CBOE HA3BaHUE M3-3a OIPOMHOTO
KOJINYECTBA CHITHOM, MACIITHOM €/1bl, KOTOPYO TOTOBUJIM B TEUYEHNE BCEU HENEIH.
B craTthe onmcaHna uctopus U TpaauLUHU MIPa3THOBAHUS MACIICHULBI.

KiroueBblie c10Ba: MPOUCXOKICHUE MACICHHULBI, MAaCICHUYHAs HENEIS,
oOps Ikl HA MACJICHUILY.

ZEMLYAKOVAD. A., BRAZHNIKOVA N. N.
HISTORY AND TRADITIONS OF THE CELEBRATION OF
MASLENITSA
Department of Philosophy and Culture Studies
Kemerovo State Medical University
Supervisor — MD, PhD in Philosophy, Associate Professor N.N. Rostova

Abstract. Maslenitsa is one of the most popular holidays among Orthodox
Christians. It got its name because of the huge amount of hearty, buttery food that
was cooked throughout the week. The article describes the history and traditions
of the celebration of Maslenitsa.

Keywords: the origin of Maslenitsa, Maslenitsa week, rituals for
Maslenitsa.

AKTYaJIbHOCTH TeMbI

Macnenunna - KOMIUIEKC 00psI0B, CpEeAr KOTOPBIX €CTh KaK MOJIOJbIE, TaK
u japeBHeimme. B crapuny wmacinenunia Obuta NPa3gHUKOM TOMHUHOBEHHS
YCOIILINX U CKUTAHUE MACIIEHULIBI CYUTAJIOCH €€ IIOXOPOHAMU, KOTOPBIE JTOJIKHBI
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ObLIIM 00eCIIeYUTh XOPOIIUH ypoxkai, a OJIMHBI ObUTH TOMUHAIBHBIM YTOIIEHUEM.
Co BpemMeHEM Npa3AHUK 3HAYUTENILHO TPaHCHOPMHUPOBAICI, HO TpaJULIUU
COXPAHUIIUCH U Jaxke J0OABMINCH HOBBIE.

Iespb padoThI: ONKCATH UCTOPUIO U TPAAULIUN TPA3THOBAHUS MACJICHULIBI.

MarepuaJibl 1 METObI HCCJIET0BAHUS: UCTOPUKO-(hUIocopckuii anamms
JUTEPATYPHBIX UCTOYHUKOB, aHATU3 U 000OIICHHE MOTYyYEeHHBIX JaHHBIX.

Pe3yabTaThl U MX 00CY:KICHUE

Tpamunusa cxurarh yydeso MacineHuIpl o4eHb IpeBHsAS. B crapuny 3to
00xecTBO Ha3bIBaIM MapeHoi. B ofHUX pernoHax KyKily 3aKamnblBaJId B 3€MJTIO,
B IPYIMX — pa3pblBajy Ha 4acTH W pa3OpackiBaiu no nomo. MHorna Mapeny
uiu  MacneHuily H300pakall 4YeJOBEK, a €ro «IOXOPOHBI» OBUIM YHCTO
cuMBoanyeckuMu. CuntaroT, yto MaclieHuIla BO3HUKIA KaK 3€MJIEEIbYECKUI
oOpsi 7S TUIOAOBUTOCTH.

JIronu Bepuiid, 4YTO MEPTBBIE, HAXOUACH B 3€MJIE, MOILYT BIIMATH Ha
mronopoaue noyssl. B nocnennuii ness Macnenuiisl — [Ipoiienoe BockpeceHbe
— XOJIUJIN «TIPOILATHCS» Ha KiIaJa0uIIe.

C mnpuHsTHEM XpUCTHAHCTBA MacieHUIly NPUBA3AIU K LIEPKOBHOMY
KJICHJAPIO U CTAJIM OTMEYATh B MOCIEAHION HeNeo nepea Benmukum moctom. Y
Mpa3qHUKA TOSBUJIOCH HOBOE 3HAYECHHUE: MOBECEIUTHCS M BIOBOJb HAECTHCA
Mepe]l CEMUHENIECIIbHBIM TOBEHUEM, MPOTHATH 3UMY U YCKOPUTHh HACTYIUICHUE
BeCHbI. Uyuenno MapeHsbl, KOTOpO€ paHee BOILIOMIAIO CHITY IUIOAOPOAUS, CTAJIO
aCCOLIMMPOBATHCS C 3MMHHUM XOJIOJIOM U MPAaKOM.

Macnenuiieit mpa3qHUK Ha3Bajdu M3-3a OOJIBIIOTO KOJIMYECTBA MACIISTHOM,
CBITHOM €/1bl, KOTOpPhIE TOTOBWJIM B 3TO BpeMs. BCio Henento ObUIO MPUHSITO
JJAKOMUTBCS MOJIOYHBIMHU IPOAYKTAMMU.

CyliecTByloT W JApyrue HasBaHusa 3Tod Henenu: Komoauii, MacHuia,
Komoenunua. Ilocnennee cBA3aHO ¢ MeABEASIMH, KOTOPBIX CJIABSHE HAa3bIBAJIU
KOMaMHU. B 10XpucTHaHCKuME BpeMEHa, KOTJa Npa3JIHUK OTMEYajlud B JCHb
BECEHHEIO0 PABHOACHCTBUS, CUMTAJOCh, 4YrO0 WMEHHO Ha Komoenuiyy
MpoChINaIuCh M3 crsiukn menseau. CoBpeMeHHO€ Ha3BaHWe MacneHuna —
OsIBUJIOCH NpumepHO B X VI Beke.

Cyl1ecTByeT elie oaHa Bepcusi MPOUCXOXKICHUS Ha3BaHus. MacineHuna —
ATO OJHO U3 UMEH CJIaBsHCKOM Oorunu Jlemu.

[Tpaznuuk Macnenuna npumen B CuOupb ¢ mepBbBIMU MOCEJICHIIAMU U3
Poccun. Cubupp, He Oyayuu Bepyrolled, oTMedajga BCE IPaBOCIABHbBIC
pEIUTruO3HbIE Mpa3aHUKHU. Pa3rylnBanvuch MOTUXOHEUYKY: HAYMHAIN C BBIIICYKHU
OJIMHOB, TOCTEBAHMUSI, IICHUS MI€CEH, YTOIICHUS YaeM.

Hagany MacneHnnsl y pPyCcCKHMX IPEAIIECTBOBAJIO  BOCKPECEHBE,
HAa3bIBAEMOE MSCHBIM 3arOBEHBEM, KOIJZIA B MOCJIEAHUN Pa3 pa3pelialioch €CTh
MsICO. B 3TOT IeHb XOIMIIA B TOCTH K POACTBEHHUKAM, APY3bAM, COCEASIM U 3BAJIN
Ha MacneHnuiy.
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Bcto Henento Hapo, He CepKUBAEMBbIH 3alpeTaMu, MpeaaBaics ryasoe u
OT JIyIIN BECEJHIICS.

«MacnennyHass Henmens TNpu  BCEM IIYMHOM U, Ka3zaloch Obl,
OecropsiIOYHBIM TEUEHHH, TIPU MECTPOMl CMeHe 3a0aB M yTeX YKIaJblBaiach B
CTporue paMku oOpsiia. Becenabe OTKpbIBaNIOCH B MOHENEIBHHK, 3aKAaHUNBAJIOChH
B BOCcKpeceHbe. CMeHa 3a0aB M BeCellbs UMENA CTPOTYIO0 MOCIEN0BATEIbHOCTD U
OTJIOXKUJIACh B HA3BAHUSX JTHEW»

Kaxnapiit nenr MacrneHn4HONW HeAenu uMen COOCTBEHHOE Ha3BaHHE H
CMBICJI.

Cam mnpa3nHuk MacieHuna HauMHAETCd B TOHENEIBHUK, KOTOPBIN
Ha3bIBaeTCA "BCTpeya’.

BropHuk - "3aurpeimm".

Cpena - "nmakomka".

Yetsepr - "pasryn", camblil BeCeNblid JI€Hb.

[TsTHHIA - "TenUHBI Beuepku'.

Cy0600Ta - "30JI0BKMHBI MOCUIETKU" .

Bockpecenbe - mocnennuii AeHp MaciieHuIibl - "poIIeHoe BOCKpeceHbe",
"MPOIIEHBIN IeHB" WX "TIPOBOIBI".

[Ipa3snHoBanne MacneHuIbl HAYMHAIOCHh TEM, «YTO HapsOKajdd 4dydero.
Cynapbins-0oapbeiHs MacieHuna mnoiydyaia B OJHY PYKy OJHMH, B JPYIyH0 —
OnuHHBIN Moma3zok. B kadTane, moamosicaHHyro KyliakoM, oOyTylO B JalTH,
Macnenuily BBO3WJIM Ha TOPY C 3a3bIBAHUEM «IIPUEXaTh B TOCTH HA IIUPOKUIA
JIBOp, Ha TOpax IOKaTaTbCs, B OJMHAX MOBAJATHCSA, CEPALEM MOTEIIATHC.
Yyueno cTaBUIIM HAa BBICOKOM MECTE.

«IIpuexana Macnenunal!» — omnoBemanu pedATUIIKH OKpyTy. Uyderno
OCTaBAJIOCh HA MECTE€ HECKOJIbKO IHEW, a B MOCJIEIHHUI J€Hb Mpa3JHUKA €ro
BBIBO3WJIM HA OKPECTHbIE 03uMble ToJisA. [Ipolieccus mpoBOAOB HaloOMHUHAJA
MIOXOPOHHBIA OOPSA: YyUesno KIVIM, KaK KM MOKOWHUKOB B Jal€KHe BpEeMeEHa.
Koctep moropan — ropsiye roJoBeKy pa3opachiBaiu MO MO0

3HaunTeNbHAS YaCTh 00bIYaeB Ha MaclieHUIly Tak WM HHade Obuia CBsI3aHa
C TEMOH CEeMEMHO-OpayHbIX OTHOILIECHWW, U B ATOM TakKKe ObUIM TMPOSBICHUS
OTTOJIOCKOB MAruM IUIONOPOIAWSA: PUTYalbHbIE JEHCTBHS, COBEPIIAEMBIE C
MOJIOZIO’)KEHAMH, JIEHCTBUS, CBSI3aHHBIE C JIFOOOBHO-OpavyHBIM TEMaTHKOM,
MPU3BAHbI OBLIN MPOOYIUTH 3€MITI0, CIIOCOOCTBOBATH €€ MIIOAOPOIHUIO.

Ha Macnenuiyy BO3maBalii MOYECTH MOJIONOKEHAM, TOKEHUBILIUXCS B
TEUEHUH MPOIIEANIETO rojga. MoJobIM yCTpauBaid CBOCOOpa3HbIe CMOTPHUHBI B
ceJsie: CTaBWIM UX K CTOJI0aM BOPOT M 3aCTaBIISJIM LIENIOBAThCS y BCEX HA Ia3ax,
«3appiBaju» B CHEr WU oOchkimanu cHeroMm. llomBepranu ux W JIpyrum
WCIIBITAHUSIM: KOTZIa MOJIOZAbIE €XaJId B CaHSAX MO Cely, X OCTaHABIMBAIU U
3a0pachIBaJI CTAPBIMH JIANTSIMU WJIA COJIOMON. MOJIOZI0’)KEHOB KaTaJld 1O CEeITy,
HO, €CJIM 3a 3TO IOJIYYaJy II0X0€ YTOIEHUE, MOIJIM IPOKATUTH MOJIO0KEHOB HE
B CaHfX, a Ha OOpOHE.
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BriBoasbl

[Ipazguuk MacieHunbl SBJISIETCS MONYJISAPHBIM MPa3JIHUKOM HE TOJIBKO
cpenu kutene Cubupu, HO Bceil Poccuu. IlpazmHoBanuio MaciaeHuUIbI
COITyTCTBYIOT TPAJUIINH, CJIOKHUBIINECS B TEYCHHUE BEKOB, KOTOPBIE MPOJI0JIKAIOT
COXPaHSTHCS U 1O CEU JICHb.

Jlureparypa

1. Macnennnia B Poccun, Cubupu, HMpkyrcke [DaeKTpoHHBIN pecypcl].
URL.: http://irkipedia.ru/content/maslenica_v_rossii_sibiri_irkutske  (mara
obpamenus 10.09.2023).

2. Kakas uctopus y mpa3zaauka macienuna? [ naextpornsiid pecypc]. URL:
https://www.culture.ru/s/vopros/istoriya-maslenicy (maTa oOpareHus
10.09.2023).

NBAHOBA 10. [I.
KOJIBIBEJIBHBIE IECHU HAPOJOB CUBUPU
Kadgheopa punocogpuu u kynomyponoeuu
Kemeposckozo eocyoapcmeennozo meouyunckozo ynusepcumema, 2. Kemeposo
Hayunslii pykoBoauTens — Kana. (puiioc. Hayk, noneHT O.H. Eppemona

AHHOTauMsl. B 1maHHOM cTaThe paccMaTpuBarOTCs OCOOCHHOCTH
KOJILIOCJIBHBIX TIeCeH Hapoa0B CHOMpPH, U3y4aeTCs 3HAUUMOCTh KOJIBIOEThHBIX
MEeCEH B MY3bIKAJIbBHOW KYJIbTYpe ATHO-pa3HO0Opa3HOro pervoHa. CraThbs
MOoA4YEepKUBAET MHOTOOOpa3ue dTHu4YecKkux rpynn Cubupu, paccMaTpuBaeT CBS3b
MEXIY ITUMHU MENOoAusMu U mpupoaoi Cubupu, a Takke UX BaXHYIO pOJib B
BOCIIMTAHUU JETEH U YKPEIJICHUU CBSI3U B CEMBE.

KiarwueBble ciaoBa: KonbIOeIbHBIC TMMECHH, Hapojabl CuOMpH, Menoaus,
BOCIIUTAHUE, TPAIUIINH, TEKCT.

IVANOVA Y.D.
LULLABIES OF THE PEOPLES OF SIBERIA
Department of Philosophy and Culture Studies
Kemerovo State Medical University, Kemerovo
Supervisor — PhD in Philosophy, Associate Professor O.N. Efremova

Abstract. This article examines the lullabies of the peoples of Siberia,
examines the importance of lullabies in the musical culture of an ethno-diverse
region. The article highlights the diversity of ethnic groups in Siberia, examines
the connection between these melodies and the nature of Siberia, as well as their
important role in the upbringing of children and strengthening ties in the family.

Keywords: lullabies, peoples of Siberia, melody, upbringing, traditions,
text.
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KonpiOenpHbIe TECHU MPEACTABISAIOT COO0M BaXKHBIN aCTIEKT MY3bIKaJIbHON
KyJbTYpbl HapoJIoB Cubupu. ITHU HEKHbIE MENOJIUU, UCTIOTHSIEMbIE MaTepsMU
JUIsl YCTIOKOEHHUS U YCBHIIUICEHUS CBOUX MIIQJICHIIEB, UTPAIOT BAXKHYIO POJIb B
GbOpMHpPOBaHUN KYJBTYPHOTO W MY3BIKAILHOTO Hacneausi perunoHa. OHH
SBJITFOTCS. 9acCThIO 0OTaTOro MYy3BIKAJIBHOTO (OJIBKIIOpa ©  OTPaKAIOT
YHUKaJIbHBIE XapaKTEPUCTUKHU KaKIOr0 3THOCA.

Ieap HccaeaoBaHHUsA: BBISBICHHE OCOOCHHOCTEH KOJBIOCIIBHBIX II€CCH
HapoaoB Cubupu.

MartepuaJibl M1 METOJbI HCCJIEIOBAHMS: B X0/ paOOTHI HAJl TEMOU ObLIN
MIPUBJICUEHBI KOJIBIOETbHBIE TIECHU alTalllleB, YBEHKOB U HEHIIEB, HAXOASAIIUECS B
OTKpPBITOM JocTyne. Mcmoap30BaHbl TakKue METOIbI UCCIICIOBAHUS, KaK aHaJu3,
OMMCaHWE U CPABHEHUE.

Pe3yabTaThl M MX 00CYy:KIEHHUE

KonpiOenpHbIE TECHU — 3TO YHUKAJIBHOE HMCKYCCTBO, KOTOPOE HAXOJUT
CBOE BBIP@KEHHE B MHOTHX KYJbTypax Mupa. DTH MEJONH, epeaBaeMble U3
MOKOJICHHSI B TOKOJIEHHE, HE TOJBKO YCIOKAMBAIOT MAaJCHBKUX JIETeH Tepen
CHOM, HO W COJEp)KAaT BOCIUTATEJIbHBIA TMOTEHIMAT, COXPAaHSAIOT IyXOBHOE
HaCJIEeIMe 3TOT0 YHUKAIbHOTO PErHOHA.

Cubupp — 3TO OOIIMpHAs TEPPUTOpHUSI, HACEJICHHAasT Pa3HOOOpPa3HBIMU
ATHUYCCKUMU TPYNIIaMH, TAKUMH KaK aJTalIIbl, HCHITI, SBCHKH, IKYThI ¥ APYTHE.
VY Kaxa0ro Hapojaa €CTh CBOSI KyJbTypa, TPAIUIIMKU U, KOHEUHO, KOJILIOCIbHBIC
necin. OHU pa3HOOOpa3Hbl KAaK B MY3bIKAJIbHOM, TaK U B TEKCTOBOM
COOTHOIIIEHHH, HO CIy>KaT oOlIeld Leau - YMHPOTBOPHUTH IETEH, BBIPA3UTH
POIUTENHCKYIO JIFOOOBD U MepeaTh BaXKHbIC IIECHHOCTH.

OnHoi 13 3amMedaTenbHbIX 0COOEHHOCTEW KOJNbIOeNnbHbIX TieceH Cubupu
SBJISIETCSI UCIIOJIb30BAaHUE TPAJAUIIMOHHBIX MHCTPYMEHTOB M MECTHBIX S3BIKOB.
Hampumep, y SKyTOB MOKHO YCHBIIIATh 3ByKH TOOBI, MaJE€HbKON JIE€PEBIHHOU
GbreiThl, a y TyBUHIIEB IPUCYTCTBYET OyOeH — yJIapHBI MHCTPYMEHT, KOTOPHIi
no0aBisieT 0coObIit puTM. TEKCThI KOJIBIOETBHBIX TIECEH MOTYT pacCKa3bIBaTh O
MpUpoJie, TPAIULMAX, WIM MPOoCcTO 00 yxoae u 3abore marepu. Hampuwmep,
aNTalllbl B CBOMX KOJBIOCJIBHBIX MMECHSIX JKEJNAlOT CBOEMY PEOCHKY CBETIIOE
Oyymiee U CHaCTIMBOM KU3HH.

«baii-0ai, Oaii-Oait

3acelmnai, Mol peOeHOK,

Kenuce Ha J0oUepu OOTaTOro YEI0BEKa,

baii-6ai1, Oai-0ai»

DTOT OTPHIBOK U3 KOJBIOETHEHOM MECHU aJITAMIIEB TTOKA3bIBAET, YTO OHHU HE
JUIICHBI CIOKETa U OJaromokenaHui 1eaukoM. Ho CymiecTBylOT U Takwue
KOJIBIOETThHBIC, KOTOPHIE HM O YeM HE MOBECTBYIOT, U MX OCHOBHBIM 3HAUYCHHUEM
ABJISIETCS YOAIOKMBaHUE MJIAJEHIA, TO3TOMY PUTMHUKA U CTPYKTYpa MECHU OUYECHb
pocCTas.
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«Ha BbICOKOM HapTe,

benoBbiii ManbpuMIlIKa,

51 BO3BBIIIAIOCH.

Bce MHE BUAHO Kpyrom.

Cuiien, ogHako, g Oyay,

Korpna BeIpacty.»

CyTb 1aHHOTO OTPHIBKA U3 HEHELKON KOJIBIOETHFHON MEeCHH 3aKITI0YaeTCs B
Mepeiadye CbIHYy HACTABIICHUN OT poauTenci. MalbuuKy KEJarT CTATh JIyUYIIUM
OXOTHHUKOM, OBITb CHJIBHBIM M OeccTpallHbIM. JTa KOJbIOenbHas ObLia
YHUKAJIBHOM B CBOEM POJIE U «JIMYHON», TO €CTh ObLIa MpHIyMaHa MaMOM IS
CBOETO0 ChblHA. TaKkke 3HAKOMbIE U JPYTHE POJICTBEHHUKHU MEIH 3TY KOJIBIOECIbHYIO
KaK CIIoCO0 MPUBETCTBUS JUTS U €70 MaTEPHU.

«JleBouKa-TeByHbH,

JleBouKa-KpacoTKa,

JIeBOUKa-KOKETKA.

W B oKkpyre Bce coceld XBAJIAT JIUIIb €€,

[Toromy uto Anekcanapa

Macrepuiieit u pabotsiieit

JIeBOYKOW BBIPACTET.

B KoNBIOENBbHBIX MECHSAX HEHIIEB JaBajl HACTABJICHHS HE TOJBKO
MaJibulKaM, HO U JIeBOYKaM. JIeBOUKe kKelaik ObITh XO3SIMKONU YyMa, UCKYCHOM
MAaCTEPHULIEN WM KPACOTKON-KOKETKOM.

DOBEHKUWCKUE KOJBIOCNbHBIE TMECHU HMEIT CBOM 0OCOOEHHOCTU. Bo-
MEePBbIX, OHU (POPMUPYIOTCS U3 JIMUHBIX HAMEBOB OTIA U MaTepu. Bo-BTOpHIX,
IIPU UX UCTIOJHEHUU UCIIONB3YIOTCS SI3bIKOBO-TYOHAsi BUOpAIus — CIIeUaIbHbIHI
preM, KOTOPBIA MPUAACT YHUKAIBHOE 3ByUaHUE KAXKI0M KOJILIOETbHOMN TTEeCHHU.

«S1 ykJ1azipIBao CriaTh CBOKO BHYUKY,

THXOHBKO Kadas KOJIbIOEb,

UtoOsl OHA BBIPOCIIA OYEHB-0UYEHb OOJIBIION,

UtoOsl OHA cTasa Moxoka Ha 6a0yIIKy.»

B sBeHKkMiiCKON KOJBIOECIBHONM MECHE MHOT'O CXOXKETO C KOJIBIOSTbHBIMU
HEHEILIKMX W aJNTalCKUX HApPOJIOB, TAK KAK YETKO MPOCIIEKUBACTCS POIUTEIbCKAS
3a00Ta ¥ HACTABJICHUS HA OyAYIIYIO CHACTIUBYIO KU3Hb.

OTU IECHU TaK)Ke UMEIOT rI1y00KOe KyJbTypHOE 3HaueHre. OHU MOMOTatoT
nepeaaTh IETSIM HE TOIbKO MY3bIKAJIBHOE HACIEAUE CBOETO HAPOIa, HO U BaXKHBIE
LEHHOCTH, UCTOPUUYECKHE COOBITUSA U MYIpOCTh IpeakoB. KonpiOenbHbIe ecHu
Hapo0B CUOMpHU CO3/1al0T CBSA3U MEXKAY Pa3HbIMHU MOKOJICHUSIMU U MOMOTAIOT
JIETAM Y3HATh O CBOEH KYJIbTYpE U KOPHSIX.

HckyccTBO  KONBIOENBHBIX TieCeH HapogoB Cubupu TEeMOHCTPHUPYET
YAUBUTEIHHOE OOTaTCTBO STHUYECKOTO pa3zHooOpas3usi 3Toro peruoHa. OHO
IIPOJIOJIKAET IIPOLBETATH U IEPEIABATHCA U3 TOKOJIEHUS B IIOKOJIEHUE, COXPAHSs
yX ¥ UAEHTUIHOCTD KKJ0W KyJIbTYphl. DTH MEJIOINU, HATMCAHHBIC C JIFOOOBHIO
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1 3a00TOH, MPOJOJIKAIOT OBITh BaXKHOM YacThio Hacienaus Cubupu v UCKyccTBa
KOJIBIOEJIBHBIX TIECEH B LIEJIOM.

BriBoabI

borarctBo KonbIOENBHBIX MeceH HapoaoB CuOupu, HUX CBS3b C
OKpYXarolleld MpUPOJOM M MNPUPOJHBIMM 3BYKAMH, a TaKXe NPAKTHYECKOE
3HAa4YCHHE B YCIIOKOECHUH JIeTei ObLII0 OTpaKeHO B TaHHOM cTaThe. KonpioenbHble
IIECHU TAK)K€ UIPAIOT BAXKHYIO POJIb B COXPAaHEHWU KYJIbTYPHOI'O HacCleIus U
YKPEIUIEHUM CEMEMHBIX CBA3EH. OTO HCCIENOBAaHUE CIOCOOCTBYET Ooiee
rIIyOOKOMY TMOHHUMAaHHMIO MY3BIKaJbHOW KynbTypbl CuOupu M e€ 3HaueHUs B
COBPEMEHHOM KOHTEKCTE.

Konbi6enpubie necau Cubupu — 3T0 HE TOJIBKO MEJIOJUU JJIsl yX0/a B COH,
HO M BaXXHOE MCKYCCTBO, KOTOPOE MIOMOTaeT COXPaHUTh KyJIbTYPHOE HacleIue
3TOr'0 PETMOHA U MPUBHOCUT FApMOHMIO B )KU3HU CUOMPCKUX ceMel. B mupe, rae
KyJbTYpHbIE LIEHHOCTH IIOJIBEPratOTCsl WU3MEHEHMSIM, KOJIBIOECNbHbBIE IECHU
OCTalOTCS MOMCTUHE LIEHHBIM COKPOBUILEM CUOUPCKON KYJIbTYpBHI.
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NCAKOBA B. B., LTIAFAJIMHA 4. 4.
AHEKJOT B SI3bIKOBOM CPEJIE HAPOJIOB CUEUPH
Kagheopa cpunocogpuu u kynomyponoeuu
Kemeposckozo eocyoapcmeenno2o meduyunckoeo yHusepcumema, 2. Kemeposo
Hayunblii pykoBoauTenb — kaua. ¢puioc. Hayk, noneHTt O.H. Eppemona

AnHotaumusi. B pabore paccmarpuBaercss mpoOJjieMaThKa aHEKI0Ta B
A3BIKOBOM cpefie M ku3Hu HaponoB Cubupu. MccnenoBanue mokasano, 4yTo B
aHEKJI0TaX BBICMEUBAETCS OBIT, IGHHOCTH, YKJIaJl, 00pa3 >KM3HU Ka)K0ro Hapoaa
Cubupu. Takoli cnoco0 BbICKa3bIBaHUS HCIIOJIB3YIOT B KayecTBE OMHCAHMS
NOTOAHBIX  YCJOBHMM, BBICKA3bIBAHUS TSDKEJBIX JKMU3HEHHBIX  CHUTYalMH
ONpENENeHHBIX HApoJAOB M C OTpULATENbHON cTopoHbl. HWHpopmanus
JIOHOCHJIACh B KAUE€CTBE MOHOJIOTA WJIN K€ KOPOTKHUX JUAJIOTOB.

Karouesbie cioBa: Haposa, Cubups, kpaid, aHEeKIOT, IIyTKa, SI3bIK
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ISAKOVA V. V., SHABALINAY.Y.
ANECDOTE IN THE LANGUAGE ENVIRONMENT OF THE PEOPLES
OF SIBERIA
Department of Philosophy and Culture Studies
Kemerovo State Medical University, Kemerovo
Supervisor — PhD in Philosophy, Associate Professor O.N. Efremova

Abstract. The paper examines the problems of anecdote in the language
environment and the life of the peoples of Siberia. The study showed that jokes
ridicule the way of life, values, way of life, lifestyle of every people of Siberia.
This way of saying is used as a description of weather conditions, statements of
difficult life situations of certain peoples and from the negative side. The
information was delivered as monologues or short dialogues.

Keywords: people, Siberia, the edge, anecdote, joke, language.

AHEKIOT (KpaTKHi pacckas 00 UHTEPECHOM
ciaydae) — (GoIBKIOPHBIN JKaHD, KOpPOTKas CMEIIIHAs UCTOPHS, 0OBIYHO
nepesaBaeMasi U3 yCT B yCTa WM U3 MOKOJIEHUs B TTOKoJieHHue. COOTBETCTBEHHO
€ro TEMaTHMKa OXBaThIBACT MPAKTHYECKH Bce cdeppl UeI0BEUYECKOM
JESTENIbHOCTH: TPUHAJICKHOCTh HApOoJa K TOW WJIM MHOW KYJbTYpE, peJIUruH,
MIPOBOISITCS aCCOIMAIIMHA MEXKIY YEIOBEKOM U YKUBOTHBIM, TIOPOW MPOUCXOTUT
CpaBHEHHUE HAPOJHOCTEN B IIYTIMBOU hopMe MEXAYy COOOM, UX OBIT, LIECHHOCTH.
Yamie Bcero B €ro HamWCaHWU TPHUMEHSIOT HEOXHIAHHOE CMBICIOBOE
paspelieHrne B caMOM KOHIIE, KOTOpoe M IpoBouupyeT cMex. Ilpu Hanucanuu
aHEeKJ0Ta UCIOJB3YIOT UTPY CJIOB U aCCOLMALUU, TPEOYIOIIKE JOMOIHUTENbHbBIX
3HAHUU: COLIMATIBHBIX, TUTEPATYPHBIX, HCTOPUUECKUX, F€OrpapuuecKux u T. 1.

Heas wuccaenoBaHMsi: BBISIBUTH OCOOCHHOCTH KYyJNbTYphl W ObITa,
BbIp@XEHHBIE Yepe3 FOMOP U ITHUUYECKUE IIYTKU KOPEHHBIX HapoaoB Cubdupu.

Matepuanbl 1 MeTOAbI HCCJIETOBAHNUSA: HCTOPUKO-PUIOCOPCKUI aHATHU3
JUTEepPaTYPHBIX HICTOYHUKOB, aHAIM3 M 0000IIeHNE TTOTYYEHHBIX TaHHBIX.

B xone paboTel ObLIM COOpaHbl UM MPOAHAIU3UPOBAHBI MHOTHE CTaThH,
MOCBSIIEHHBIE POJM  aHEKIO0Ta B JKU3HU  Pa3IUYHBIX  HAPOIHOCTEH,
IpoXHUBAONMX Ha Tepputopun Cubupu. Mbl oOpamanuch K HCCICIOBAHUIO
Jlaprima AMOJIOHOBA Ol Ha3BaHHeM «ITHOc(epa BO (parMeHTax: UCKYCCTBO
HU3KOTO CTWJIS». bBUIH M3yueHBI OBIT, IEHHOCTH W KYJIBTYPHBIE OCOOCHHOCTH
pa3HBIX HapoJOB. A 3areM Obla MpOBeJeHA Mapajuielb ¢ UX HAI[MOHAJIbHBIMHU
aHeKJIOTaMU WJIM K€ aHEKJOTaMM, B KOTOPBIX BBICMEUBAIOT HApOIbl 3TH
TpaJUIIMOHHbBIE KAUeCTBA JPYT B JIPYyTeE.

Pe3yabTaThl HccIe10BAHUA

OpHuM U3 caMbIX OOIIKUPHBIX PETUOHOB siBisieTca Cubupb. OHa 3HAMEHHUTA
CBOMMH MPHUPOJHBIMHU KPAacOTaMH U BEJIMKHUMH MPOCTOPAaMHU, Ha €€ TePPUTOPHU
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MPOKUBAECT MHOTO HAIMOHAJIBHOCTEH, IPHUYEM OHA BKJIOYAET HE TOJBKO
PYCCKOSI3bIYHOE HACEJIEHUE, HO U PSAJI MAJIOUUCIIEHHBIX HAPOA0B, MPOKUBAIOIINX
3/1eCh C TIIyOOKOW JIPEBHOCTH W OOINAIOIIMIiCS Ha poaHOM si3bike. [loHauamy
JIHOJIIM TTPUXOUTCS IPUCTIOCA0TIMBATECS K YCIOBUSIM CPEJIbI, & CO BPEMEHEM 3TO
CTAaHOBUTCSl TIPHUBBIYHON Cpenoit myis obuTaHus. Ha TeppuTopuu MpoKHUBAIOT:
SKYTBI, )CKUMOCHI, OypSITHI, XaHThI, YyK4H, TYBUHIIbI, HCHIIbI, SBCHKU U JIPYTHE.
Hanmprumep, XaHTamMu Ha3bIBalOT KOPEHHOM HEMHOTOYHCIICHHBIM YTOPCKUU
3aragHOCUOMPCKUM HapoJ, MpoXUBarolMii mo HU30BbsIM UpTthima u O6u. K
TpPaJMLIMOHHBIM KYyJIbTaM HapoJa XaHTOB OTHOCUTCS KYJIbT OJIEHS, HMEHHO OH
CTaJl OCHOBOM BCEW XM3HU HApOJa, TPAHCHOPTHBIM CPEACTBOM, UCTOYHHKOM
UL U WKYp. MaHCH SBISAIOTCS OJU3KUMU IO SI3bIKY POJICTBEHHUKAMU XaHTOB.
Y MaHCH eCThb CBOM S3BIK, OTHOCSIIUHCA K OOCKO-YrOpCKOM 000Cc0o07IeHHOI
IpylIe ypajabCKON S3BIKOBOM CEMBHM M JOCTATOYHO Pa3BUTHIM HAalMOHAJIbHBIN
3m0C, HO ceroiHsa 10 60% HCIOIB3YIOT B TOBCEAHEBHOM KU3HU PYCCKUMN SA3BIK.
SI3BIK HEHIIEB OTHOCUTCS K YPAJIbCKUM CaMOJMMCKUM SI3bIKaM, OH pa3JeieH Ha
JIBa JUAJIEKTa TYHJIPOBBIA U JIECHOW, OHM B CBOKO OYEPENb JEIATCS Ha TOBOPBI.
Hapon HenueB oGmagaer OoraTeiimiuM (OJIBKIOPOM, CKa3aHHUSIMH, CKa3KaMH,
anuYecKuMU croketamu. Lllopckuii sI3bIK OTHOCHUTCA K TIOPKCKUM SI3BIKAM,
cerogusi Oonee 60% MIOPLEB TOBOPST MO-PYCCKH. A CHUOMpPCKHE Tarapbl B
OOJBIIMHCTBE CYLIECTBYIOT YK€ HE OJHO CTOJIETHE, U 3a 3TO BPEMS 3apOJUIIOCh
HEMaJo UIYTOK, HAacMENIeK, KOTOphle MOSBISAIOTCS Ha (OHE KaKHUX-TO
MOJINTUYECKUX, SKOHOMHUYECKUX, COLUATIBHBIX WM MPUPOAHBIX COOBITUH U
OCTAIOTCS B IaMSATH YeJIOBEKA B BUJE aHEKIOTOB.

Otcrola W CKIAJbIBaeTCs CTEPEOTUIHBIM o0pa3 Cubupu, KOTOpBII

OTpa)kaeT TPaJULMOHHBIE ITPEACTABICHHS O HEH, KaK O Kpae, TaJleKOM OT MUpa,
rJie IapCTBYET CypoBbIil kiumat (B bubnuu nanucano, uro qoxap mén 40 gHeit
u 40 woueir. OHM Ha3BaimM ATO CTpamHOM Kartactpodoit. B Cubupu st0
Ha3bIBACTCSI JIETO), MPUHOCSIINN MHOKECTBO 3a00T U XJIONOT Y€JIOBEKY, CTaBLIMI
MECTOM CCBUIKH U TSDKEJIOTO Tpyaa:
«IIpoxoxwue KyTaroT Jina. Mopo3Hee AeHb 0TO JHS. 3aMEpLIUe MTaJat0T ITULBI C
JIEPEBHEB, MEUaNbHO 3BeH. VX TyIIKU B CHETY OCTaBJISIIOT CJIEbl, CJIOBHO PAHO
oT myJib. Tak 350Kk0, 4TO MbICIb 3amep3aeT. He Bbaanica HpIHUE UIOJb...» Mnu:
«Tsl kyna aTuM JieToM cobupaenibesa? Jla, HaBepHoe, B Cubups MmoTHych! Tebe
4yTO, JenaTh Hewyero? S, B NOpUHIMIE, TOrO € MHEHHsS, HO MPOKYpOp
HaCTauBaeT!».

[TogoOHBIE aHEKIOTHl OTPAXKAIOT MOTYIIECTBO CHUOMPCKOTO HApoja,
JEMOHCTPUPYIOT €ro CHIIy BOJIM U CypoBOCTh. OHM MOKa3bIBAIOT, YTO HUKAKHUE
TPYJHOCTH HE CTpAIlIHbI, YTO YEJIOBEK MOKET CMHUPHUTHCS C JIFOOBIM pacKiIazioM
coObITH. JIJ11 3TOTO HY»KHO JIMIIIb OJTHO - TO3UTHUBHBIA HACTPOU U Bepa B JTyUIIIee.
Jlrogstm Bcerja Hy»HO BpeMsi, 4YTOObI HACTYIHJI MOMEHT, KOorja copMupyercs
MMMYHUTET K TOU WM UHOM CUTYAI[MU, IOPOU 3TO 3aHUMAET I'0J1a, HO TJIABHOE -
MIOCTAaBUTbH 1I€JIb U UATH K HEH, a 3T0 paboTa BCero Hapoja.
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[TosiBUIIOCK MHOKE€CTBO MHEHHUMU, 4TO B CHOUpH >KUBYT JIOJIU CTOMKUE,
cMelble, BOJIEBBIE, CIIOCOOHBIE MPEOA0JIETh JII0ObIE MPETSITCTBUS, CTaBIIME Ha
ATOM MOYBE CYPOBBIMU U JCTPECCUBHBIMU, TTOITOMY MPE0OIaqat0T HETaTUBHBIC
XapaKTEPUCTHUKU MPU YIIOMUHAHUY HAIIETO Kpasi MTHOCTPAHHBIMU COCEISIMUA WIIH
rpaxaaHaMu Ipyrux peruonoB. Hampumep, «BoT y mens aem — cubupsk. Ha
Measeas oauH xoaui! OJHAXKIBI C PEAKUM YCCYpPUICKUM MEIBEIEM 33 PYKY
no3nopoBaics! Tak OH ¢ Tex mop 3Ty pyKy He MoeT. Tak, MOYUCTUT, CMaXET,
OOJTHI 3aMEHUT U HOPMAJIBHO!». DTO HIYTIMBOE BHICKA3bIBAHNE C BHICMEUBAHUEM
cTepeotuna o Jpyxoe measenert ¢ CHOMPCKUM HApOJOM, OTPaKaeT CHITY
CUOHUPCKOTO XapakTepa, KOTOPBIM BKIIOYAeT B ce0fd MYXKECTBO U YMEHHE
CapKaCTUYECKU OTHOCUTCS K CUTYallUU.

DOBEHKUICKUE aHEKIOThI:

Cpenu 9BEHKOB IIMPOKO pPacHpOCTpaHEHbl KOPOTEHBKUE JIHAJIOTH,
KOTOPbIE COUMHSIOTCS JJI Pa3HbIX CIy4aeB U TaKUM 00pa3oM MpEeBpaIAlOTCS B
IIyTKU-320aBbl. B HUX 0Tpa3uiics oMop, XapaKTepHbIH J71s 9BeHKOB. Hanpumep,
B mryTke «Ha oxote» BeIcMeMBaeTCs HEpaJMBBIA WM HECIMOCOOHBINM OXOTHUK,
KOTOPBIN ObLT HA 0X0Te, HO HUYero He no0buL. «Ha oxoty xoaun? Xoauin. B koro
ctpessui? B psabunka! Hy uto, monan? Her, psOuuk MUMO cuaemn.

Oco00€HHO 3710 U SI0BUTO HApOJ BHICMEMBAET JICHTSIEB. «/J[Ba TEHUBBIX Y
KocTpa rpenanck. Ogud roBoput: — JpoB nmoamoxum? Het. JIydiie 61mxke K OTHIO
MOJBUHEMCSI, — OTBEUYAET APYrou. JIBUraINCh, ABUTAINCH U 3aMEP3IIN.

AHEKIOThI HApOJa YYKYH:

Uykya yMHBIA, HAaXOJYMBBIM, JIOBKMH OXOTHUK, KOTOPBIM HACTOJBKO
XOpOIIIO 3HAET CEBEP, YTO MOKET 3HAUUTEIBLHO 00JIETYUTh KU3Hb C€0€ U APYTHUM.

Uykua Oy uT MeZIBe s, KOTOPBIM CITUT B Oepiiore, a MOToM, yoerasi OT Hero,
IPOHOCUTCA MUMO pycckoro. TOT ¢ nmepenyry cTpesnsieT 1 yOuBaeT MeABeAsl, YeM
BBI3BIBACT TPaBEAHBIM THEB YyKYM. «3aueM Thl €ro yows? - yKopseT apyra
xutenb CeBepa, - TENEph Tally €ro caM JI0 SIPaHTH ! »

bypsiTckue aHeKk10THI:

B xonne XVII Beka Oypsarsl odunmanbHo cranu ydactbio Poccuu. B
TEYEHUE TOCIEAYIOIMIMX BEKOB, OHU COXPAHWIM CBOIO KYJIbTYpY, SI3BIK H
TpaJMLIMKM, U CTAJIM OJHUM M3 HamMOOJiee MHOTOYUCICHHBIX W BIMSTEIbHBIX
HapogoB B Poccuu. AHEKIOT OTpa)kaeT MOTYIIECTBO Hapoa, BbIPAXKaeT
OTHOUIEHUE U JI000BH OYpsATOB K cebe M cBoeil KyubType. «B ornumume ot
aHEKJIOTOB TMpPO €BpEEB, YyKYEH M KaBKa3LEB, AaHEKAOThl TMpo OypAr
pacckasbIBaOT OYpSTHI U PO OypsAT», — roBopuT Jlapuma Jlammesen. [1pu stom
aKLIEHT JIeNIaeTCs Ha HAIMOHAJIbBHOM MMHIKE — TMPOCTOTE MBbIIUICHHUS,
COOOpa3UTEIbHOCTH,  BHEIIHOCTH,  CTEPEOTUIIHOM  MPEJICTaBICHHMH O
HAIMOHAIBPHOM XapakTepe, OCOOCHHOCTSX IMPOU3HOIICHUS PYCCKHUX CIIOB WA
OO0IIeM IMJIOXOM 3HAHUM PYCCKOTO SI3bIKA U T.1I.

AHEKIOTHI, «IOKa3bIBAIONIUE CHENMU(UKY IMTOPMOBBIX HMEH TIO
cpaBHEHMIO ¢ pycckumu: «Tyaynm u Llpiasin Boepseie enyT B Ioesne. Y TpoM
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Tynyn Oymut Lpinema u roBoput: «Ciymiail, Hac KTO-TO 3BaJl BCIO HOYb —
«Tynyn-Tynyn, Tynyn-Tyayn, Tyayn-Ieina-An!»

MoskeT moka3aTbcsi, YTO HEKOTOPbIE aHEKIOThl CLIOCOOHBI 33JI€Th YYBCTBA
JIOJIeH, HO B KaXIOU IIyTKE €CTh JOJIS MPaB/bl, U HACTOSIIIUNA CUOUPSK JOJKEH
00Ja1aTh OTMEHHBIM YYBCTBOM FOMOpPA, YTOOBI BBIJEPKATh M CYPOBBIE MOPO3BI,
Y MEABEJIEN MO COCEACTRY.

AHEKIOT BOIIEN B S3BIKOBYIKO CpEly MHOTHX HApoOJOB, B YaCTHOCTHU
cubupskoB. OH 03apseT KWU3Hb KpacKamH, BEOb KaXKI0€ COOBITHE MOKHO
paccMaTpuBaTh C MOJIOKUTEIBHON CTOPOHBI BE3/1€ MOKHO OTBICKATh ITO3UTUBHBIE
HOTKH, KOTOPBIC U JACIA0T MUp foOpee. Torma HuKaKkoi 3HON U MOPO3 HE CMOXKET
HaIlyraTh Y€JIOBEKa, HUKAKOE MPOUCILIECTBUE HE CITyTHET YEJIOBEKAa, U OH OyJeT
OOpOThCS 32 KU3HD.

BoiBOABI

Bce aTu KyJIbTYpHO-UCTOPUYECKUE U STHUYECKUE ITPOLECCHI, HECOMHEHHO,
noBAMsUIM Ha GopMHUpoBaHHEe U O(opMIIeHHE CaMOOBITHON TpPATUIIMOHHON
KyJbTYpbl MAaJIOYHCIICHHBIX CBEPEHHBIX HapoJ0B. MHOrooopasue s3bIKOB;
KJIMMaTUYECKHUE U OBITOBBIE YCIIOBHSI, B KOTOPBIX JIFO/IA MPUCTIOCOOUITUCH KUTh U
npoeCCUOHAIBHO 3aHUMAaThCsl CBOMM PEMECIIOM; OCOOCHHOCTH XapakTepa,
3aKaJICHHOTO MCTOPUYECKUMU COOBITUSIMU M KIMMAaTHUYECKUMU YCIOBUSMH,
OTPaKAIOT ATHUYECKYID OCOOCHHOCTh TakKoro (hOJIBKIOPHOTO JKaHpa, Kak
AHEKOT.
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KAJIBIKUXYHOBA P. A., IATUNJIMHOB b. A.
ICTETUKA KUPIT'U3CKOI'O HAIIMOHAJIBHOI'O KOCTIOMA
Kadgheopa punocogpuu u kynomyponoeuu
Kemeposckozo 2ocyoapcmeenno2o meouyuncko2o yHugepcumema
Hayunb1i1 pykoBoauTENb — KaHA. KYJIBTYpOJIOTHH, ToLeHT M.I'. Mapbsuna

AnHoTanusi. CTaThs NOCBSIIEHA W3YUYEHUIO TPAJIULIMOHHON KUPIU3CKOU
KyJbTYpbl 4Y€pe3 JOCTETMKY HAUMOHAJIBHOTO KOCTIOMA. B pesyinbrare
VCCIICIOBAHUSI BBISIBJIEHO, YTO HECMOTPS HAa DKOHOMHUYECKYIO U KYJIBTYPHYIO
OTCTaJIOCTh, TSDKKHUI THET (peoasioB, MOCTOSIHHYIO 00pb0y C BHEIIHUMHU Bparamu,
KHPTU3CKUI HApOJl TOCTUT BBICOKOTO YPOBHSI MCKYCCTBA, TIIATEJIbHO cOeperas
CBOMU KYJITYpHBIE TPAJAUIINN, HA OCHOBE KOTOPBIX OB CO3/1aH €IMHBIA HAPOIHBIHI
CTWIb. XapaKTE€pHblE YEepTbl J3TOr0 CTWIA - IIPOCTOTA, CTPOIOCTb,
BBIPA3UTEIBLHOCTh XY/J0KECTBEHHBIX ()OpPM — HAIILJIM OTPAKEHUE B KUPIH3CKOM
HallMOHAJIBHOM KOCTIOME U IIO3BOJIMIIN ITOJYEPKHYTh €r0 YHUKAIBHYIO 3CTETUKY
Y CaMOOBITHOCTb.

KuroueBrbie c1oBa: 01eX/1a, KOCTIOM, KUPIU3bl, BBIIIMBKA, Y30p, ACKOD,
00yBb, TOJIOBHO YOOD.
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Abstract. The article is devoted to the study of traditional Kyrgyz culture
through the aesthetics of the national costume. The study revealed that despite the
economic and cultural backwardness, the heavy oppression of feudal lords, the
constant struggle with external enemies, the Kyrgyz people have achieved a high
level of art, carefully preserving their cultural traditions, on the basis of which a
single folk style was created. The characteristic features of this style - simplicity,
rigor, expressiveness of artistic forms — were reflected in the Kyrgyz national
costume and allowed to emphasize its unique aesthetics and originality.

Keywords: clothing, costume, Kyrgyz, embroidery, pattern, decor, shoes,
headdress.

Hccenenys KyapTypy TOTO UM HHOTO HapOo/1a, Mbl HEBOJIBHO oOparaemcs K
npeaMeTaM MaTepHAbHOW KYJIbTYpbl, WX JCKOPY, B KOTOPOM OTPaXECHBI
ucropus, Mudosorus, MupoBo33peHue Joaeil. CeMaHTHKa KaKIOTO JJIEMEHTA
KaK MPpaBUJIO BKJIIOYAIa B ce€0s1 CaKpalibHbIE CMBICIIBI, (UI0CcO(CKOEe TOHUMAaHKE
MUpOyCTpoiicTBa. IMEHHO MTOATOMY MBI PEIIMIIM OOPATUTHCS K PaCCMOTPEHUIO
KHPTU3CKOTO HAIMOHAIIBHOTO KOCTIOMA, MTOCKOJIBKY aHAJIHN3 €ro JIeKOPATUBHBIX
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AJIEMEHTOB IO3BOJIAT HaM Jy4llle y3HAaTh HAIIMOHAIbHBIE TPAAULUUA JAHHOTO
Hapoja.

Heanb wuccieqoBaHusi: ONpENeNUTh B3aMMOCBA3b 00pa3a KU3HU U
IPUPOAHO-KIMMATUYECKUX YCIOBUM KHUPIHU3CKOrO0 Hapojia C OCOOCHHOCTAMHU
HAIIMOHAJIbHOW OJICK/IBI.

MartepuaJjibl 1 MeTOJbI MCCJIeI0BAHUA: YTHOTPAPUICCKUE UCTOUYHUKH,
Hay4Has JUTeparypa.

Pe3yabTaThl U MX 00CYIKICHUS

HanmoHanbHbIi KOCTIOM UMEET TECHOE OTHOIICHUE K TPAAULUAM U YKIIATY
JOJEH TOrO0 WJIM MHOroO 3THOcAa. Ha oaexay KHpPru3cKux IJIEMEH BO MHOTOM
MOBJMsJIa Clienu(puKa XO3SIMCTBEHHOTO YKJaja, YCJIOBUS KOYEBOro oOpasza
XKU3HU. DTO 00YCIOBWIJIO ONpEJIeJICHHbIE TPEOOBaHUS K OACKIES: OHA JOJIKHA
ObL1a OBITH JIETKOW M yJ0OOHOM (7151 KOM(OPTHOTO MEPEIBUKEHUS Ha JIOIIA N );
CIIMTOM U3 MJIOTHBIX TKaHEH (XO0JICT, CYKHO, JIEH, Tpy0ast epcTh, BOMIOK, IIIKypa
U KOXa JIOMalllHUX J>KUBOTHBIX, MEX) JJisi 3alllUThl OT XOJOJIOB W BETPOB,
MPUCYIIUX TOPHBIM JOJMHAM; HE3aMBbICIOBATOM MO KPOIO U CHUIIYITY, UTOOBI ee
MO>KHO OBLJIO M3TOTOBUTH B HATYPAJIbHOM XO3SIHCTBE.

Myaxcckan odedxncoa

Onexna MyXKYMH JI€JIMIIACh HA HATEJIbHYI0 W BepxHIOW. HarenpHas
OJIeK]1a BKJIIoUasa B ce0s py0axy M IITaHbl: pyOalika Obljia TOX0Ka Ha TYHUKY C
JUJIMHHBIMU PyKaBaMH, 3aKpbIBAIOIIUMU PYyKU. [IlapoBapbl «IbIM» MIWIKCH U3
KOXHM WM 3aMIu. K BepXxHeld My»KCKOU OJE€KAE OTHOCUTCS KEMEHTAM, YETKEH,
yanaH. KemeHTail - 3TO mIMpOKMH XanaT W3 BOMJIOKA, C MOAKIAAKON M 0e3
MOAKJIAAKA. YeNKEeH U3rOTaBIMBAJICS U3 CIEHHATBLHO U3rOTOBJIEHHOIO MOBYTA U
HAJICBACTCS TOBEPX JPYrol OACKIbI, OH OBLI HE3aMEHMM B XOJIoJa U
BBIJICP)KMBAJI BETEP U MbUIb. JTa BEPXHSS OJlekIa U3 BEpOTIOKBEH MIEPCTH
OoJbIIIe cCYMTANACh YIUYHON onekaoi. Tak Kak I1ieHa TKaHU MOBYT Obllla OY€Hb
JIOpOrasi, €€ HOCUJIA COCTOSITEIIbHbIE KUPTU3BI.

Jpyras qiauHHas BEpXHSS OJIEKIa JUIsl MY>KUYWH HA3bIBAE€TCS YaraH — 3TO
JUTMHHBIA ¥ TIIUPOKUIA BOMJIOUHBIN XaaT (aibTo) U3 BEpOIIOXKbEH miepcTu, 0e3
KOTOPOTO OOJIBITUHCTBO KUPTU3CKUX MY>KUMH CUNTAIIO HEMPUINYHBIM BBIXOJIUTh
Ha yauiy. CyliecTBOBajIo HECKOJILKO BUAOB YallaHOB: HAWTyT-yanaH v KanraMma-
yanad. OHM OTJIWYAIUCh APYr OT Jpyra 3THUYECKUM oO0aukoMm. I[llupoxuii
TYHUKOOOPa3HBIN TIalll IPSMOTo OKPOs ¢ pykaBaMu-(hOHApUKaMU Ha3bIBACTCS
HaWTyT-4amaH. Y3KO€ MNaJIbTO C OKPYIVIBIMHU pyKaBamu, MOPSIMBIM KPOEM H
pa3pe3oM Mo 00euM CTOpOHAM MOj10J1a Ha3bIBaeTCs KamnTama-danaH. B 3umHui
NepHoJ “‘yanan” CMEHsUICS IIy0oi “MuMK” Wi TyJaynoMm “ToH”. Becb ancamoOIib
3aBepuiai nosc “kemMep’” Wik peMEHb “‘WIruy’.

TpanuiuoHHBIE TOJIOBHBIE YOOPBI KUPTU3CKUX MYKYHH C IPEBHUX BPEMEH
- 3TO TeOeTel, Manaxail ¥ BOWIOYHBIC IIanKu. BepxHsis yacTh TeOeTest COCTOUT
U3 YEeThIpEX TMPSMBIX HW30THYTHIX YacTed, BBIMOJHEHHBIX W3 OapxaTa WIA
MOBYTOBOM TKaHHM, YKPAIIEHHBIX MEXOM JIMChbl WK HOpPKU. [Ipu moBeieHnn
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cTaTyca, KUPru3 HOCHUT Ha TroJIOBE KpacHBIM TeOeTeil. Manaxail — 3To 1iamnka,
OTJIMYUTEIBHOU OCOOCHHOCTHIO KOTOpPOM SIBIIE€TCS TO, YTO OHA CHAJAeT J0
JIOTIATKU, UMEET JUIMHHYIO CIIMHKY U COEIUHsIeTCs COOKY C BHCKOM. Manaxaif
JienaeTcsl U3 Mexa JIMChI, 0apaHa WX OJICHsI, OOTSHYTOrO TKaHBIO.

['1aBHBIM CHMBOJIOM KBIPTBI3CKOTO Hapoa CUUTAETCS BOMJIOYHAS ILAINKa
“ak xanmak”. OHa UMeeT MPSIMOYTOJIbHYIO (POPMY M pacUIMpSAETCs CBEpXY BHH3.
Orta manka o4eHb y00Ha, TOTOMY YTO B MOPO3HBIE JHH €€ MOJII MOKHO OBLIO
HATATUBAaTh BHU3 JUJIS TEIUIA, & B COJIHEUHBIE JHU MOJIS 3aru0ain BBEPX, YTOOBI
3aTEHUTH JUI0. AK—KaJIaK U3rOTaBINBAETCS IPEUMYLIECTBEHHO B OEJIOM LIBETE,
YTO CUMBOJIM3UPYET YUCTOTY U CTAOMIBHOCTb.

TpaIuMOHHBIMU BHJIaMH MY>KCKOI 00YBH SIBJIIFOTCSI BOMJIOUHBIE CAIlOTH
(4O0KOM, YOPHK), MAXCH, KOTOPBIE JEIATCS Ha HECKOJIBKO BUIOB B 3aBUCHUMOCTH
OT UX (OPMBI.

/Kenckaa ooesxncoa

Ha ocHOBe u3y4eHMs 1 aHaIM3a UMEIOIINXCS MaTEPUAJIOB B HCCIIEJOBAaHUU
KEHCKOM TpaJMLMOHHON OJEX]bl KHUPrU30B ObUIO OIpPENETIeHO, YTO OAEKIa
KUPIU3CKUX JKEHIIMH OTJIMYaeTcs pa3HooO0pa3ueM U OOraTCTBOM yKpallleHUH U
Oojee yCTOMYMBO COXpaHsia CTapUHHBIE YEepPThl MECTHOM TpagUIIMOHHOM
KYJbTYpBI.

KeHckas omexna, Kak U MYXKCKasi, COCTOSIJIa W3 HATEIbHOM, BEPXHEW,
MJICYEBOM, MOSICHOM OJIeXkbl, TOJIOBHBIX YOOpoB U 00yBu. HaTenbHas oxexna
COCTOSJIA U3 IBYX 3JIEMEHTOB — IJIaThsl M IUTAHOB. BBIENAIOT TpH BUAA MJIATHA:
1) TyHMKOOOpa3HOE C TOPU3OHTAIBHBIM  BBIPE30M  TOPJIOBUHBL,  2)
TYHUKOOOpa3HOE C BOPOTOM-CTOMKa; 3) miatbe ¢ OoTpe3HbIM Judom. Ilnares
TYHMKOOOpPA3HOTrO TMOKpOs, paciiupsulach K HHU3y 3a CYET TpanelueBUIHBIX
OOKOBBIX KIIMHBEB, HUMEIM YHAJIMHEHHYIO JIMHUIO IUJIed, MpsMble pyKaBa,
KBaJIpaTHbIE WJIM POMOOBHUIHBIE JIACTOBUIIBI M TOPU3OHTAJIBHBIN WM TPSIMON
BEPTUKAJIBHBIN pa3pe3 Ha Tpyau. B BepxHell yacTu matbs OOBIYHO
pacrosiaranach KpacuBasi BBIIMBKA.

B KOMIIIEKT HATEIBHON O/1€K/Ibl KUPIM3CKUX JKEHILIMH HApSLy C IUIaTheM
BXOJIMJIM U IITaHbl. B )k€HCKOM KOocTioMe ObITOBaN «andapy - BUJ IITAHOB C
MUPOoKUM maroM. IlITaHel U3rOTOBISAIUCH U3 PA3JIMYHBIX TKAHEH — CUTLA, 053U
CBETJIBIX TOHOB, TKAHMU JOMAIITHEro MPOU3BOJICTBA, (pabpuuHble TKaHU (CYKHO,
Oapxart, IJIOTHBIE XJIOMYATOOYMaXkHbIE MaTepHalibl). OOBIUHO IIKUIIU UX U3 APKUX
necTpbix TKaHeil. Takue mapoBaphl MIMIKCH A0 JIOABDKEK, JEPKaIUCh OHU Ha
MJIETEHHOM TalllHUKe («bIYKbIp»). HU3 mrtanuH uHoraa oOmmBany (B OCHOBHOM
MOJIOJIbIE KEHITUHBI) Y30PHOU T€ChMOIA.

K pa3zHoBUAHOCTSM KEHCKOM MOSICHOM OJIEXK bl OTHOCST PacHalIHyIo 100Ky
“OenpaeMun’ ¢ pazpe3oM crepeau. Ee HajeBaroT moBepx miaths, xanatoB. [Tosc
y OesbieM4H CUUTAETCSl HEIIPEMEHHON YacThlO, €r0 00EPTHIBAIOT BOKPYT TaJUU
Y 3aKPEIUISIOT CIEPENH 3aBA3KAMU WIH IyroBuiaMu. OCHOBY 1OsSICAa COCTABISET
BOIJIOK, MTOKPBITHIA YEPHOHN TKaHbIO, 00bIYHO OapxaToM. K mosicy mpuimimBanach
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100Ka ¢ pa3pe3oM crepen, CTEraHHYI0 Ha TOHKOM CJI0€ IIepCTH WiiH BaThl. Yare
BCEro JUIMHA O€NbJIeMYd HIDKE KOJIEH, a camMa [oOKa OOMJIBHO YKpalleHa
BBIIIMBKOM. CyIeCTByeT MUHUMYM TPU BapuaHTa OelbJAeMUHd, OTIMYAIOIIUECS
JIpYT OT Apyra KpoeM, TKaHsIMHU, JEKOPOM. belbieMun — 3TO OJekKaa 3aMyKHEM
KCHIIMHBI, HAJCBAIOT €€ MOCJe MOsABICHUS MepBOoro pedeHka. Tak kak mocie
POJIOB JKEHINMHA JTOJDKHA JIEPKATh B TEIUIE CBOM OPTaHU3M, B TOPHBIX palloOHaX
TaKOM BHJ TOSACHOM oAeXAbsl Obul KpaitHe HeoOxomum. [losicHas opexna
3aIIMINAET OT XOJO0Ja BO BPEM €3/1bI BEPXOM HAa KOHE M BO BPEMs JIOMAIIHEW
paboOThl Ha BO3yX€ U B XOJIOAHOW IOpPTE, € KEHIIMHA CHIE]Ia B OCHOBHOM Ha
KOPTOYKaX WM IpsIMO Ha 3emiie. Takke, mosic 0eabAeMUH BBITOIHSIN (PYHKIIUIO
KApMaHOB, T. K. B MOSCE JKEHILIMHA XpaHWIa MEJIKHE Bely (KIIOUM, KIyOKH
PSKH, U T.JT.)

B ’xeHckoM HalMOHAJIBHOM rapzaepode 0coboe MECTO 3aHMMAalIM XaJlaThl:
Oepemke — KEHCKHMM XajaT TYHUKOOOpa3HOro MOKpOs, C OYE€Hb IIUPOKUMHU U
KOPOTKHMHU pyKaBaMH, 0€3 BOPOTHHKA U 3aCTEKEK (IIBETCS U3 OYEHb JOPOTUX
TKaHEW U 4acTO BXOJAMT B MPHUIAHHOE KaK CBaJICOHBIN Haps); HapyOBbIE XaJaThl
«KBIMKAID», «3ap0apak»; MUPOKHE MPOCTOPHBIC XaJaThl «Iallaibl», CUIUTHIC U3
LIETKOBBIX M IOJYILIEIKOBBIX TKAaHEH, ITOKPOM KOTOPBIX HMEN JUIMHHBIC
CY’KUBAIOIIMECA K KOHILY PyKaBa U CTOSYMI WU OTJIO0KHOM IIAJIEBbIM BOPOTHUK.

CrapuHoil BepxHEHN KEHCKOU OJIEKA0U MPHUHITO CUUTATh MEXOBYIO LIyOy
«MYHUK», KOTOpas BXOJMJIAa U B COCTaB MYKCKOM ojiexabl. [Iokpoit OblT 0JMHAKOB.
Hawnbonee pacnipocTpaHeHHBIM BUJIOM >KEHCKOM 3UMHEN OJICK/IbI ObLUT «4Jarnany,
TAKYK€ UMEBILIUN TOT K€ MOKPOU YTO U MY>KCKOM. MOJIOJIBIM KEHIIIMHAM 3TOT BU/T
OICKIbl IIWIM W3 SPKUX NOJYHIEIKOBBIX TKaHEH. «JlKenexk» - 3TO 3MMHee
KEHCKOE€ NaJbTO, IIMJIOCHh WK 0€3 BOPOTHUKA, UJTU C OTIIOKHBIM BOPOTHUKOM, U3
TEMHBIX TKaHeH. [1oKuiible KEHIMHBI HOCUIM KOPOTKYIO CTETaHHYIO OIEKIY
«KelbTeye», JIMHOU 110 TUHUU Oesep.

["o10BHBIE YOOPBI yKpaIIaIUCh NEPhIMHU MTHULL, )KEMUYTOM U KOPAJIOM.
HannvoHanbHble MIAMOYKKU KEI-TAKbIl UMEIU JUIMHHYIO 3aJHIOI0 YacTb B BUJE
XBOCTa, IIOJIHOCTBIO YKPAIIECHHYIO BBIIIMBKOW. BplIUTBEIE y30pbl HMENIH
OXpaHHOE 3HaYEHUE, TAK)KE OTIYTHBAIM OT )KEHIIMHBI 3JIbIX JYXOB U CepeOpsiHbIe
OyOeHYMKHU, KOTOpbIE OBLIM MPUIIMUTHI MO Kparo manodku. OcoOyio KpacoTy Ker
TaKkplsl TPUOABAINA [JIMHHBIE HUTKA KOPAJUIOB, PACCEUYCHHBIE Y30PHBIMU
cepeOpSIHBIMU TITAaCTUHAMH.

OnuH U3 TpaIMLIMOHHBIX KEHCKHUX TOJOBHBIX YOOPOB - 3TO AJieUeK (3JIEKH,
KOJISIK), KOTOPBIA COCTOMT U3 MPSIMOYTOJIbBHOTO KYCKa TKAaHH, MOKPBHIBAIOILLIETO
TIOOETEWKY M CKpBIBAIOIIETO IIe0 W Moa0opoAok. CBepXy OH MOKPHIBAJICS
MHOTOCJIOMHOM Oenoi Tkaubio JIMHOU 110 40 MeTpoB. JKEeHIIMHBI UCTIOTH30BATH
3Ty TKaHb, B YaCTHOCTH, JJIsl TOTO, 4YTOOBI IEPEBA3BIBATH PAHEHBIX B 0010, B XO€
pPOJIOB — U 11711 OEpPEMEHHBIX KEHILKH, YTOObI 3amejieHaTh HOBOPOXACHHOTO, a
TaKXKe JJIs1 3aBOPAYMBAHUA MEPTBBIX B CaBaH.
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B 3aBucumocTH OT BO3pacTa KEHILMHBI HOCWJIM Pa3IMYHbIE cepeOpsHbIE
YKpalIeHUs U aMyJICThI.

B 19 Beke B Cpeaneit A3um pacnpocTpaHEHO ObLIO HOILIEHUE KOXKAHBIX
KaJIoll Ha KaOJyKax.

Cemanmuka yeema 6 KUp2u3cKom Kocmiome

3HAUYMUTENBHYIO POJIb B KUPTU3CKOM HAI[MOHAIBHOM KOCTIOME UTPAET LBET.
Haubonee akTuBHOE 3HAUYECHUE B 3TOM IUIAHE UMEET KPACHBIH IIBET — IIBET OTHS,
aKTUBHOTO HayaJla, KU3HU, CUJIblL, npa3aHuka. C BU3yalbHOW TOYKH 3pPEHUS,
MMEHHO KpAaCHBIM LIBET NPHUBJIEKAET BHUMAHUE, MOATOMY MCIOJIb3YETCS Kak
AKICHTHBIM.

He MeHee 3HauMMyro posib WUrpaeTr Oesblid LBET, CUMBOJU3UPYIOUIUI
YUCTOTY M HEBHHHOCTb, 3a4acCTyK) 3TOT LBET HCIOIB3YIOT B CO3JIaHHUH
HAllMOHAJIBHBIX IUIATBEB JUISl JEBYLIEK, YTO MOJYEPKUBAET CTATYC M FOHOCTH
o01a1aTeNbHULIBI.

30J10TOM LBET B KBIPIBI3CKOM HAIlMOHAJIBHOM KOCTIOME 4Yalle BCEro
UCITIOJIB3YETCSl B IEKOPATUBHBIX JIEMEHTAX, Y30pax, WIM Py4YHOH BbIIUBKE. OH
CUMBOJIM3UPYET COJIHIIE, PAJOCTh U JOCTATOK.

OpHnamenm HAUUOHANILHO20 KUP2U3CKO20 KOCIIOMA

Pa3HooOpa3ue ¥ HMHIMBHIYaNbHOCTh HAIIMOHAIIBHOMY KHUPTHU3CKOMY
KOCTIOMY HPHUJIAI0OT OpHaMeHTbl. OpHAMEHT — 3TO (opMa oTpaxkeHus: mupa. Ero
MMEHYIOT TEpBOMl MHCbMEHHOCTBIO, HECyIled B ce0€ HEKYyI CaKpaJbHYIO
uHpopmaruio. CTuiM3anus BBIIIMBKM HECKOHYaeMO MHorooOpasHa. Kaxmas
BElllb, BBIIINTAs BPYUYHYIO, IPUOOPETAECT YHUKAIBHBIN BUJ, TOJO0US KOTOPOIO
OoJIbIIIe YK€ HE HAUTH.

Cro)KeToM BBIIIMBOK MOJKET IOCIYXHTh BCE YTO YTOJAHO: MPHUPOJA,
YKUBOTHBIE, COJIHIIE, JTyHA, ITULBI, 3BE3/1bl, FOPTa.

BoiBOABI

HanponanbsHas Kuprusckas oJexzia sBJISIETCS LEHHBIM HCTOYHUKOM IS
BBISIBJICHUSI JPEBHUX 3THOICHETHMYECKUX M KYJBTYPHBIX CBSA3€H KHPIH3CKOIO
HapoJa C OCTAJILHBIMU HapojamMu mupa. Kaxknas nerans KUPrU3CKOro KOCTIOMA
NOSIBJISIACH U TPAHC(OPMUPOBAIACH MO BIUSHUEM OIPOMHOTO0 Ynciia (aKTOpOB
U uMesna riayOOKHid KyJbTypOJOTHYeCKUU cMbIci. M3yueHue HalmoHalIbHOTO
KOCTIOMa MO3BOJIET U3Y4YaTh U COXPaHATh KyJIbTYpy Hapoja.
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KOPIIYHOBA A. B.
KOHIENT «KU3Hb» B AA3BIKAX HAPO/10OB A3UHU
Kadgheopa punocogpuu u kynomyponoeuu
Kemeposckozo eocyoapcmeennozo meduyunckoeo yHusepcumema, 2. Kemeposo
Hayunblii pykoBoauTenb — Kaua. ¢puiioc. Hayk, noueHT O.H. Eppemona

AHHoTaums. B nanHoii paboTe paccMaTpuBaeTCs COJIECPIKAHUE KOHIIEIITA
“KU3HB B A3BIKOBOM KapTuHe mupa Kwurasd, xkak ogHOM W3 cTpaH A3uu.
[TonmyyeHHble pe3ynbTaTbl padOThl MOTYT TOCIYXHUTh MaTepuaIoM IS
CpaBHEHUS MPEACTABICHUM O KU3HU B Hapojax A3zuu u Cubupu. AKTyanbHOCTb
JAaHHOW TeMbl O00YCJOBJIEHA MOTPEOHOCTHIO B YCHEIIHOM B3aUMOJIEHCTBUU
MPEICTABUTENIEN KUTAUCKOM U PYCCKOMN KYJIBTYP.

Kuaruessie ciioBa: kynbrypa, Kurail, KOHLIIENT, )KU3Hb, CMEPTb.

KORSHUNOVA A. V.
THE CONCEPT OF «LIFE» IN THE LANGUAGES OF
THE PEOPLES OF ASIA
Department of Philosophy and Culture Studies
Kemerovo State Medical University, Kemerovo
Supervisor — PhD in Philosophy, Associate Professor O.N. Efremova

Abstract. This paper examines the concept of «Life» in the linguistic
picture of the world of China, as one of the Asian countries. The obtained results
of the work can serve as a material for comparing ideas about life in the peoples
of Asia and Siberia. The relevance of this topic is due to the need for successful
interaction between representatives of Chinese and Russian cultures.

Keywords: culture, China, concept, life, death.
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S3bIK - 3TO 0c06as popma cyIiecTBOBAHUS CO3HAHUS, TOTOMY UTO YEJIOBEK
ABJISIETCA 4YAacThbIO MHpA CIOBECHOTO. ECTECTBEHHBIE S3BIKM HMEIOT CBOIO
ayTEHTUYHYIO0 KapTUHY MHpPAa — COBOKYMHOCTh MPEACTABICHUN O pPEAJIbHOCTH,
HUCTOPUYECKH CIIOKUBILIASICS B CO3HAHMM JTHOKOJUIEKTMBA WM BIUAIONIAS Ha
BOCITPUSTUE MUDPA.

Henb wuccieqoBaHusl: BBISIBUTH COACPKAHUE KOHUENTa ‘“KU3HL B
KyJbType HapoJoB A3uu (Ha npumepe Kuras).

Martepuajibl M MeTOAbI HMCCIACAOBAHMSA: TEOPETUYECKUN aHAIIN3
JUTEPATypHBIX HCTOYHUKOB, TOCBAILICHHBIX KyJIbType Kwuras, a Takxke
HEKOTOpbIe (hPa3eoIOTU3MBI.

Pe3yabTaThl H MX 00CyKACHHE

KynbpTypa kaxmol cTpaHbl UMEET CBOM OTJIMYUTEIbHBIE OCOOCHHOCTH, a
KyJbTypa CTpaH A3HUM SBISICTCS OJHOM M3 CaMbIX MHTEPECHBIX U HEOOBIUHBIX
KyJbTyp, ocoOeHHO nyisi uenoBeka u3 EBpombl. Kynbrypa Kutas orinmuaercs
CBOEH aHTPOIOLEHTPUYHOCTBIO — B LIEHTP MUPO3JaHUsS ITOMEIICH YEJIOBEK Kak
JIEMEHT TAPMOHU3UPOBAHHOTO MUPONIOPSAIKA, KOTOPBIM CBA3aH CO BCEM CYIIHM
[1]. IloHATHA KU3HB U CMEPTh 3aHUMAIOT OJHO U3 TJIABHBIX IMOJOKEHUI Cpeau
KyJbTYpPHBIX KOHIENTOB. CoriacHo MU(OJOTHYECKHM BO33PEHHSIM KHTAWIIEB,
XKU3Hb U CMEPTh SIBIIAIOT COOOM HE TOJBKO HEPA3PBIBHBIE MPOLECCHI: OHU B
ONPEJEICHHOM CMBICIE CTAHOBSTCS AHTUHOMHUEH IAaCCHUBHOTO M aKTUBHOIO
TBOPEHMUS.

Ku3Hp yenoBeka - 3TO TOCTENEHHOE «COOMpaHHe», OO0XKHBAaHUE W
OCBOEHHE mMpocTpaHcTBa. KuTailipl mojararor, 4to HEOBITHE €CTh Ha3BaHUE
Hayaia He0a W 3emMiid, a ObITHE - Ha3BAaHHME MaTepU «IECSATH ThICSY BEILEH».
Cpenu 3THX «JECSATH ThICSIY Bellei» 0co00e MECTO MPUHAIICKUT YETIOBEKY —
OYKBaJIbHO «4YeJIOBEKOBEIINY», obJanaromier PasymoM u moTtomy crosiied Hajn
POYUM OOBEKTHBIM MUPOM.

Kuznp ectb ObITHE BO BpeMeHU. B KuTalicKoOl KyJIbType BpeMsi TECHO
CBSI3aHO C KaTeropued mnpoctpaHcTBa. Bo (¢pazeosorusmax roBOPUTCS O
BEYHOCTH JKU3HHM, OJlarojaps CMEHe MOKOJIEHUH. DTOT Ipoliecc 00beKTUBUPOBaH
BBIPOKEHHUEM «BOJIHA MO3a/I1 MOATAIKUBAET BOJIHY Briepeany. Unymniue Brnepeau
YXOJIAT B MPOILIOE, HAOIIOAA0IINN B MOMEHTE TYT-ObITHS OOpaIleH K MPOoIuIoMy
aunom [3].

B kuralickux (Qpazeonorusmax KOHIENT <GKU3HB» OTPAXKEH C TOYKH
3peHus J0CTaTKa, YPOBHS XKU3HU. O MKU3HU FOBOPUTCSA KAK O OBICTPOTEUHOM,
HECTAOWJIbHOM SIBIEHUH, KOTOPO€ NPHHOCUT cTpajgaHue. HHTepecHo, dYTO
CYILIECTBYIOT (pa3eosiorU3Mbl, TOBOPSIIME O TOM, YTO YEJIOBEK XOYEeT
YEIUHUTHCSI U OTOWTHU OT MUPCKUX Jien [2].

JKu3Hp yenmoBeka JOJKHA MPOTEKaTh B TAPMOHUU MEXIY CPEAUHHBIM
(uemoBeYeCKMM) M BBICIIUM (O0XKECTBEHHBIM). MUPOOIIYIIEHUIO KUTANIEB
CBOMCTBEHEH ONpEIEICHHbI NMpoBuAeHIMAIN3M. OO0 3TOM CBHIETEIBCTBYIOT
TaKHe MOCIOBUIIBI Kak: «HenoBek npeamnonaraet, a bor pacnonaraer», «Henosek
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IJIAHUPYET, HO PE3YJIbTAT HE 3aBUCUT OT €ro ycuiuin». [IpeacraBurenu paHHero
KOH(YIIMAHCTBA IMOJIaraloT, YTO BCS YeJIOBEUECKas JKU3Hb, BKIIOYAsT POXKJICHUE,
B3POCJICHHE, CTapeHHE, CMEpPTh, a TaKXKe €€ «KOHTEKCT» (0OorarcTBo WIH
OCTHOCTH) OIPE/IEICHBI CBBIIIIE.

['oBOps 0 )XM3HU B A3BIKOBOM KapTMHE MHpa Kurtas, HEnb3s HE cKa3aThb O
CMEPTH, Bellb 3TU MOHSATUSI HEPA3JCIUMBI, © BMECT€ OHU OOpa3yrOT KOHIIEMT-
muany  “Kusab-cmepTs”’. IlpoaHanu3upoBaB HEKOTOpble (Hpa3eoIOTU3MbI
KHTAMCKOTO SI3bIKA, CTAJI0 BO3MOXXHBIM OTMETHTH TOT (paKT, YTO B KHTAUCKOU
KYJIbTypE€ CYILIECTBYET WUJed HEMHUHYEMOCTH CMEpPTH, a caMma CMepTh
MPEJCTABISACTCS KaK OXHUJAHHME HEMHUHYEMOro KOHUAa. B KuTaiickux
¢dbpazeosioru3zmMax 4YacToO ONMUCHIBAETCS camMa CMEpPTh W €€ MPUYUHBI, WU
obOcTosaTeNnbcTBAa. BO3MOXKHO, 3TO CBHJIETEIILCTBYET O CTpaxe Iepes] BHE3aIMHOM
CMEPTBHIO, CMEPTBIO MPHU THKEIBIX O00CTOSATENbCTBAX, HAMpPHUMEDP, OOJC3HH WU
aBapuu. B kuTaiickux ppazeonoru3max 4acTo rOBOPUTCS O CMEPTH BO UM J10JITa,
0 HECTHOAEMOCTH MEPE]T JIMIIOM CMEPTH, O CMEPTH O€3 COXKAJICHHS BO UMS CTPaHBI
WM BelWKoro jaena. Bo ¢gpaszeonsornaMax 3TOro s3bIKa MOTYCPKHYTA BaXKHOCTD
TOT0, KaK BaXKHO JIJIA KUTAWIa yMEpPeTh JIOCTOMHO, OCTABUB IOCJE ce0sl YECTHOE
MM

CMmepTh B KUTaWCKUX (pa3eosoru3Max YINOMHUHAETCS, YTOOBI MOKa3aTh
HEPYIIMMOCTh OpauHbIX WM JAPYKECKUX CO030B. O CMEPTH TOBOPUTCS Kak 00
obJsieryeHuun win o cHe. OTaeNibHbIe (PPa3eoIOrU3Mbl CYIIECTBYIOT JIsl ONUCAHUS
CMEpPTU MY>KUMHBI U KeHIIuHbI. KuTalickue (gpa3eonoru3smbl UMEIOT CBOMCTBO
pPOMaHTHU3AIUA CMEPTHU MOJIOJON JIEBYIIIKH, CMEPTH FOHOM 0COOBI BO UMS JIFOOBH.
[ToMuMO 3TOro, OMUCHIBAETCA CMEPTh MOJOIBIX JHOJACH. MOKHO BCTPETUTH
(bpazeooru3Mpl, TOBOPSAIIUE O OJIM30CTH CMEPTH, a TAKXKE IMOBECTBYIOIIHUE O
CKOpOU, KOTOPYIO UCIIBITHIBAIOT JIFOAH 110 yMEPILIEMY YelIOBeKy [2].

O06006m1as cka3aHHOE, MOYKHO CKa3aTh, YTO KOHIICIIT «)KU3Hb» B KHTAMCKOM
KYJIbTYpE €CTh CJIEJJOBAaHHUE CPECIMHHOMY MyTH, OCHOBAHHOM Ha CJIEAYIOIIUX
MpeNUCaHUIX:

— rapmonus IlogHeOecHON He JODKHA OBITh HApyIICHA, MO3TOMY CIETyeT
CAEPKUBATD MPOSBICHUS CUIIBHBIX SMOIIHA;

— HEe0O0XO0JUMO 3HaTh CBOE MECTO, YTOOBl HE HAPYUIUTh YCTAHOBJIEHHOTO
MOpsIIKA BELIEH;

— HYXHO U30eraTh HaBsSI3bIBAHUS APYTUM TOTO, YTO HE HPABUTCS T€OE CaMOMY;
— 3aHUMAas HU3KYIO MO3UIIMI0 B COIMAILHOW HepapXWu, HE CTOUT HCKaTh
pACOJIOKEHUS TE€X, KTO «HABEPXY»;

— OTHOCHUTBCS K KU3HU HYKHO KaK K TOCTOSSHHOMY CaMOCOBEPIIIEHCTBOBAHUIO,
HE KaJIysCh Ha CyIbOy M HE BUHS JAPYTUX B COOCTBEHHBIX HEYyMauax;

— JKHM3Hb CIIEyeT pacCcMaTpUBaTh KakK MPOIECC MO3HAHUS, TOBTOPSIS IPHU 3TOM
MPOIICHHOE (AMIUPUYECKHA U THOCEOJIOTUYECKH );

— CBOEr0 4aca HaJJIECKHUT O0XHJaTh CO CHOKOMCTBHEM M HJOCTOMHCTBOM, HE
«BBSI3bIBASICH B @BAHTIOPHIY;
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— CBOM MJEM MOXHO BBICKa3blBaTh JMIIb B CIOKOMHBIE Ul IOCyJapcTBa
BpPEMEHA;

— B CMYTHBIE BpEMEHA CJIEYET XPAaHUTh MOJIYAHUE;
— HE€ CTOUT OTKpBITO JE€MOHCTPUPOBAaTh COOCTBEHHbBIE JIOCTOMHCTBA: BCE
CKPBITOE CTAHOBUTCS SIBHBIM;
— HEJIeSIHHE CTOUT BOCIIPHHUMATh KaK «BbICIIEE IehcTBUE [3].

BoiBOABI

JKu3Hp 4enoBeka B KUTAMCKOW SA3BIKOBOM KapTUHE MUpPA - OTO JBUKECHUE,
MOTYMHEHHOE 3aKOHAM BBICILIErO OPAIKA - 3aKOHAM Cyb0bl. YeIOBEK B acCleKTe
MPOBUJCHIMAIN3MA JIOCTATOYHO TIACCUBEH: OH HE JIOJDKEH BBICTYIIATH
«Ky3HEIIOM CBOEr0 CYaCThs», W HANEPEKOP NpeIHAadYepTaHHOMY. B cucreme
COLIMAJIBHBIX OTHOWEHUN Kutas posib KaXJoro 4eyioBeKa ONpeNesieHa €My C
poxxnenust. JKu3Hb AOKHA OBITH MPOXKUTA JOCTOWHO, TaK KakK, TOJIBKO B 3TOM
cllydae HamsThb O OJIarOPOJHBIX JIESHUSAX YEJIOBEKa IO3BOJUT €My H30eXaTb
«COLMAIBHOM CMepTH». DB ONpeneseHHOM CMBICIIE JKU3Hb I HOCUTEIEH
KUTalCKOTO SI3bIKOBOI'O CO3HAHMSI - 3TO HPABCTBEHHBIM IMOABUI, TPEOYIOLIUI
CaMOBOCIIUTaHUS.
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LEVINA S. A., VALIAKHMETOVA V. D.
THE SYMBOLISM OF ORNAMENT IN THE CREATIVITY OF THE
PEOPLES OF SIBERIA
Department of Philosophy and Culture Studies
Kemerovo State Medical University, Kemerovo
Supervisor — PhD in Philosophy, Associate Professor O.N. Efremova

Abstract. The article examines the ornament of various peoples of
Siberia, namely the Buryats, Khakas and Yakuts. The elements used in the
composition of the ornament are analyzed. Their significance for the peoples who
use them in national patterns is revealed. The conclusion is made about the
importance of the ornament for the peoples.

Keywords: ornament, meaning, symbol, geometric pattern, plant pattern,
zoomorphic pattern.

MHorue cyuTarT, YTO OPHAMEHT — 3TO Ha0Op KPacUBBIX, HO HE BCErjaa
MOHSTHBIX 3HAKOB, OJHAKO KaXIbIM JIEMEHT OPHAMEHTA UMEET CBOE 3HAYCHHUE.
Bce oHu HaHOCSTCA B ONpENENEHHOW MOCJIEIOBATEIIBHOCTH ISl TOTO, YTOOBI
MOJIYyYUTh TpeOyeMblil pe3ynbTaT. B HUX HET clydailHbIX 3HAKOB M CHMBOJIOB.
OpHaMEHTBl «CUYUTBHIBAIOTCS» KaK CJoBa B TEKCTE, SIBISACH HOCHUTEISIMU
HAKOTUICHHBIX U MepeJaBaeMbIX 3HAHUN O IIEHHOCTSX.

Ieab ucciie10BaHMsI: NCCIISOBATh CHMBOJIMUECKOE 3HAUCHE 00Pa30B B
opHaMeHTax HapogoB Cubupu.

Martepuajbl M MeTOJAbI MCCJEI0BAHMSI. HCTOPHUKO-GUIOCOPCKUI
aHaJIU3 JUTEPATyPHBIX HCTOYHUKOB, aHAIN3 M 0000IIICHHE ITOTyYCHHBIX TaHHBIX.

Pe3yabTaThl U MX 00CYy:KIEeHHUE

OpHaMeHT — 3TO Pe3yJbTaT MPEACIbLHOTO O0OOIIEHHUS, YIUIOMCHHUS H
YIPOIIEHUST HaOII01aeMBbIX JIFOABMU TPUPOIHBIX dhopM. JIroau ¢ camoro Hayaia
CBOCH HCTOpUM JHOOOBAIMCH MPHUPOJON: COBEPIICHHBIE U Pa3HOOOpa3HbIC
dbopmbl, o00mnMe 1BeTa. ECTECTBEHHO KejlaHUWE YeJIOBeKa IEepPEeHEeCTH
HaOJII0/IaeMyI0 KpPacoTy B CBOKO KH3Hb, OKPYXXHUB Ce€0sl JEKOPHPOBAHHBIMU
npeaMeTaMu. 3HaYMMON YacThiO JeKopa ObITa CTaJl OPHAMEHT.

Cneunduka oppamenrTa OypaT

VY OypATCKHUX OpPHAMEHTOB €CTh COOCTBEHHOE Ha3BaHUE — «yrajia3a», 4To
o3HayaeT «y3op». OIHUM U3 PACIPOCTPAHEHHBIX I'€OMETPUUECKUX BAPUAHTOB
sBiseTcst Kpyr. Ero cuMBonmka y Oypst — 370 6€CKOHEUHOCTh M IIUKINYHOCTb,
KOTOPYIO OHH, YBHJIEB B IPUPO/IE, PACHPOCTPAHUIIN HA COLIMATIbHBIE OTHOILICHMUS.
[lepuon OT MOSIBIEHUS HA CBET JI0 CMEPTU — 3TO ABUIKEHHE MO KOJIECY KUZHU.
NHTepecHO W TpeaHa3HAYeHUE KPEeCcTa, CBSI3aHHOTO C KyJIbTOM OTHS, Tlie, B
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BOCHPUATUU OypsIT, OTOHb — 100poe 00KECTBO, MOKPOBUTEILCTBYIOIIEE TOMY
wiu nHomy poxay. Hanbonee n3BecteH TpEXBUIbUATHIN KPeCTOOOPA3HBIN Y30P.

VYn3pl (T1eT€HKAa) CUYUTAeTCs CHMBOJIOM CYAacThs, OJaromoiaydyust M
JOJITOJIETHS. BypATHI Yale BCEro UCNOJIb3YIOT NECATUTIIA3KOBYIO YII3bI.

MoTuB 10TOCa CUMBOJIM3UPYET LBETYIIYIO OoraTyio cremnb. s OyparoB
JIOTOC - 3TO CUMBOJI BO3POXKACHUS U MOOEABI AKU3HHU HAJl CMEPTHIO.

be3 wu3o0pakeHH >KMBOTHBIX CIIOKHO XapaKTepH30BaTh OypATCKOE
TBOpUYECTBO. VX HAIMYME Ha OPHAMEHTE CUMBOJIM3UPOBAJIO 3aIIUTY OT HEAOOPBIX
cui. [loMmuMo H300pa)k€HUM POraToro CKOTa, MMUPOYAMIIEH MOMYJIAPHOCTBIO
MOJIb30BAIMCh Y30pbl B BUJE UX poroB. Ero HaHocmiam, 4TOOBI MOXKEIATh
OoraTcTBa U MIIOAOPOAHS, U300MIUS U POLBETAHHUS.

«Co€MO00» - 3TO OYEHb Ba)KHBII OPHAMEHT ]ISl BCEX MOHIOJIOA3BIYHBIX
HapoAoB. bypsarckoe coéMOO COCTOUT U3 JyHBI, COJHIA, OTHA. OTOHb O3HaYaeT
TEIUIO, XU3Hb, Onaromnoiyuue, Bo3poxaeHue. CoJHIE - 3TO UCTOYHUK KU3HHU,
cBeTa, boraTcTBa, n3oomunus. JIlyHa nounranach y KOUeBbIX HAPOJIOB KaK IJIABHOE
CBETUJIO.

Cneunduka opHaMeHTa XaKacoB

B xakacckux opHaMeHTax COXpPaHWIINCh TPAAHUIIUU TOIO BPEMEHH, KOTAA
a0 OOroTBOpWIM Mpupoay. B opHaMeHTanMM NOpPHUCYTCTBYIOT YEPThl X
MPEACTABICHUS 00 OKPYXalOLIEM MUPE.

OmgHuM U3 JApeBHUX U HauOoJiee PACIPOCTPAHEHHBIX SJIEMEHTOB
XaKacCKOro OpHaMEHTa SIBJISIIOTCA y30pbl OOTMHM «YMai» B BUJI€ TPUJIMCTHUKA
pa3IMYHBIX BapuaHTOB. boruHs Ymail cumTaeTcs HauOoyiee MOYUTAEMBIM M
NOMYJIIPHBIM 00KECTBOM, OCHOBHOM CIYTHULIEH M XPAHUTEJIbHUIIEH XaKacCKOU
CEMbH, OHA IIOKPOBUTEJILCTBOBAJIA POKEHUIIAM U HOBOPOKICHHBIM.

3HaK B BUJE KOJ€ca C HIECThIO CIUIAMHU CIY>KUJI AMOJIEMOM TJIaBHOTO
s3pr4eckoro odora-rpomoBepikia [lepyHa, Takoii 3HaKk yoeperan J0M OT MOJIHUU.

Vn3pl (TIeT€HKa) CUYMTAaeTcs CHMBOJIOM CYAacThs, OJaromoiaydyust u
JOJITOJIETHSA. XAaKachl Yallle BCErO UCIIOIB3YIOT YETHIPEXIIIA3KOBYIO YII3bI.

MoTtuB NTHYbETO O0JIHMKA CBEPXbECTECTBEHHOTO CYIECTBA OBbLI IIUPOKO
pacrpoCTpaHEH B TIOPKOSI3BIYHOM cpelie. ITOT JJIEMEHT XaKaCCKOTO OpPHAMEHTA
Ha3bIiBaeTcss uprek. CUMBOJIBI U MOTHUBBI 300MOP(HOIO OpHAMEHTa NMTUYHETO
o0Opa3a uMeIu U 3aluTHbIE (PYHKIIMH, MOCKOJBKY MPreK OTHOCUTCS K y30pam
OoruHu YMaii, KoTopasi, TOMHUMO BCEro IMPOYEro, CUUTAETCA MOKPOBUTEIEM
XaKacoB.

Kax u3BecTHO, Xakachl JeisITcs Ha 0oJjiee MENIKHE dTHUYECKUE TPYMIIbL:
HIOPLIbI, KAYMHIIBI, CAra1lbl, KbI3bUIbLIBI, Y KaKIOM IPYIIIbI €CTh OTIMYUTEIBHBIC
0COOCHHOCTH OpHaMeHTa. Tak, JUIsl caraliCKuX OpHaMEHTOB 00Jiee XapaKTepHBI
pacTuTeIbHbIE Y30pbl. A Yy Kau€HIIEB B pUCYHKaX OO0JIbIIIE TEOMETPUUECKUX (HOPM.

Cneuuduka opHaMeHTa SIKYTOB

SIKyTCKHME OpHAaMEHThl COBPEMEHHOCTH COYETal0T B ceOe Yy30pHl,

XapaKkTEpHbIE IS JOMCTOPUYECKON 3MOXU (ApPEBHUE SIKYTCKHE OpPHAMEHTBHI),
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AJIIEMEHTBI PEJIMTUO3HOTO XapaKTepa, U300pakeHHUs] OOLIECTBEHHOTO 3HAUYCHUS
(PKHUITaXH, YIIPSIKD).

JIMpOBUIIHBIM  y30p CYHMTAETCS TJIABHOM TEMOW PACTUTEIBHOTO
HaIlpaBJICHUs, OH HOCHUT 3HAYECHHE IpEeBa JKU3HU, IUIOAOpOAME W pocT. B
HAaHECEHWM  JIMPOBHJHOTO  OpHAaMEHTa  SBISETCS  €ro  HeoOXomumas
CUMMETPHUYHOCTH U IIPSMOE pasMelleHne. HarmonHenneM JIMpbl 4acTo CTaHOBSITCS
WHBIE PACTUTEIIbHBIE MOTHUBBI.

¥Y30p B BUAE CETU CUUTAETCSA OJHHUM M3 CaMBIX IMOIYJISPHBIX Y SIKYTCKUX
HapOJI0OB, pa3AeiiIeTCd Ha MHOXECTBO BUIOB M HOCHUT Pa3Hble Ha3BaHHS. DTO
CBSI3aHO C BaXXHOCTHIO pBHIOOJNIOBCTBA, BEOb pbl0A — OJUH U3 OCHOBHBIX
HMCTOYHUKOB MTUTAHUSL.

KoHeuHO e, 1 CKOTOBOJCTBO, KAK HEOThEMJIEMAs YaCTh KU3HHU HApOJIOB
Cubupu, TOXe HAIUIO OTPaXEHHWE B SKYTCKOM TBopuecTBe. OpHako 4ETKOE
BUJICHUE KUBOTHBIX MPOCIIEKUBAECTCS JTUIIb B paHHUX OpHaMeHTaX. C TeueHueM
BPEMEHH 300MOpP(HBIE Y30pbl OBLIM T€OMETPU3UPOBAHBI M TENEPh TKEIO
pa3IM4KUMBI B y30p€.

Penurus gKyTCKMX >KUTENEHl He [OMycKajla HaHECEHHE H300pa’KeHUs
yenoBeka. Tonapko nociie nosiBiaeHus B CHOUpU PyCCKUX SKYTHI CTaJIM U3PEIKa
CO3/[1aBaTh YNPOUIEHHBIE OYepTaHus. EMMHCTBEHHOE UCKIIFOUEHUE — 3TO OYECHb
CTWJIM30BAaHHBIE OUYE€PTAHUS )KEHILMHBI, 03HAYAIOIME HAYAJIO KU3HU U U300UIIHE.
A BOT 0TOOpaX€HNE OTHOILLIEHUI B HEKOTOPOIl Mepe ObL10. SKyThl HCIIOIB30BAIH
CEpJILIEBUIHBIN Y30p, ABISIOMIMICS CUMBOJIOM JIFOOBU U B3aMMOIIOHUMAHHS.

BriBOALI

Haunbonee mmupoko npuMeHsieMble CUMBOJIBI B OpHaMEHTaX HapoJ0B
Cubupu cBsi3aHbl C TMPUPOJHBIMH SIBJICHUSIMH, B TOM YHUCJE 3alIUTONH OT HX
BozaeiictBus. Hapoast Cubupu, cormacHO HCTOPUYECKUM TPAIULIMSIM, TOUYUTAIOT
IIPUPOY M OTPa)XaroT CBOE OTHOLICHUE K HEH Yepe3 KOHKPETHBIC 3HAKU B
TBOpuecTBe. Crienuduka CHUMBOJIOB, HMCIOJb3yEMbIX B OpHAaMEHTaX HapoJ0B
Cubupu B OoibIleli Mepe ompenenseTcss PoJOM 3aHATHH, KIMMaTHYSCKUMU
YCIIOBUSIMH, PEIUTUO3HBIMU YOEKACHUSIMHU.
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HEBBUIMIIA B. JI., IPUKAJIAB JI. O.
OCOBEHHOCTHU HALIUOHAJIBHOT'O KOCTIOMA AJITAHUIIEB
Kadgheopa punocogpuu u kynomyponoeuu
Kemeposckozeo ecocyoapcmeennoco meouyunckozo ynueepcumema, 2. Kemepogo
Hayunblii pykoBoauTenb — Kana. ¢puiioc. Hayk, noneHT O.H. Eppemona

AHHoTaums. B cratbe paccMaTpuBaroTCs 0COOCHHOCTH HAIlMOHAJIBLHOIO
KOCTIOMa OJHOTO W3 MHOXecTBa HapojmoB Cubupu - aJTauIleB.
[IpoaHaIM3UPOBaHbl OTJIWYUS MYXKCKOTO KOCTIOMa OT >KEHCKOTro. BBIsSBIICHBI
OCOOCHHOCTH KOCTIOMa, YKa3bIBAaIOIME Ha CTaTyC, CEMEHHOE II0JIOKEHUE
JocTaTok Hocsmero. CaenaH BbIBOJ O BaXKHOCTH COXPAHEHHUS KyJIbTYPHOIO
HacjencTBa HapoaoB Cubupwu.

KiaroueBble cji0Ba: HallMOHAIBHBINA KOCTIOM, 3HaUY€HUE, TOJIOBHBIC YOOPHI,
naThe, 0ekaa, Hapo el CHUOUpPHU, CUMBOJI, TPAJAUITUH.

NEBYLITSA V. L., PRIKALAB L. O.
FEATURES OF THE NATIONAL COSTUME OF THE ALTAIANS
Department of philosophy and cultural studies
Kemerovo State Medical University, Kemerovo
Supervisor — PhD in Philosophy, Associate Professor O.N. Efremova

Abstract. The article discusses the peculiarities of the national costume of
one of the many peoples of Siberia - the Altaians. The differences between men's
and women's suits are analyzed. The features of the costume are revealed,
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indicating the status, marital status and wealth of the wearer. The conclusion is
made about the importance of preserving the cultural heritage of the peoples of
Siberia.

Keywords: national costume, meaning, hats, dress, clothing, peoples of
Siberia, symbol, traditions.

N3yyeHne nexopa alTaCKOro HallMOHAJIBHOTO KOCTIOMA aKTyallbHO KaK
IpU U3YUYCHUH UCTOPUHN AJTast, Tak U B mpolecce GOpMUPOBAHUS COBPEMEHHBIX
THOKYJIbTYPHBIX TPAIULUH.

Pa3nbie 3meMeHThl 0I€KABl MOTYT HCIIONB30BAThCS, YTOOBI 0003HAYUTH
CTaTyC BJIaJieNblla Hapsla, CEMEHHOE MOJI0KEHHE, JOCTATOK.

Heap nccaenoBanus: BbISIBUTH OCOOEHHOCTH HAIlMOHAJIBHBIX KOCTIOMOB
Hapos10B Cubupu.

Marepunanbl 1 METOAbI HCCJIEI0BAHUS . HCTOPUKO-PHIIOCO(CKUIT aHaIHU3
JUTEPATYPHBIX UCTOYHUKOB, aHAJIU3 U 0000I1IEHNE OTYyUYEHHBIX JaHHBIX, OIPOC
IIPEICTABUTENIEH NCCIIEAYEMBIX HALIMOHAIBHOCTEM.

Pe3yabTaThl U MX 00CYy:KIEeHHUE

JItomu ¢ camoro Havala CBOEM HCTOpUU JIFOOOBAIUCH MPUPOJOI:
COBEPIICHCTBOM pa3WyHbIX (OpM, IBETOBBIM MHOrooOpazueM. YenoBeky
CBOMCTBEHHO JKE€JIaHWe JIO00BAaThCA KpacoTOM B KaXJIOM [HE, MPUBHOCSH
AJIIEMEHTHI JeKOpa B CBOM ObIT. OpHaMEHT — 3TO pe3yJbTaT abCcTparupoOBaHUS
HaOJII0AaeMbIX JIOABMU TPUPOAHBIX (opM. [[ekopupoBauch OpHAMEHTOM HE
TOJIBKO TPEAMEThl 00MXO0Ja, KWIMILE, HO W ojexaa. [lekop oaexiabl UMmeeT
Ha3HAUEHHUE 3CTETUYECKOE M KOMMYHUKaTHMBHOE. Kaxknas sTHUYecKas rpyrmnmna
UMEET CBOIO 0COOYI0 CUMBOJIMKY M M300pa3uTelbHbIE CPEICTBA ISl COOOIIEHUS
yepe3 3JIEMEHTbl HallMOHAJIBHOTO KOCTIOMAa CBOEH CaMOOBITHOCTH, aTpuOyTOB
COOCTBEHHOW UACHTUYHOCTHU MPEICTABUTEINISIM UHBIX ATHOCOB.

Oco0eHHOCTH HATHOHAJILHOI0 KOCTIOMA aJITalllleB

[Ton TepMHHOM «anTallbD OOBEAUHSIOTCS MPEACTABUTENN ITHOIPYMI
MaJIOYMCIEHHBIX HAapOJ0B, MPOKMUBAONIMX HAa Aistae. B HUX BXOZAT: TENEyThl,
TyOanapbl, KyMaHIUHIIbI, TEJIEHTUTHI. Bech 3THOC IeuTCs Ha 1BE OATPYIIITBI —
I0’)KHYIO U ceBepHY10. OHU UMEIOT OTJIMYUS B aHTPOINOJIOTHH, PA3TOBAPUBAIOT HA
pPa3HbIX JUANEKTaX alTalCcKOro si3bika. Bce OHM COCTaBISAIOT KOPEHHOM Hapo[
AnTasi, OTHOCSALIUICS K TIOPKaM.

Jrvonu, )XKUBYILIME B FOKHOM 4acTh AJTas, TOBOPAT Ha I0KHOAITAHCKOM
nuanekre. MIX MMEHyIT alTa-KWXKU, 4TO O3HAYaeT «aJNTalCKUW YeJIOBEK.
Takke UX paHbllle HA3bIBAJIM aJTaiickue Tatapbl. K HUM OTHOCSATCS TEJIEHTUTHI,
TeneyThl. VX sI3bIK ONpPEAEIAIOT B IPyIIly BOCTOYHOKBITYAKCKUX. BTopas yacTp
HaceJIEeHUsl TOBOPUT Ha CEBEPHOANTANCKOM quanekTe. B 19 Beke oHM Ha3bIBAINCH
YEpPHEBBIMH TaTapamHu.

Pecriybnmka Antail reorpaduuecku pacrionokeHa Ha CKIOHaxX AJstae-
CasiHCKOM TOpHOM TIpsbl U Ha IOTO-BOCTOYHOM OKpanHe 3amagHo-Cubupckoii
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paBHUHBL. Ha €€ TeppuUTOpUM MHOXECTBO PEK, 03€p, JieCOB U rop. HOxkHbIE
anTaliel 3acendaroT mnooepexbe peku Kartywp, Oepera Tenemkoro osepa.
CeBepHbIe HAPOIbI, K KOTOPBIM OTHOCSTCSI KYMaH IUHIIBI, TyOalapbl U YeIKAHIIbI,
KUBYT BOJIM3U pek JleGenn, bus, Ha ceBepo-3amaae Tenemnkoro o3epa.

Hammonanbenas opexna xurener AJTaAaUCKUX TOp pa3iindacTcs B
3aBUCUMOCTH O NPHUHAJIC)KHOCTA K PETHOHY: CEBEPHOMY WJIIHA HOKHOMY.
Pasznuuust 5T CBSI3aHBI C OTIMYMSIMHU B XO3SIMCTBEHHOM JIESITEIBHOCTH H
OTpaXaloTcs B BBIOOpE MaTepwasia JJisi OACKIBI: XOJICT PYYHOU pabOThl — Y
CEBEPSH, KOXKa — y F0XKaH.

Oco0eHHOCTH KOCTIOMA ceBepHOro I'opHoro Anras

My»X4uHBI OJIEBAIUCh B KOPOTKHE IIyObl WM XaiaThl, CHEJAHHbIC U3
OBUMHHOM IEPCTH, pyOaxu O3 BOPOTHHKA, YKpAIICHHBIC IBETHBIM SPKUM
opHamMeHTOM. Horu My>X4rHBI 0OMAaThIBAJIM CBOETO POJia MOPTSIHKAMH U3 TPABHI,
coOpaHHOM 053 MeCTHBIX 03€p. TpaBa 3Ta CilaBUIACh MPOYHOCTHIO M MOTJIA
HCIIOJIB30BaThCA Josiroe BpeMms. JKeHmmubl ['opHOro Auras moOWIM HOCHUTH
OJEXKIY, KYIUICHHYIO B POCCUUCKHUX celeHusAX. [Ipuuécka KeHIUH Jaiie BCEro
MMEJIa BUJI HECKOJBKMX KOC, B KOTOPBIE BIUICTAJIUCh PA3HOLIBETHBHIC JICHTHI.
AJTaiiku, KaKk M BCE JKCHIIUHBI MHUPA, CTAPAJINCh YKPACUTh C€OS, OHHM HOCHIIH
IIJIATKH, KOJIBIIA U OOJIBIIHE CEPhIH.

B TkauecTBe KOpEHHBIE KUTEIIN PA30UPATHCH XOPOIIIO, TTOATOMY OHHM IITHJIN
CBOIO OJICJK]TY, UCIIOJIBb3YS XOJICThI U3 KOHOIUISIHBIX M KpanuBHBIX HUTEH. KocTioM
aJTaliCKOr0 OXOTHUKA PE3KO OTJIUYAJCA OT OOBIYHOM OJEXKIbl: Ha OXOTY
MY>KYHAHBI HAJICBAJIM IITAHbI U3 MEXA U BOMJIOYHBIE KYPTKH.

Onexna xuteneil rxHOTO AnTas Oblla aganTUpPOBaHA MOJ TOTOJIHbBIC
ycnoBus. 1o cioBam uccnenoBarteneii, oHa Oblla HEMPOMOKaeMoi. My >KUMHBI
HOCHJIU ITyOBl, 3aMITICBBIE IITAHbI U KOJKAHBIE CAIllOTH MIEPCThIO HapyKy. [11yOnl
MOATIOSICKIBATIM | 32 IMOSICOM WJIM 3a TOJICHUINIEM carora HOCHIN TPYOKYy U HOX.
[Ily0y My>KYHWHBI HOCHJIM B JIFOOO€ BpeMsl, JUIIbL MHOTJA JICTOM CMCEHsS €€ Ha
CYKOHHBIM XajaT ¢ KpacCHMBBIM LBETHBIM BOPOTHMKOM. Ha ronose anraiua
KpacoBaJjach spKas IIarka, IeKOpUpOBaHHAS YEPHOU OBEUYbEH IIEPCTHIO.

JKeHmmHbl 07eBaIMCh MOYTH TaK e, KaK U MY>XUHHbBI, HO CBEPXY IIyObI
HOCWJIM JUIMHHYKO O€3pyKaBKy, OHa Ha3bIBajach 4YEreJeK W OblLIa HapsIHO
yKpaiieHa. PaHbllie derenek HajeBajid Ha CBaAbObI, MOXOPOHBI, HOCWJIH €T0
JICBYIIIKH U B MOBCEIHEBHOM *13HU. Celuac 3Ta 4aCcTh HAIIMOHAJIBHOTO KOCTIOMA
UCIIOJIB3YETCS TOJIBKO B CBaJICOHBIX 0OpsiiaX U MMEET OOJIbIIIE CUMBOJIUYECKOE
3HAUYCHUE.

CoBpeMeHHas HalMOHaJIbHAs ofexaa anraiueB. [locTeneHHO BHEIIHUN
BHJI aJITaliCKOI0 KUTEJ MEHsUICS. My>KUUHBI JIETOM HOCWJIM CYKOHHBIE XajlaThl,
IIIAITKY U3 BOMJIOKA C 3arHYTHIMU TOJIIMH, a B Ka4eCTBE 00yBH — KOJKaHBIC CaIlOTH
¢ uynkoM. K 3ume B rapaepode My>KUrH MOSBIISIINCH MEXOBBIS IIAMKH U3 JIAIIOK
JTOOBITBIX Ha OxO0Te 3Bepei. Tymymel mmian w3 OapaHbMX IIKyp, a WYHUTH,
HAIMOHATBHYIO 00YBb, - U3 MIKYP TUKHUX KUBOTHBIX. Henb3s HE yIIOMSHYTh H O
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BIUSIHUA PYCCKUX TpaJulUid Ha (POPMUPOBAHUE HAIMOHAIBLHOTO KOCTIOMA
xkuteneil ['opHoro Amntas. IlocMOTpeB Ha PYCCKHMX, aITalllbl TEpecTaIH
3ampaBiIsATh LITaHbI B canoru. PacnpocTpaHeHne MOaydYriid U PyCCKHUE TOJIOBHBIE
yOOpBI, HAIMOHAJIBHBIE )K€ IIANTKKA HAJIEBAJIMCh BCE pexke U pexe B Oy HUE JIHU, a
BCE 4alle no npa3aHUuKaM.

[Ipuuécka anraiilieB MOMEHSIACh MPEUMYIIECTBEHHO Y MYKYHH, TEIEpb
OHH H HOCST JUIMHHBIE KOCBI, KaK paHblie. J[JTMHa BOJIOC LHEHUTCS TENEPh TOJIBKO
y OKEHIIMH. TpaaulMOHHBIE KOCTIOMBI aiTalllleB MOXHO YBHUAETh Ha
HallMOHAJIBHBIX TMPa3JHUKAX, Ha TeaTpallbHOW CLEHE W TMpU MPOBEIACHUU
oOpsIOBEIX IepeMoHMM. Opexkaa alTaicKUX IUIEMEH pa3lindajach B
3aBUCHMOCTH OT COLMAIBHOTO IOJIOKEHUS U paillOHa NMpOKUBaHUA. MyxKckas
OJIeXK7a COCTOsJIa M3 JJIMHHOM pyOaxu (M3 Jabbl WM CUTIA) C JUIMHHBIMU
pyKaBamM#, KOCBIM OTKPBITBIM BOPOTOM, CHAOKEHHBIM OJIHOM ITyTOBHIICH, U
IMPOKHUX, HEMHOTO JJIMHHEE KOJIEH, IITAaHOB M3 Ja0bl, TOJCTOTO XOJCTa WU
BBIJICJITAHHOM KOM KocyJu. [IITaHbl Ha MOsICE CTATMBAIKCH IIHYPKOM, KOTOPBIi
3aBA3BIBANICA CIIEPEOU M BBIMYCKAJCS KOHUAMH HapyXy. bellbs He Hocuiu.
[ToBepx pyOaxu HajeBajicsi XanaT («4EKMEHb») W3 CyKHA, HAaHKU WM Ja0bl, C
IIUPOKMMH pPyKaBamH, OOJIBIIMM OTJIOKEHHBIM BOPOTHHUKOM KPAacHOTO WU
CUHETO IBeTa. XaJlaT MOANOsChIBANICSA KYIIIAKOM-OTIOSICKOM (K3 1a0bl).

VY 3aKUTOYHBIX aNTalleB MOKPOM OJICK/IbI ObLT TAKOMU K€, OHAKO, IIIHJIAChH
OHa U3 Jopororo marepuana. Kpome Toro, 6orauu 0XHbIX palOHOB HOCHIIU
JOPOTYI0 OJIEKJy MOHTOJBCKOrO TMOKpos. M3 BepxXHEW OHekAbl HYXKHO
YIOMSIHYTbh COXPAHUBIIHECS JI0 CETO0 BPEMEHHM IIyObl, 0OOBIYHO U3 OBUMHBI (MEX
npeanoyntaercss Oenblif). [IIyObl MIBIOTCS NIMHHBIMHM, pyKaBa y IUJI€d OYEHb
IMPOKKE, KHU3Y pe3Ko cyxkuBatorcs. [1yOnl Oorauelt mOKphIBaIUCh KUTAHCKUM
HIEJIKOM (TOPKO TOH) U UMEJIH MPSIMBIE OTJIOAKHBIE BOPOTHUKHU U3 JOPOrOro MeXa.

[Ilanku My>XCKHME W >KEHCKHE WIMJIMCh M3 IIKyp YepHOTo Oapaiika, C
BEPXOM M3 XKEJITOM, YEPHOM, OPAHKEBOW WM KpacHOUW Mmartepuu. lllanka nmmena
BBICOKMW OKOJIBIII (M3 MEpPIYIIKH, a y Oorartbix u3 coOOJsl WM JIMCHUIIBI),
MOCTETIEHHO Cy>KUBatonuiics czanu. C3aau mamnka uMena JiBe, 0ObIYHO KpacHBIE,
JICHTBI, KOTOPHIMU MOXHO OBLIO B CIyyae HEOOXOJUMOCTH MOJABSA3ATh OKOJIbIII,
OMYCTHUB €ro coBceM Ha ymu. [llanku apyroro tuma — Kpyrjble, ¢ KHCThIO U3
IBETHBIX HUTOK Ha Makymike. [llunuch oHU U3 MaTepuu Ha OapaHbeM MEXy U
MMEJU KPYTJIbI OKOJIBIII-OTOPOUKY M3 Mexa. borauu genanu Takue IIANKU U3
nopororo Mexa (co0oiib, BbIIpa, JIUChU JanKkd U T. 1.). MyXCKUE U >KEHCKHE
IIANKU OBLITH CXOXKH.

XKenckas onexna y anraiiiieB Obula TaKOM ke, KaKk U My’KCKasi, OTJIMYaIach
JIUIIH BEPXHSSA o/iekaa. MHOTHE MYXKYMHBI, 0OCOOCHHO OCIHSKH, IETOM HOCHJIH
myOy, HajZeBas €e Ha TroJioe TeJIO0 W CIyCKas C IUIed TMPU CUJIIBHOM Kape.
CnenuanbHON OJIEKI0M 3aMy»KHUX SKEHIIUH SIBISJICA YEreleK, JJIMHHOMOJIAs
Oe3pykaBka. BmecTo pykaBoB y dereneka ObLITH BBIPE3BI, U OH MOT HaJeBaThCS
noBepx Jt000i oaexabl. OH MIMICA B TAIHIO, U3 TeMHOM MaTepuu (y 60raTbiX U3
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niesika u 6apxara) v 00IIMBAJICA BOKPYT MPOM pyKaBOB U BOPOTHHUKA, MO CIIMHE
U MOJO0JY OTOPOYKOM M3 MO3YMEHTA WM W3 KPACHOW WM KENTOM MATEpUH.
Hocunu ero 3umoit 1 JieTom.

OO0yBBIO CITYKUJIM KOYKaHbIE Callory Ha MATKOM nojomise. Carnoru muinuch
OCTPOHOCHIMH, 0€3 KaOIyKOB. B HUX BIeBaMCh UyJIKH U3 BOMIIOKA (YK), KOTOPBIC
Ha 3—35 CM BBICOBBIBAJIMCH M3 ToJieHWIIA. BepxHuil Kpail 4dyika OoOIIMBaCA
maTepuel (y 6oraueit IIBeTHBIM OapxaToM) U MpocTpaunBaics HUTKamu. MHorna
3MMOM HOCWJIA MEXOBBIE CallOTH, CIIWTHIE M3 Jall KO3YyJd MEXOM HApPYXKY.
benHsku, B LeJsIX SKOHOMMH, TOJIEHUIIA CAllOT JEJIalu U3 XOJICTA, ITOABA3bIBAs
€ro MoJ KOJIEHOM, BMECTO BOMJIOYHBIX UyJIOK OHM OOEpTHIBAJIM HOTH CYIIECHOU
TpaBoi — OMOHTOT (poA ocoku). I1ITaHbl Bcerja 3anpaBisiiiuCh B Carlory.

My>X4YUHBI HOCUJIM 3a JIEBBIM TOJICHUILEM, MEXIY CalloroM M YyJIKOM,
TpYOKy C JJIMHHBIM 4yOyKOM U JJIMHHBIA KOKaHbIA KUCeT. JKeHIIMHBI TPyOKy U
KHCET HOCWIN 3a nosgcoM. CrienuanpHO Mpa3JIHUYHOW OJNEXKIbl Y ANTANIEB HE
obut0. Haxopsick 1oma j1eToM B oAHOM pybaxe u 00Ccoi, MyKUMHA, OTHPaBIISISICH
B TOCTH, HaJeBaJl Callord, XajaT Wiu 1yO0y W manky. Tojgpko Ooraunm MUMemu
0cOOyI0 Tpa3AHUYHYIO OACKIYy. l3MeHeHuss B OJEXIe HOKHBIX alTallIeB
BBIPQKAJIMCh B MIPOHUKHOBEHUU ClOJa (aOpUUYHBIX PYCCKUX TKaHEW U (HOpMbI
MOKPOSsI IO pycCKoMy 00pasily, MHOTAa nepepaboTaHHOMY.

N3 ykpamieHnn OBUIM pPACIpPOCTPAHEHBI MPOCTHIE KPYIJIbIE KOJbLA
(MenHble, cepeOpsiHble, 30J0ThIE), KOTOPHIMU YHHM3bIBAJIM MAabLbl, a TaKKe
CephI'ul (M3 METHOW UJTU cepeOPsIHOM TPOBOJIOKH ), MOJBECKU U3 OJISIX U IMyTOBHUII.
JKeHIMHBI HOCWIIA Cepbry B 000X YIIaX, AEBYIIKH OOBIYHO B 0THOM yxe. Kpome
TOTO, OBUIH YKpAIIEHUs B BUJE MPUBI3bIBAEMBIX K KOCaM OyC, MyTOBHII, OJISIIIEK,
pakymek kaypu (Cuprea moneta), Kitodeil, JEpeBSIHHbIX MajoyeKk U T. .
JKeHIMHBI HOCKIIM JIBE€ KOCBI, KOTOPbIE MPU BCTpEUE rocTei nepedpachiBaIncCh
Ha TIpyab. JleBymIkM HOCWIM HECKOJIBKO Koc. HanuoHanbHOM MyXCKON
IPUYECKOH y F0XKHBIX alTailieB Oblla KOCHUKa (KeJere), 3aruieTeHHasi Ha TEMEHH
OpuToii rosoBel. K 3T0# KOCHUKE Tak)Ke MPUBSI3bIBATUCH YKPAIIICHUS U3 ITyTOBHII,
PaKylIeK U T. J. Y CEBEPHBIX alNTaulEB MY)KYMHBI HOCWIH JUIMHHBIE BOJIOCHI,
MOACTPUKEHHBIE B KPYHKOK.

Oco0eHHOCTH AJITAICKOT0 OPHAMEHTA

['eoMerprueckuii  OpHaMEHT HAUMOHAIBHOIO  KOCTIOMA  aJTaWleB
BKJIIOYAET B c€0s1 MPUPOAHBIE 3aKOHOMEPHOCTH CUMMETPUU U PUTMA, TIOPSAIKA U
HEMPEPHIBHOCTU. B 3HAKOBOM BOIUIOIIEHWH 3TO KPYyT, KBAJApaT, KPECT U MX
npousBoaHble [1, c¢. 5]. Dba3oBbIM XyZIOXKECTBEHHBIM IEPBOAJIEMEHTOM
r€OMETPUYECKOIO OpPHAMEHTAa SIBJIIETCA TOYKa. E€ CMMBOJIMKAa — 3TO CHMBOJ
LEHTpPa, HCTOYHUK >KM3HU. OHAa MOXET OBbITh MpPOSBICHA «IIPEIMETHO
OpUIITyIIeHHO, uin abctpaktHo. Kpyr sBusercss TpaHchopmaiuell TOYKH,
O3HAa4aeT HENPEPBIBHOCTb, COBEPIIECHCTBO, 3aKOHYEHHOCTh. Pdopma Kpyra
BbIpakaeT HEOECHOE COBEPIICHCTBO — COJHIIE, boxkecTBeHHOE Hayvaso, Ku3Hb. B
aNTaliCKON MU(OJOTUH COJHIIE U JIyHa pacCMaTPUBAIOTCS KaKk 0cOObIe O0kKecTBa
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(ait-OypxaH, ktoH-0ypxaH). CoJISIpHBIN 3HaK COJTHIIA BCTPEYAETCs H300pakKeHHBIM
Ha OJICK/IE B €JMHCTBEHHOM 4Hciie 0e3 MoauduKanuu. ban3kum 1o 3HaYeHUIO K
HEMY SIBJISIETCS TE€OMETPUYECKU CHMBOJI CBACTHKH, «TYCh» (Kac) M KpecT
(capakaii). [IpeoOpa3zoBaHue Kpyra MpUBEIO K CHMBOJIUYECKOMY 3HAKY — KPYTY C
TOYKOW B LIEHTPE, BBIPAXKAIOLIEH HYJIEBYIO TOYKY KOJUJIEKTMBHOIO CO3HAaHHUS B
MOMEHT eJIuHeHUs co BeeBbiiHuM. B ykpanieHuy HalluOHAIBHOTO KOCTIOMA 3TH
OpPHAaMEHTAJIbHbIE MOTHBBI 4YacTO CJIMBAKOTCI BoeAuHOo. KBamgpar sBisercs
MEPECECUCHUEM [IBYX TOPHU3OHTAIBHBIX W BEPTUKAIBHBIX JIMHUW, KOTOPHIC
BOCIIPUHUMAIOTCS KaK OrpaHnyeHue (u3mveckorl marepuu. [ opu3oHTambh —
CHUMBOJI 36MHOH KU3HH, a BEPTUKATh — MUPOBasi 0cb. OOBEIUHUBIIUCEH B (hopMe
KBaJpaTa, OHM CEMaHTHUYECKH BBIBOJASAT K HJEE 3€MHOTO Hayajna, TJe >KUBET
YeJIOBEK, OTPAaHUYCHHBIA MPUPOJHBIMH W BPEMEHHBIMHU IIMKJIAMH, a TaKXKe
IPOCTPAHCTBEHHBIMU HAIPaBIICHUSIMU YETHIPEX CTOPOH cBeTa. KBajipar siBisercs
CUMBOJIOM TOCTOSIHCTBA, Oe301acHOCTH, paBHOBecus [11, c. 14]. [IpousBoaHbie
KBaJlpaTa — MPSIMOYTOJIbHUK, Tparenus, poMO, TpeyroiabHUK, MeaHiap. PomoO
CBsI3aH C ujeeil O6marononyyus v mioaopoausi. OCTpOKOHEUHBIE YTJIbl epeaatoT
JTUHAMUKY W aKTUBHOCTb, TYNOM yrodl — HECTaOWJIbHOCTb, BSUIOCTb.
PaBHOOEpEHHBIN TPEYrOJbHUK C BEPUIMHOW BBEPX NEPENAET YCTOMYMBOCTD,
CTpEMJICHUE BBEpPX, K BBICIIEMY €IUHCTBY, CHUMBOJIM3UPYET BO3AYX, a
PAaCIIONOKEHHBINM BHU3 — 3€MIII0. ECIIM 3TH TPEYTOJIBHUKN COBMEMIAIOTCS OJTHOM
U3 CTOPOH, TO MPEACTABISAIOT COO0M pOMO, YTO SIBIISETCSI CHMBOJIOM KEHCKOTO U
MY>KCKOTO HavaJia, IpOJOJIKEHUS POJa.

AnTaiipl UCTIONB3YIOT B OQOPMIIEHUH OJAEKIbl OKOJO JBYX JI€CATKOB
300MOPGHBIX OpHAMEHTAIBHBIX MOTHBOB. OCHOBHBIC Y30pBI: KOIIKap MYyHHu3
(pora Gapana), Koc MyHu3 (IBOIHBIC pora), ChIHAp MyWH3 (OJUHAPHBIC pOra),
Oypmara (3akpy4eHHblii), 6ec 6ac (IATh roJIOB), TymMap Myiu3 (pora-aMyJieThl),
KypeKk Myin3 (pora-cepAiie) U T. A.; UX OCHOBHOW AJIEMEHT — pOrooOpasHbIe
3aBUTKA B Pa3MYHBIX BapUAaHTaX U CouyeTaHUAX. K300pa3uTenbHBIM
(300MOp(QHBII) OpHAMEHT, KOTOPBIA OTOXKIACCTBIISIICS C 00Opa3oM >KHBOTHOTO,
O3HAYaJl POIOBOM 3HAK M MHTEPIIPETAIMIO CHIIBI KU3HHU. 300MOP(HBIE CUMBOJIBI
— CXEMaTUYECKHE U JICKOPATUBHBIC M300pKCHUS JKMBOTHBIX, OTPAXKaBIIIHE UX
poiib B KU3HU 4esioBeka. OO0pasbl pOXKAAIUCH U3 MPUPOAHBIX HAOTIOICHUN U
OBLIIM YMOLMOHATBHO OKPAIICHBI.

B u3nenusx eKOpaTUBHO-TIPUKIAJAHOTO HCKYCCTBAa M JAEKOPE OIECKIIbI
NPOSIBISUINCh aHUMAIMCTHYECKUE O00pas3bl, M KOTOPBIX ObUla XapaKTepHa
3aMKHYTOCTh JIMHHK (PUTYpPHI B HECKOJIBKO KOHpUrypamuii. OCHOBHBIC UKOHBI,
ONpEIENSIBIIME 3BEPUHBIN CTHIb MO (HOPMATBHOMY MEPEUUCICHUIO DJIEMEHTOB:
TPaBOSIAHBIC MJICKOIUTAIOIINE MECTHOW (hayHbI, OJHMIICTBOPSBIINE CBETIYIO
CTOPOHY J>KW3HH; XWIIHUKH, OJUIIETBOPSBIINE OOpPHOYy W Ayaqu3M MPUPOJIBI;
(dbaHTacCTUYECKUE CYIIECTBA, OJIMIIETBOPSBIINE MOTYCTOPOHHKE CHIIBI, (PUTYPHI U
MAacCKH, KUBIIUX B CPEAUHHOM MHUpE JtoJel (OTAENIbHbIE CHIIYIThI, BCAHUKH,
MaCKH JIMKOB, TPYIIIIBI JIFOJICH ); ITUIIBI KAK OTIPEIEIISBIINE BEPX — BO3AYX; PHIOBI
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KaK ompenensBiive HU3 — Boay [12, c. 76]. 3o0MopdHBIE CHUMBOJIBI HECIH
ONPENEIICHHYI0 CMBICJIOBYIO HAarpy3Ky, 3a4acTyl0 MOJYEpKHBas XapakTep,
MPUCYIIUI ONPEACICHHOMY KMBOTHOMY, HAJEISIEMOMY CBEPXbECTECTBEHHBIMU
CIIOCOOHOCTSIMU KaK IMO3UTHUBHOTO, TAK M HETaTUBHOT'O CBOMCTBA.

PacturenvHass wu300pa3uTeNbHAs TpyIIla OPHAMEHTOB BBIpaXaeT B
CTUJIM30BaHHOM BHJI€ TpUpPo1y. ba30BbIM CUMBOJIOM 3/1€Ch SIBJIsICS MOTUB [[peBa
YKU3HU, KOTOPBIM CUMBOJU3UPOBAT YCTPONUCTBO MHpPA B MBIIUICHUU JPEBHETO
yesioBeka. Takke CUMBOJIMYHBI H300paxkeHus otoca. K mpumepy, coe TuHeHHbBIH
KBaJpaT W Kpyr sBisSeTcs ©0a30BOM (GOpMON JI0TOCA, 3BE3IbI, PO3HI,
KOHIICHTPUYECKUX KpPYroB, Kpyra C LEHTPaJbHOM TOYKOH, KOTOPBIU
npeAcTaBisieT (UHAIBHYIO CTaJWI0 B MPOLECCe WHIWBUAYyaW3allMU, KOTa
YCTPaHSIOTCS HECOBEPLIEHCTBA M 3€MHBIE JKEIIAHUS I JOCTUKEHUS Ty XOBHOMN
nenabHocTH [2, ¢. 124]. CoOupaTenbHbli OPHAMEHT «Yally», CUMBOJIU3UPYIOIINMA
JIOpOry, COJIHIIE, TEKYIIHE PEKH, pPaayry, TOpbl, SBISETCA YKpalleHUEM
HaunoHanbHoro Koctioma. MIHTEpECHBI OpPHAMEHTHI, MPHUMEHSEMBIE B YKpalICHUU
OJICKIbl TI0 TE€HJIEPHOMY NPHU3HAKY — «4YayapKai», KOTOPBIM BBIIIMBAJICSA Ha
YKEHCKOM KOCTIOME B HECKOJIBKHX BAPUAHTAX: B BUJI€ BBIIIUTON JIMHUU U B BUJE
BOCBMEPKHU KaK CUMBOJIa CMEPTH U BO3POXKIEHUSI, 0ECKOHEUHOU TpaHChOopMaluu
[4; 5]. B pacTuTenpbHOM OpHAMEHTE MPEOOIATar0T MOTHBBI, TPEACTABICHHBIC
MHOTOJICTIECCTKOBBIMM ~ PO3€TKAMM M KPUBOJUHEUHBIMH  (PUTYpaMH,
HaIOMUHAIOIIMMH PACTUTENIbHBIE MOOETH — KaK CUMBOJI MTOPSAKA U TAPMOHUHU.

I'paduueckue cUMBOJIBI U OPHAMEHTHI, HAN0O0JIEE YaCTO BCTPEUABIIIUECS B
OTACJIKE W YKpAlICHUW TPAAUIMOHHOW anTalCKOW OAEKIbl: «JepauH TOpT
Tajga3bh» — YEThIpEe CTOPOHBI CBETA; «y4 TOJBIKTY Kan Antaii» — Oaml, pomOBbI;
MY’>KCKO€ HAuaJIO, >XCHCKHE Hayalla, «TYPryHHUH KEe3H, Typryjueep» —
Onaromoxenanusi ObITh OXPaHSIEMBIM, 3allUIIEHHBIM; «Jep Jpunapic (TuTaHera
3emiis) ¢ ¥4 KypOycranoMm (mpsMOyTOJIBHUKH)» — C MOcpeaHuKoM bora; 3Hak
OJlaromoykeaaHusl BEUHOCTH; 3HAKH JBUKEHUS COJHIIA, 3AIUTHl U OYUIIEHUS
COJIHIIEM; «YaKbD» — 3HAaK OOIIMPHOCTH M YCTOMYMBOCTH pojaa; «MwupoBoe
JIEpPEeBOY», NIEPEBO KU3HU; 3HAKH BOXKeCTBEHHOW JIECTHHIIBI, «KYJja» — CHMBOJ
oorarcTBa, M300UIIMs, 6JIaronoIyuus, 0J1aronoxkesIlaHue 00TaTcTBa; «KOC YCUEK»;
«WIIOUCHHY — OJ1aropoAHbIC HeOECHBIE YaCTHIILI J0Opa; TeueHre BoAbl niu «Peka
YKU3HU»(TOJIBKO B KEHCKOM O€K 1€); 3HAKK MY>KCKOT'0 Havasia; COJISIpPHbIC KPYTH,
KPYTH 3alllUThl; «4blupaHa» (oOJiernxa) — BBIIIMBAIUCH TOJBKO Ha TPYAH,
o003HaYaJIM JKUBUTEIBHBIC CUJIBI M YypOXaWHOCTb. TaH*Maiap CHUMBOJIBL

«TOCKYyp» — H30BITOYHOCTh, OJIaromoiaydue, JOCTIKEHUE, «ChIpray —
JIBOMCTBEHHOCTh, TMAPHOCTh, CIIOCOOHOCTh K OOHOBIICHHIO; «Ai» IyHa-
HEIPEPHIBHOCTD, CTaOMIBHOCTb, MIPEEMCTBEHHOCTD, CUMBOJT
apucTokpaTuueckoro pojaa [7,10,13,14].

BriBoabI

TpaguuroHHas HAaIMOHAIBHAS OJCKAA KAXKIOrO HapoJa SBJISAETCS
YHUKQJIBHOM ¥ CaMOOBITHOW II0 CBOEMY HCIIOJTHEHHUIO, TI0 XapakTepy
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opopmieHusi. B Hell HaxoIUT CBOE BOIUIOIICHHUE JIETONMHUCHh HCTOPUYECKOIO
Pa3BUTHS U XY 0’KECTBEHHOTO TBOpUecTBa Hapoaa. Oex1a UMEeT TECHYIO CBA3b
c 00pa3oM >KM3HU HapoAa, OCOOEHHOCTSIMU €ro XO3SHCTBEHHOIO YKIaja, ¢
IPUPOIHBIMU YCIOBUSIMU CPEJIbI MPOKUBAHUA.

AnTaiickas HallMOHANIbHASI OJEKJA HEceT B cebe He TOJNbKO (PYHKIIMIO
3alIUTHI OT BHEIIHUX MTOTOJAHBIX BO3JICHCTBHI U MPUKPBITHE TENA, HO U TITyOOKHe
3HakoBble (yHKIMU. B mpomecce sBomonuu (HOpMUPOBAHHE HAPOIHOTO
KOCTIOMA, 3JIEMEHTOB €ro JIeKOpa W OpPHAMEHTa CBS3aHO C JUHAMHYECKUM U
BU3YaJbHBIM CIIOCOOOM MO3HAHUS MHUpa 4eloBEeKOM. Bce 3HaKoOBbIE (YHKIHH
OJICK]IbI, SBJIASICH OPUCHTUPAMH, CITYKUJIA KPUTEPUEM OMPE/ICIICHUs YeIOBEKa B
paMKax OMHAPHOU OMIO3UIUU «MBD)/«OHW», CIIOCOOCTBOBAIIA PETYJIUPOBAHUIO,
YHOPSA0YMBAHUIO OTHOILIEHUH B CEMbE U OOILECTBE, UTO OBLIO BBISBIECHO B X0JI€
HMIIMPUYECKOTO aHAIM3a MaTephalla CEMAHTUYECKH TUITMYECKUX OCOOCHHOCTEH
TPaJULMOHHOTO KOCTIOMAa M aJTalickoil opHamMeHTUKH. B Xone uccrnenoBaHus
ObUIM ONpEJeNIeHbl CYIIHOCTHbIE 3HAUEHHUS KOHCTPYKTHBHBIX OCOOCHHOCTEH U
OpHaMEHTAJIbHBIX MOTHBOB B HAllUOHAJILHOM KOCTIOME.
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AHHoTanus. B ctatbe mpejcTaBiieHa KpaTkas Ouorpadusi XyJI0KHUKA,
OCOOCHHOCTH €ro XyJOXKECTBEHHOro CTWis W TeMaTuku. CuOupp Oorara
TajaHTaMu. VIMEHHO 3TOT XyJI0’KHUK BBIOpaH 3a €ro uHTepec k uctopuu Cudbupu
1 (haHTa3UITHYIO CTUIIUCTHKY.

Kurouessble cioBa: Hukonait Mapuu, cuOMpCKHii Xy10)KHUK, CHOUPCKHE
ckudsl, (p3HTE3H, UCKyccTBO CHOUpH.
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Abstract. The article presents a brief biography of the artist, the features
of his artistic style and themes. Siberia is rich in talents. This particular artist was
chosen for his interest in the history of Siberia and his fantasy style.

Keywords: Nikolai Marzi, Siberian artist, Siberian Scythians, fantasy, art
of Siberia.

CoxpaHeHne KyJIbTYpHO-UCTOPUYECKOM NaMSTH SBISETCS OJHOW W3
aKTyaJIbHBIX U BaXKHBIX 33/1a4 KyJIbTYPHOU MOJUTUKH POCCUKCKOTO TOCYAapCTBA.

Poccust sBnsieTCs MHOTOHALIMOHAIBHOW CTPAHOW — HAa €€ TEPPUTOPUU
npoxkuBatoT Oosnee 180 HammoHanmpHOCTEW. B 3TOM 3akiiouaercs €€ cuia u
YHHUKAJIBHOCTB. J{J11 MHOTOHAIIMOHAIBHOTO TOCYAapCTBA HEOOXOAMMO MOCTOSIHHO
YKpPEIUIATh M NOAJAEPKMBATh MEKHALMOHAIBHBIE OTHOLIEHHUS, COXPaHATH
KYJIbTYPHO-UCTOPUYECKYIO IAMTh KaXKJIO0I'0 M3 3TUX HAPOAOB. B ykperieHue
Mupa U JIpyxkO0y HapoJOB MOXKET BHOCHUTH CBOW BECOMBIN BKIJAJl HCKYCCTBO,
KOTOPO€ B CBOMX BO3MOXKHBIX (hOpMax 3HAKOMHUT JIIOJEH ¢ OCOOCHHOCTSIMH,
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UCTOpUEH U KYJIBTYpOH OTAENBbHBIX ATHOCOB, MPOOYKIAET HHTEPEC U YBAKEHUE
K UHBIM TPAIUALIHUSIM.

Hean nceienoBaHus: BEIIBUTh OCHOBHBIE MOTHUBBI U OCOOEHHOCTH CTHIIS
B TBOpUYECTBE CHOUPCKOro XynoxkHruKa Hukonas Mapiu.

Marepuajabl M MeETOAbI MCCJICI0BAHMSA. aHAIU3 XYyJOKECTBEHHBIX
MIPOU3BEICHUN U aHAIN3 aBTOOHOTpadum.

Pe3yabTaThl U MX 00CY:KIEHUE

Hcropusa, 1yXOBHBIE HEHHOCTH, HAIMOHAIBHBIE TPAJULIMHU COCTABISAIOT
AJIPO KYJIbTYPHO-UCTOPUYECKON NaMATH Hapoaa. CyIecTBYIOT pa3Hble CIIOCOOBI
e COXpaHEeHHs: My3€ilHbIE apXeOJOTHUecKHe M dTHOrpaduuecKkrue KOJUICKIUH,
MMAUCbMEHHBIE WCTOYHHUKH, MAMSATHUKH AapPXHUTEKTYpbl, a TaKXe IMaMSATHUKHU
npupoibl. OTAEIBHON IPYIINON BBIACISIOT NAMATHUKA KyJIbTYPHOTO HACIIEINS, B
YUCJIO KOTOPBIX BXOIAT IPOU3BEACHUS UCKycCTBA. (OIHUM U3 MHCTPYMEHTOB
¢ukcauuu W Tepenaud KyJbTYpHOTO HacCJeAus IPaBOMEPHO CUUTACTCS
UCKYCCTBO.

VY HaponoB coBpeMeHHOM Poccum ecTb MHOKECTBO HMHTEPECHBIX MHU(OB,
YHACJIEIOBAaHHBIX OT NAJIIEKUX IPEIKOB, HO OHU IIOPOM OCTAIOTCS MU3BECTHBIMU
TOJNBKO crienranuctaM. O4eHb BaXKHO BO3POAUTH 3HAHUS O HUX, IIOCKOJIBKY 3TOT
MaTepuan HaumOoJiee HarjasigHO AEMOHCTPUPYET OCOOEHHOCTH MHPOBO33PEHHS
TOM WIM HMHOW STHHUYECKOM rpynmnbel. B 3TOM HampaBiieHUMM BBICTPaUBAETCS
TBOPUYECTBO Xy10kHHMKA U3 HoBocubupcka Hukomnas Mapuu.

Hukonaii Mapuu poawics B 1973 rogy B HOBOCHOMPCKOM
Axkaznemropoake. OKOHUMII XyAO)KecTBeHHO-Tpaduueckuii paxynsrer HI'TIY c
JTUTIJIOMHOM  paboTo 1O KHUXHOM wumoctpannu. Ynen EBpasuiickoro
XYJI0)KECTBEHHOTO COro3a. [loueTHbIM rpaxaaHvuH basH-YITuHiCcKOro amaka B
Monronuu. Hukonain Mapuu BeicTasisuics B bapcenone, Hbm-ﬁopKe, [Tanepmo,
[Ipare, Mockse, Cankr-IlerepOypre.

OCc0OEHHOCTh €ro MPOU3BEACHHN B €ro MHUPOBO33PEHUHU. XYIOKHUK
cuntaeT Cubupp OOrarbiIM B KYyJbTYPHOM M HCTOPUYECKOM OTHOLICHUH
PEerMOHOM: B HEW COXpaHWICS JyX MPOLUUIbIX LUBUIM3ALMNA. ABTOp
MIPOU3BEJCHUN paccKa3bIiBaeT 0 cebe: «Y MEHs BO3HHUKJIO EJIaHWe BbIOpaTh
TeMy, KOTopas OJIM3Ka U MHE, U JIIOAsSM, KoTopbie )KuBYT B HoBocuOupcke. OHu
NyTEIIEeCTBYIOT Ha AnTail, BUAST 00pa3bl 1yXoB, Top. Han aToii cepueit kapTuH s
yxe pabotaro MHOTO JieT. OHa KaKeTCsl MHE CaMOMY OUY€Hb I1eIbHOM, TOHSATHOM,
JIIOCTYITHOM. S| 3Har0, 4TO pUCOBATh JAIBIIE U 3HAKO, Ky1a PACTU.

XyI0KHUK MPU3HAET 3aMETHOE BIIMSIHUE HA CBOM TBOPUYECKHE PEIICHUS
oOlIeHue ¢ OTUOM M memme noxoabl Ha Aunrae. «OTter Obul MpenoaBaTesieM
ucropurn B HI'Y u Bce BpeMs MmO CBOMM 3HAKOMCTBAM OTIIPABISUI MEHS CO
CTYJEHTaMH UCTOPUUYECKOTO (haKyIbTETa B apXeoJIoTHYecKue skcrneauuu. OHu
npoxoauiu B Xakaccun 1 B KpacHomapckom Kpae, U s MaJIeHbKO XJIeOHYI ATOU
apXeoJOTUYeCcKO poMaHTUKU. Bo Bpems moxojaa ¢ prok3akoM Ha AnTail Mbl €
JPY3bsIMU MPOLUIUCH MO IUIATO YKOK, Ie B 1993 roay OTKpbUIM alTalCKYyIO
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npuHieccy. 1 g npommén MuMo e€ rpoOHuUIIbL, e Obli1a TA0IUYKA CO CIIPABOYHOM
uHdopmarment. S oco3Hall, 4TO 3Ta HaxojAKa MNepekiInkKaercs ¢ JpeBHUM
EruntoMm. Korna eruntsine CTpousn cBou nupaMu/isl, y Hac B Cubupu yxe Oblia
JIOCTAaTOYHO Pa3BUTAasl KyJbTypa C CAMOOBITHBIM BU3YaJbHBIM pssioM. Bcé ato
«CKJIEWJIOChY» M BBUIMJIOCh B CEpUIO KapTUH. B 3TOH TeMe elé HeTy 3HAKOBBIX
XYJI0)KHUKOB, IO3TOMY s pELIWJI B HEE 3aiTH U YTO-TO TOPUCOBATHY [4].

Huxkomaii Mapuu nocraBuii 3a1a4eil BOCCTAHOBUTh MEHTAJIbHBIEC CBSI3U C
OJTHOM W3 (PyHIaMEHTAJLHBIX KYJbTYp YEJIOBEYECTBA, KOTOPOUM OKOJIO 2,5 THIC.
JeT — KyJIbTypoil ckudoB, U JelaeT 3TO TMOCPEICTBOM XYA0KECTBEHHOMN
nepepaboTku 00pa3oB JpeBHEW CKUGCKOW MU(OTOTHH, HAKIAIbIBas HAa HUX
oOpa3bl mecta — ['opHOrO Anasi, BXoguBIIETO B chepy HX OOUTaHUS.

XyAOKHUK CO3JACT YHMKAJIbHBIM 3I0C, HANOJIHEHHBIA JyXamMu U
BEPOBAaHUSMH, BXOJMBIIMMHM B KOMIUIEKC pE€aJbHO CYLIECTBOBABIIUX
MHUPOBO33PEHYECKUX MPEACTABICHUM, IOATBEPKICHHBIX apXeO0JOTNYECKUMHU
aMATHUKaMHU.

Hukonait Mapiu co3naer o0passl antaiickux ckudoB HauuHas ¢ 2015
rojia, B €ro CEpUu OKOJIO COTHU KapTUH. XyA0KHHUK BOCCO3/1aET 00pa3bl CKU(OB
C YBaXKEHUEM K HCTOPUYECKON PEAIbHOCTH, OH MOKA3bIBAET, KAK OHU BUAEIIA MUP
yepe3 Mpu3My MHU(]OJIOTUMU, MO3TOMY B €ro KapTMHaX MHOTIO Cloppeali3ma U
MHCTHKHA. B KaXnoul M3 KApTHH COCEACTBYIOT JBAa MHpPA: BEUYHOW HPHUPOIBI
['opHoro Anras m ymenqmux B HcTOopuio ckudo. OOpazamu Ayl KapTHH
CTaHOBSITCSL apXUBHbIE M300pakeHUsI CKU(DOB, apTedakTbl TE€X MECT, Ill€ OHU
Iy TENIECTBOBAJIN, HAIPUMED, Y UMOHCKasl 10auHa, Uylickas CTelnb.

Ckudwbl — npeBHUN KO4YeBOM Hapoj, cymectBoBaBmuii B nepuon VI -1V
BB. 0 H. 3. Apean ux oOuTaHHs TsSHETCs MOYTH uyepe3 Bcio EBpasuio — oT
Cesepnoro Ilpuuepnomopes g0 HOxuoit Cubupu. Ha Teppuropun
[IpnuepHOMOpPBSI OHU SIBJISIIUCH COCEIIMH I'PEYECKUX ITOJIMCOB; IMEHHO ITO3TOMY
oHu monaiau B cdepy BHHUMaHUS ['epomora, KoTOpwiii B cBoeM CKu(pCKOM
pacckasze jan ux omnucanue. IIpoasuxkenue ckudoB B CHOMph MOPOIMIO Tak
Ha3bIBaEMbIH CKU(PO-CUOMPCKUI MUP U YHUKAJIbHYIO, HEHOBTOPUMYIO KYJIBTYpPY
[3].

Cornacumcst ¢ XyJOKHUKOM B TOM, YTO €ro KapTHUHBI O *U3HU CKU(OB
BHyTpeHHe Onu3ku A xutenet HoBocubupcka u Cubupu B oM.

OcHOBHOI1 TBOpUECKHII TTpoLiece, paccka3biBaeT H. Mapiu, mpoucxoaut Ha
AdnTae, T/ie OH JieJaeT HAaOPOCKH MHTEPECHBIX 00Pa30B U3 MMOBCEIHEBHON KU3HU
MecTHbIX. JlopabaTbiBaeT KapTUHBI OH yke B HoBocuOupcke. «f mpuesxkar Ha
AnTail ¥ fenaro 3aroTOBKU KapTuH. JIOBIIO KaKoM-TO CIOKET, €ro TaMm OBICTPO
HaMa3bIBal0 HA XOJICT, HE CUJIbHO BJABAsICh B JIETAIM, U MIOTOM MPUBOXKY CIOJa»
[4].

XyHAOKHUK Takxke Opan CrokeTbl u3 (ororpaduil apXeoIorHIecKux
HAaxOJOK M CBOEU IMOBCEAHEBHOM KU3HU. «Korma Thl XOQuIIb IO TEM K€ MECTaM,
0 KOTOPBIM KOTJA-TO XOIMJIA CKU(]BI, TO MPeACTaBIselIb: BOT KOJIECHULIA, HA
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KOTOpOH eneT ckud, BOT IPYroil efeT Ha JOomaad U BE3ET C OXOThl KaKyl0-TO
n00bIYy, BOT JETHUIIKM HUIPAlOT W MacyT oBell. TYpUCTB HUAYT, THKEIO
MOAHUMAIOTCS HA TOPY, U Thl MPEJICTABISIENIb — 3TO OXOTHUKH, KOTOPBIE TallaT
youtoro OapaHa BBepX IO CKIOHYy K ce0e B IUlemMs. OJTa KapTHHKA
BBIPHUCOBBIBAETCA MPsiMO Ha GoHe rop» [4].

s MHOTMX AnTalickue ropbl — HEOOBIYHOE, TAMHCTBEHHOE MecTo. H.
Mapiiu cuuTaeT, 4To CKU(bl BOCOPUHUMAIH UX TakK k€. OH PUCYET CBOU CIOKETHI
yepes NIpu3My UX MUPOBO33PEHUs, TOITOMY €ro KApTHUHBI, KAK OH CaM T'OBOPHT,
«HEMHOTO CIOpPEATMCTUYHBIE U MOX0XHUEe Ha COH. «CKu(BI, KOTOPHIC XKUIU B
ropax, BOCHIPUHUMAJIHN UX KaK )KUBbBIEC CYIIECTBAa, KOTOPbIE UMEIOT BHYTPEHHEE
cocTtosiHue. Y HHUX Oblia cBOsSI MU(OJIOTHSI, OHM MOTJIM BEUYEPOM pPaCCKa3bIBATh
CKAa3KM CBOMM JETsAM, IIaMaHbl MOIJIM DIIOCHI NPUAYMBIBATH — 3TO s TOXKE
IBITaIOCh U300pa3UTh. Y MEHS €CTh CIOXKET, € IEBOUKA JIETUT Ha rpU(OHE, eCTh
CIOJKET, Il IIaMaH IIOAKPAAbIBACTCA K CYCIMKY M pasroBapuBacT C HUM Ha
OeccoBeCHOM s3blke. Eciu MeHs chpaluBaroT, KaK Ha3bIBAe€TCS MOH CTUIIb
KUBOIHCH, 1 OOBIYHO OTBEUAIO, YTO CUOMPCKOE ()IHTE3U — MUpPHAs U BOEHHAs
JKU3Hb HAILMX IIPEAKOB C MUCTUYECKUM IIOATEKCTOMY.

Ckudbl — onHa U3 (PyHIaMEHTaJbHBIX KYJBTYp YEJIOBEYECTBA, KOPHU
TEPSIIOTCS B apXauKe, U BOCCTAHOBUTH 3TU HUTU OYE€HBb BaxxHO. Hukosait Mapuu
3TO JENAaeT MOCPEICTBOM XYAOKECTBEHHOM MEepepadOTKHM OCHOBHBIX 00pa3oB
JIpEeBHUX CKU(OUAHBIX KYJIBTYp, HAaKJIaJpIBasi HA HUX oOpa3bl Mecta — ['opHOro
AnTas. XynoXKHUK (PAKTUYECKH BHOCUT CBOM BKJIAJ B COXPAaHEHUE KYJIbTYpPHO-
MCTOPUYECKON MaMsTHU Hapoja: rnepepadarbiBasi HaciueAne CKUPCKUX KyJIbTyp,
CpelcTBaMH M300pa3UTEIBbHOTO MCKYCCTBA OH CO3JIa€T SIPKUE SIBJICHUS
COBPEMEHHOM KYJIbTYPbI, HATIOJIHEHHBIC APSBHUMHU CMbICTIaMu 1 0Opa3amu [8].

BoiBOABI

Kaptuasl Hwukosas Mapuu yHMKaldbHBI 10 CBOEH CYIIHOCTH: OHHU
OTpa)kat0T MHOTHE C(epbl AyXOBHOH KU3HU JIOIEH — BEpy B JYXOB, CIIOCOOBI
oOIIeHHs YelloBEeKa C MPUPOI0H, cIOCOOHOCTh K TBOpuecTBY. Ha ero xaptunax
IPEJCTAIOT CUJIbHBIE TyXOM >KEHIIMHBI, OJlyXOTBOPEHHBIE )KUBOTHBIE Ha (hOHE
YMUPOTBOPSIOIIMX — MeW3axe, (aHTaCTUYECKUE TIEPCOHAXKHU, HMEIOIIHE
MY KECTBEHHBIN XapaKTEP U MPOH3UTENBHBIN MyApbId B3MAA. CTHIMCTHYECKA
TBOpYecTBO Hukomass Mapiuu MOKHO ONpPEAEIUTh B HECKOJIBKHX TEPMHUHAX6
«apxeoapt» [2], «cuOupckoe (IHTE3W» U CJIOBAMHU CaMOTO XYIOKHHUKA
«Peanmusm, maBaronuii B croppeasinaMe». Penakoe coueranune q1o0pocOBECTHOM
UCTOPUYECKONW TOJJIMHHOCTH W CMEJNOro BbIMbICIA. PaboTbl XyJ0’KHHKA
CaMOOBITHBI U CO3AIOTCS HA OCHOBE M3YYEHHS apXEOJOTMYECKUX KOJUICKIUI U
Hay4yHBIX TpyAOB. OHU TapMOHUYHO COYETAIOT B cebe MH(POIOTUUECKYIO
COCTABJISIOLIYIO HAPALY C HAYYHBIM 3HAHUEM.

Jlureparypa
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TPAJIUIINA JATECTAHCKOM CBAJIbBBI
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AnHoTauusi. CBagp0a B /larectane - 3T0 TOPKECTBO, KOTOPOE MPHHSTO
OTMEYaTh B COOTBETCTBHM C HAPOJAHBIMHU OOBIYAsIMHU U TPAAUIUSIMH. DTO OYCHB
BAXXHOE COOBITHE B YKM3HU MOJIOJ0KEHOB, MOITOMY K IMpa3qHOBAHUIO BCETa
MOAXOJAT OYEeHb OTBETCTBEHHO. JlarecTaHCKuii HapoJ BCerja CIaBUIICS CBOUM
rOCTEIPUUMCTBOM, ITOTOMY JIJISI TOCTEN BCET1a OTKPBITHI IBEPH.

KiroueBble ci10Ba: HeBeCTa, KEHUX, CBA/Ib0A, IIEPEMOHUS, CEMbSI.
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Abstract. A wedding in Dagestan is a celebration that is usually celebrated
in accordance with folk customs and traditions. This is a very important event in
the life of the newlyweds, so the celebration is always approached very
responsibly. Dagestan people have always been famous for their hospitality, so
the doors are always open for guests.
Keywords: bride, groom, wedding, ceremony, family.

[IpennBepuem cBageOHOro oOpsga y Bcex HaponoB Jlarectana ObLIO
CBAaTOBCTBO, KOTOPOE SIBISUIOCH OYEHb OTBETCTBEHHOW OpayHOU LIEpEeMOHHUEN.
OHO KOpEeHHBIM 00pa30M OTJIMYAIOCH OT BCEX OCTAIBHBIX JEHCTBHM cBa1IeOHOTO
oOpsiga TeM, YTO 3TO ObLI €LIEe HE MyOJIMYHBIN aKT, a MPeBAPUTENbHBINA 3a1IPOC,
MIOCJIAHUE CBATOB B JIOM HEBECTHI I IEPETOBOPOB O OYAYIIEH ClEKe.

Ieab padoThbl: onucaTh TpaJAULIMU MIPa3JHOBAHUS 1ar€CTAHCKON CBAIbOBI.

MaTepunaJibl 1 MeTOABI HCCIEAOBAHUSA: CTOPUKO-(DUI0COPCKUN aHATTU3
JUTEPATYPHBIX UICTOYHUKOB, aHAINU3 U 0000I1I€HNE TOTYYEHHBIX TaHHBIX.

B crapuny Oblna Takas Tpagulusi, KaKk CroBOp JeTei emé ¢ KOJbIOeH.
JlaHHas TpaauLys IPOLBETaIa B OCHOBHOM Y 3)KUTOYHBIX cemeil. OTell )eHuxa
JaBajl Kakyro-Ju0O IIEHHYIO BEIlb POJUTEISIM HEBECThl, U JI€TU CUUTAIUCH
croBopeHHbIMH. [0 cBaibObI MOJIOIbIE MOTJIM ¥ BOBCE HE 3HATH JAPYT Apyra. Tak
K€ HEMAJIOBAXHBIM CYUTAIOCh (PU3MYECKOE 30pOBbE M  OTCYTCTBHE
3a00J1eBaHUM U YPOJICTB Y POJCTBEHHHUKOB.

CpeacTBa Ha KajbIM JJIs MAJIbYMKA U TIPUAAHHOE JIJISl IEBOYKM HAYMHAIOT
coOupaTh OyKBaJlbHO C MEPBOrO JHS HMX >KU3HU. J[JI1 JeByHIKM coOuparoT
yKpalleHus, mpeaMeTbl 00MXxoda, KyXOHHYIO YTBapb. POJCTBEHHUKH XKEHUXA
JIOJKHBI UMETh CPEJICTBA Ha OOraThlil MPa3JHUYHBIN CTOJ, )KUIIbE JJI1 MOJIOJIBIX
U Ha MNoAapku HOBOW poaHe. OnpeneneHHBIX pa3MepoOB KallbIMa HET, €ro
0OroBapuBaOT WHAMBUAYAJIbHO, HO MPU CrOBOpPE HE MPHUHATO TOProBaThCS M
IIOKa3bIBaTh CKYNOCTb WM MaJIbIA JOCTATOK.

Emie ogHOM cBaneOHOM TpaaulMe CYUTaeTCs Kpaska HeBeCThl. Takoi xon
M03BOJISLT M30€KaTh OTPOMHBIX PACX0/I0B Ha BBIKYTIBI, TAK K€ €CJIM POJIUTENH CO
CTOPOHBI JAEBYIIKH MPOTUB JTaHHOM CBaAbObl. JleByllika, KOTOpasi MpoBeia HOYb
II0Jl KPOBOM IIOCTOPOHHEIO MY>KUYMHBI, CUHATAIACh ONO30peHHOU. Ecim e
yAaBaloCh cOeXaTh 10 PacCBETa, TO CYUTAIOCH, YTO JEBUIE YIAI0Ch OTCTOATH
CBOIO 4YecTb. ECiM e HeT, TO pOJIUTENSIM HUUETO HE OCTABAJIOCh, KAK COTJIACUTCS
MIPOBECTH BEHYAHHUE.

Caan0a npazgnyetcst B 2 naHs. [lepBrlif 1eHb CBaIbOBI MPOXOJUT B JOME
HEBECThl. B 3TOT JIeHb Ha KpbIlIe JoMa COOMPAIOTCA MY3bIKaHTBI, UTPAIOIINE
oOpsiIOBbIE U MOJUTBEHHbIE MecHU. [loka MaTh rOTOBUT HEBECTY K Iepejaauye,
KEHUX CO CBaIeOHOM MPOIECCUEH BBIBUTACTCS K IOMY CBOEH OyyIei KeHBbI.
[Io mopore OHM MOIOT MECHUW M BE3YyT MOJHOLICHHS WM MOAAPKH, KOTOPBIE B
OCHOBHOM COCTOSAT U3 Mapbl XJIeOOB, XaJIBbI, MEIIIKA ¢ TAOAKOM, UTOJIOK, HUTOK H
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poYero, UX HEBECTa MOCJE CBaJnObI 3a0epeT B oM Myxa. MaTh coOupaer
MPUJIAHHOE HEBECTHI U MPOBOJAUTCS IIEPEMOHUS MPOIIAHMUS.

Btopoii neHb cBaabObI MPOXOAUT B A0OME KeHuxa. OH MPUXOIUT B IOM 32
HEBECTOM, T'JI€ €ro BCTPEUAET €€ cecTpa ¢ OOpSAIOBbIM TaHIeM. MaTh HEBECTHI
OPENOAHOCUT MM 4Yally C MeIoM. Takoil puTyan crocoOCTBYET IOJITOW U
CUACTIMBOM KU3HU OpadyIOLIUXCA.

Mecto npoBeneHUs CBAIbObI JTOJDKHO OBITH OOJIBIIMM, YTOOBI BMECTHTH
0onbIIoe KoIu4ecTBO rocteil. [leHb OpakocoueTaHusi HE JOJHKEH COBIAAATh C
MOCTOM, OOJBIIMMH PEJIMTUO3HBIMU TPA3AHUKAMU H JHAMH  POXKICHUS
Opauyrommxcs.

Ha cBanpOy HeBecTy HapspKalOT B TPAAUIMOHHOE Oeloe IjiaThe C
30JI0TBIMA M CEPEOPSHBIMU BBIIIMBKAMH, YXEMUYKMHAMH, TOSICOM, KOTOPBIA
OyJeT MoAYepKUBATh MBSIIHYIO TaJIU0 HEBECThL. (i1 TOro, 4TOOBI CHpSATATh
BOJIOCBHI, Ha TOJIOBY HAJ€BAIOT MIAMOYKY-UyXTy, K KOTOPOU MPUKPEIUISIIOT Byallb.
[[Tamoyka Takke MOKHA WMETh OOraToe IIUThE, BUCOYHBIE U HAJIOOHBIC
yKpaieHus. Bece 310 mogu€pkuBaeT KpacoTy, Tpaliuio U TOHKUI CTaH HEBECTHI.

HemanoBaxHbIM SIBIISIETCS U 3HAYEHHE Npa3zgHU4YHOro croja. Ilogaercs
00JIbIIIOE KOJIMYECTBO pazHOOOpa3HbIX TpaaulMOHHBIX Omtona. Ilpexnae Bcero,
nepea TeM, Kak 3aHecyT OCHOBHbIE OJI0Ja, Ha CTOJAX MOXHO YBHJIETb
BCEBO3MOKHbIE HAMUTKU. OOBIYHO 3TO HECKOJIBKO BUJIOB COKOB, MUHEPAJIKHU, Yasl
Y JUMOHA/IOB, PUCYTCTBYET U ciupTHOE. [IepBbIM J1€7I0M Ha CTOJIaX MOSBISIOTCS
pa3Hble cajlaThl, 3aKYCKM U MHOXECTBO BHUAOB (pykTOoB. CambiM OOJBIIUM
yYKpalleHUeM CBaJleOHOr0 JarecTaHCKOro CcToJjia sBisieTcss TopT. bosbmioii
JT000BBIO TOCTEN MONb3yeTcs OmoAo-xuHKaln. K XuHKamy 100aBisOT KUH3Y,
YEeCHOK JIN0O0 a/pKUKY 1Mo BKycy. Ha cTose Tak jke MpUCYTCTBYIOT MIAIIUIBIKUA U3
OapaHUHBI, TOBSIUHBI.

BoiBOABI

VYuum B poiioe o0psiibl KOJIbIOETFHOTO CrOBOPA, OXHUIIIEHUSI HEBECTHI,
OTpUIIAHUA JTHOOBU MEXTy IOHOIIECH U AEBYIIKOM MpH co3nanuu cembu. Ceituac y
MOJIOZIBIX €CTh BO3MOKHOCTH BbIOOpa, OHHM >KEHATCS IO B3aWMHOMW JIIOOBU H
cornacuto. [10JI0KUTENBHBIE AIIEMEHTHI JOIIEAIINX 10 HAIIUX JHEW TPAIULUAN U
0ObIYaEeB CITY>KaT BLICOKOMY HPaBCTBEHHOMY BOCITUTAHUIO MOJIOJOTO TOKOJICHUS.
HenapoM roBopsT: 4To 3a0BITO O MPOLLIOM, TO 3a0bITO 0 OyaymeM. [loaTomy
Tpaaullud U OObIYaW CTAPUHBI BOILIONICHBI B PEAIbHOCTh U MEPENAIOTCA W3
MOKOJICHHSI B TIOKOJICHUE.

B uenom, aHanu3 npuBEICHHBIX BbIIIE MAaTE€pUaOB, MO3BOJISIET CAENAThH
3aKJIIOYEHUE - HApOJ CTPEMHUTCS COXPAaHUTb BCE T€ OOpSIbl, KOTOpHIE
CUMBOJIM3UPYIOT MUP U COTJIACHE, KPACOTY M SMOLIMOHAJIBHYIO BBIPA3UTEIbHOCTh
BCEX CBAJICOHBIX ITUKIIOB, BCEX OOPSIIOB, BOCITUTHIBAIONIUX Y MOJIOJICKH TyBCTBA
COI[MAJIbHON OTBETCTBEHHOCTH APYT 3a JIpyra, B3aUMOYBAXKECHUS U MOAICPKKH.
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I[TOMBITKMHA T. E., BEJIOBA A. C., CAJIUIMOBA C. B.
BPAUYEBAHUE JPEBHEI'O KUTAS U EI'O 3BHAYEHUE B
COBPEMEHHOM MUPE
Kagheopa nonuxnunuuecrkou mepanuu, nocieouniomHou n0020moeKu
U CecmpuHcKo2o oend
Kemeposckozo eocyoapcmeennoeo meduyunckoeo ynusepcumema, 2. Kemeposo

AnHOTanus. CTaThsl IOCBSIIEHA TPAaJULIMOHHOW MeaunuHe JIpeBHEro
Kuras. ['eHe3nc BpaueBaHusl B 3TOW KyJIbTYype OCYLIECTBIISUICS B KOPPEISLIUU C
¢unocopueit U KocMoJoTMEH M BOIUIOTWICS B YHHUKaJbHBIX CHCTEMax
npo(UIaKTUKU, AUATHOCTUKH U JICYEHUS BBICOKOTO YPOBHSI, CIIOCOOCTBYIOIINX
COXPAHEHMUIO 310POBbs U TOCTUKEHHUIO aKTUBHOIO JTOJITOJICTHS.

Karwuesbie ciaoBa: [lpeBHnit Kwrail, TpaavimoHHas KWTalcKas
MEJIUIMHA, UICTOPUS, MEUIMHA, IPEBHEKUTANCKas! Ppuinocodusl.

POMYTKINAT. E., BELOVA A. S., SALIMOVAS. V.
THE HEALING OF ANCIENT CHINA AND ITS SIGNIFICANCE IN
THE MODERN WORLD
Department of Polyclinic Therapy, Postgraduate Training and Nursing
Kemerovo State Medical University, Kemerovo

Abstract. The article is devoted to the traditional medicine of Ancient
China. The genesis of healing in this culture was carried out in correlation with
philosophy and cosmology, and it was embodied in unique systems of prevention,
diagnosis and treatment of a high level, contributing to the preservation of health
and the achievement of active longevity.

Keywords: Ancient China, Traditional Chinese medicine, history,
medicine, ancient Chinese philosophy.

Menuuuna B ipeBHeM Kutae nmeert 60oraTyro u 10Ty HCTOPHUIO, KOTOpas
HAaCUUTHIBAeT ThicsueneTud. Kuraiickue Bpauyn U ydeHble pa3padoTanu
YHUKAQJIbHBIE METOJAbl JIUAarHOCTUKU W JIEYEHMS, KOTOpbIE II0 CEH [EHb
IIPUMEHSIIOTCS B KUTAWCKOM MEIMIHUHE. B oTiindne OT 3araiHol MEIULMHBL, C €€
YKJIIOHOM B Hay4Hble MCCIEAOBaHUsA, MeauuuHa Kwuras OCHOBBIBajzach Ha
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bunocopun u penuruu. OCHOBHOM TPUHIMI B KUTAHCKOW MEIUIIUHE
3aKioyaeTcss B o0ecriedyeHUWM  paBHOBecuss u  rapmMoHuu.  CoriiacHo
JpeBHEKUTANCKON hrustocoduu, 310pOBbE YEIOBEKA 3aBUCUT OT OajlaHCa SHEPIHid

Nup u SH. JItoGoe OTKIOHEHHE OT 3TOM TapMOHHU MOXXET MPHUBECTU K
TIOSIBJICHUIO OOJIC3HEH.

Hesn wuccaenoBaHusi: W3YyYECHHE OCHOB TPAJAMIIMOHHOM KUTAHCKOU
MEUITMHBI U €€ BIUSHUAS Ha COBPEMEHHBIC METOIBI JICUCHUS OOJIC3HEH.

Martepuajibl 1 MeTOABbI: paboTa ¢ MEPBOMCTOYHUKAMH, COYMHCHHUSIMU
JPEBHEKNUTANCKON MEIWLIHHBI, aHAJINU3 COBPEMEHHOM HAyYHOW JUTEpaTyphbl IO
TEME.

Pe3yabTaThl M MX 00CYKICHUSA

OCHOBHBIE TPUHITUIIBI TPATUITUOHHON MEUITMHBI OBLITH CPOPMYITUPOBAHBI
B JPEBHEUININX MEIUUUHCKUX Tekcrtax JlpeBHero Kuras, coxpaHuBmimecs Ha
HACTOSIIMA MOMEHT — 3TO MHOrOTOMHbIM Tpyn «Heu-Lzun» wmm «Tpakrar
2Kenroro umneparopa o BHyTpeHHeM [1,2].

CornacHo nmpeACTaBIECHUSIM IPEBHUX KUTANUIIEB, YETIOBEK, KAK U BCE CYIIIEE,
COCTOWUT M3 5 TJaBHBIX 3JIEMEHTOB: 3€MJIM, BOJIbI, OTHS, PACTEHU U BO3AyXa.
310pOBbE OMPEACISUIOCh KaK TapMOHMYHOE PABHOBECHE ATHUX DJIEMEHTOB, a
00JIe3Hh — KaK HapyIlIEHHWE STOTro OajlaHCca MOJI BIUSHUEM BHYTPEHHUX H
BHEIIHUX (DAKTOPOB. DTa KOHIIETIMs ObLJIa I0MOJTHEHA YUEHHUEM O JIBYX Hadalax:
aKTUBHOM, CBETJIOM, MY>KCKOM «SIH» M MacCUBHOM, TEMHOM, KEHCKOM «/HbY.
B3aumoneiicTBue ASTUX Hayald OMNPEAeso B3aUMOJACHCTBUE U CYyIbOy S
KOCMHMYECKHX DJIEMEHTOB. [3].

[IpyuuuHbl Oone3HM OBUIM pa3jielieHbl Ha JIBE OCHOBHBIC TPYNIbI —
BHEIIHME W BHYyTpeHHuEe. K mepBoil Tpymnre OTHOCHUIIUCH KIMMATHYECKHE
(bakTophI, MHIIA U TTUTHE, @ KO BTOPOM — IMOIIMH, HETaTUBHBIC YyBCTBA U 3JIbIC
nyxu. C TedeHueM BpEMEHH B KUTANCKOW MEAUIIMHE CTAJI0 IPOSIBIATHCS BIUSIHUE
pelIuruM, TaKuX Kak KOH(PYIMAaHCTBO, jgaocu3M u Oymanusm. CoriacHo
PEIUTUO3HO-QUIOCOPCKUM  TIPEACTABICHUSAM, MATOJOTUYECKUE COCTOSIHUS
OOBEAUHSINCh, B HECKOJIBKO CHHIPOMOB, Tje WHb-CHHAPOM yKa3bIBald Ha
HEJIOCTAaTOK, a SIH-CUHAPOM — Ha M30BITOK OCHOBHBIX 3JEMEHTOB. KuTaMIlbl
OBLIM OJTHUMHU U3 TIEPBBIX, KTO 00paTUIl BHUMAHKE Ha YMOIIMOHAIILHOE COCTOSTHUE
YeJI0BEKa U €T0 BIMSHHUE HAa BO3HUKHOBEHHUE 3a001eBaHuii [3].

CucreMa ApeBHEKUTAUCKOM MEIUIIMHBI ObLIa pa3liesieHa Ha HECKOJBKO
MOAXOJ0B: MPO(MHWIAKTUKY, JHArHOCTUKY | JedeHue. I[Ipodunakruueckuii
MOAXOJ, TOoApa3yMeBall MOJ CO00M COOJI0ICHHE 310pOBOr0 o0Opasza KU3HH,
BKJIIOYas TIPaBUJIbHOE TMHUTaHUE, JIEYEOHYI0 TUMHACTUKY, MEIUTAlUI0 U
n3beranue crpeccoBeix curyanuid [1,3]. Bpaum Takxke pexkoMeHIOBaIH
noJJIepXKUBaTh TapMoHuio Mexay "Uuw" u "SH" B muie, 4To0bl 0O6ecieunTh
Oamanc opranusma [1].

[Ipu nuarHocTrike Bpadu yaessiin 0co00e BHUMaHNUE COCTOSIHUIO SI3bIKA —
€ro OTTEHKY, BIQXKHOCTH U APYrUM npu3HakaM. COriiacHO KUTAICKOW MEUIIUHE,
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OCNBI LBET S3bIKAa CBHUJACTEIBCTBYET O MPOoOJeMax C JIETKUMH, JKEJIThIA — O
3a00JIeBaHUSAX CEJIC3CHKH W JKENIyJKa, CHHUA — O TIpoljieMax ¢ MeYEHBbIo, a
YepHBIM — 0 3a00JI€BaHUSAX MOYEBOTO Iy3bIPs M MOYeK. B paMKax quarHOCTUKH
OCHOBHO€ BHHUMAaHHUE YJIEJISUIOCh YETHIPEM OCHOBHBIM METOJIaM: OIYIBIBAHHUIO
(4e), ocMOTpYy KOXKH, IJ1a3, CIM3UCTBIX 000JIOUEK U si3bIKa (BaH), MOAPOOHOMY
OMpOCy MarueHTa (BE€Hb ), NPOCIYIINBAHUIO 3BYKOB, UCXOSIIUX U3 OpraHu3Ma, u
ONpeIeNICHHIO €ro 3anaxoB (B3Hb) [1]. OHOI U3 caMbIX 3HAYUMBIX B TOT HEPHUO/T
ObLJIa METO/MKA UCCIe0BaHus Mysibca. M3ydas mysbc, BpaueBaTeIu pa3inyain
ero a0 28 BUIOB, IJ€ CAaMbIMU BaXHBIMU CUHUTAIUCH TepBble 10 BUIOB:
CBOOOHBIN, BI3KUH, TTyOOKUMA, PEAKUHN, YaCThIN, HANTPSHKCHHBIN, TOCTCTICHHBIH,
ITOBEPXHOCTHBIN, YpE3MEPHBIN U TOHKUU [4].

Jledenne B  JPEBHEKUTAMCKOM MeIUIMHE OBLJIO OCHOBAaHO Ha
WCMOJIb30BaHUU TpaB, AaKKYIMyHKTYpe, Maccax€ M Tepanuu TerioM. Bpaun
CUMTAJIA, YTO TPaBbl M AKKYNMYHKTYpPHbIE€ TOYKH IOMOTAIOT BOCCTAHOBHUTH
DHEPIreTUYCCKUM OanaHC W JIeUnTh 3a0osieBaHUs. Maccak W Tepamus TEIIoM
TaKKe€ HCIOIB30BAINCH ISl CTUMYJISIMKA KPOBOOOpPAIICHUS W YIYUYIIESHUS
o0111ero COCTOSIHUS TanueHTa [2].

Kwuraiitiam ObL1 u3BeCTEH Coco0 MpeaynpeskIeHUs] OCIbI — BapHOJIALINS,
T.€. IPUBUBKA OCHBI OT OOJBHOTO YEJIOBEKa 3/10poBoMy. Jljisi aToro cobupaiu
OCTIEHHBIE KOPOYKHU O0JIHLHOT0, BRICYIIUBAIM UX U PACTUPATIU B MEJIKUM MOPOIIOK.
DTOT MOPOLIOK BTUPAIU B KOXKY CIECIMATIBHBIM ILIIATEIEM WUIIM WUTJI0M, KOTOPOM
HaJ[pe3aJid MOBEPXHOCTh KOXKH, a MHOT/Ia BAYBAJIU B HOC 3JI0POBOMY UEJIOBEKY,
HaJIeACh BBI3BATh Y HETO JIETKYI0 hopmy Oose3Hu. Bapuomsiius coxpassiiach 10
XX B. [3].

BoiBOABI

CeronHs TpaJAuIMOHHAsI KUTaWCKas MEAUIIMHA BCE €IIE MPaKTUKYETCS B
KuTae 1 BO MHOTHX ApYrux cTpaHax Mupa. Ee moaxoa K 3J0pOBBIO U JICUCHUIO
MO-TIPEKHEMY OCHOBaH Ha mnpuHiunax ¢uiocobun "Uup" u "JAu" u
MOAYEPKUBACT BaXKHOCTh 00IIIeT0 OaaHca opraHu3Ma.
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HNCTOPUSA CTAHOBJIEHUSA HACEJIEHUSA I'OPHOI'O AJITAS
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Kemeposckozo cocyoapcmeennoco meduyuncrkozo ynueepcumema, 2. Kemepogo

AHHOTauMs. B JaHHOW CTarhe pacCMaTpHBACTCS JJIMTENbHAS HCTOPHS
CTAHOBJICHUSI ATHOKYJIBTYPHBIX OOIIHOCTEH ['opHOro AnTas u compeaeibHBIX
TEPPUTOPUN, OTMEYAETCS UX CIIOKHBIA STHUYECKUN COCTAaB U PA3HOBPEMEHHOCTh
dbopmupoBaHUs.
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THE HISTORY OF THE FORMATION OF THE POPULATION OF
THE ALTAI MOUNTAINS
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Abstract. This article examines the long history of the formation of ethno-
cultural communities of the Altai Mountains and adjacent territories. Their
complex ethnic composition and different timing of formation are noted.

Keywords: the Altaians, people, history, ethnography, Siberia.

AnTait 3aHMMaeT yHUKaJIbHOE reorpaduueckoe MoJI0KeHHUE U OTHOCUTCS K
JIPEBHEUIIINM O4araM 4ejI0BEUECKOU ITUBWIM3AIMU. ANTalIIbl - KOPEHHOW HapO/1
Cubupu. Tepputopusi UX COBPEMEHHOT'O PACCENIEHUS — ITO OOIIMpPHAS YacTh
['opuoro Antas. OHa Ha IPOTSHKEHUU IBYX THICSYEIETUI HAIIEH 3PbI MOCTOSHHO
BXOJMJa B COCTaB CMEHSBIIMX APYT JApPyTra STHOMOJIUTHYECKUX 0Opa30oBaHUM
T'YHHOB, PaHHUX TIOPKOB (TeJie, TIOPKYT), €HUCEHCKUX KBIPI'bI30B, KUMAaKOB,
HaiiMaHOB, MOHT0JIOB. B 1756-1757 rr. anraiiiipl, OBIBIINE JKYHTapCKHUE
MoJ/IaHHbIe, JOOPOBOJBLHO MPHUHSIM POCCUUCKOE TMOJJAHCTBO, W OCHOBHAas
tepputopusi ['opHoro Anrast Obuta nmpucoeauHena k Poccuu. [locie npuHaTus B
1864-1865 rr. HaceneHUs IBYX UyHCKUX TEJIEHTMTCKUX BOJIOCTEH B pOCCHIICKOE
MOJJAHCTBO IOT0-BOCTOYHAS 4acTh [ OpHOro AnTas MOJHOCTHIO 3aKpENUiIach 3a
Poccueii [1].

eanb nccsienoBaHusi: BEIIBUTh 0COOEHHOCTH (DOPMHUPOBAHUS ITHUIECKUX
oburHocTte ["'opHoro Anrast.
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Marepuajibl ¥ MeTOAbl  HCCIACAOBAHMS:  ITPOAHATU3UPOBAHBI

HUCTOPUYECKHUE 3aMKMCH POCCUICKUX YUYEHBIX O PA3IUYHBIX STHOMOJIUTHYECKHUX
HapoJax, HacelBIIUX Tepputopuu ['opHoro Asnras.

Pe3yabTathl U MX 00CyKACHUE

OTHH4YecKuid coctaB AnTas ¢ koHIa I Teic. 10 H.3. 10 cepenunsl I ThIC H.O.
MPEACTABIISI COOOM, C OJHON CTOPOHBI, TOTOMKOB MAa3bIPHIKIIEB, C APYTOM, 3TO
ObLJIO BpeMsl MOSABICHHUS POJOIUIEMEHHBIX TIPYII LEHTPaIbHO-a3UaTCKOTO
IIPOUCXOKICHHUS — TEJIE U TIOPKOB. T€ K€ KUTAMCKHE JIETOIUCH YTBEPKIAIOT, YTO
OTHUYECKUE KOPHU TeJ€ U APEBHUX TIOPKOB, UMEIOT OTHOLICHHE K TI'yHHCKOU
cpene. brmaromapss HaKOIUIEHHOMY HAYYHOMY MATE€pHAIy MOXKHO YTBEPKIATh,
YTO COBPEMEHHOE KOpPEHHOE HacejeHue ['opHoro Asrasi sBIAETCS MOTOMKAMHU
JPEBHUX IUIEMEH U HACJIEIHUKAMU BEJIMKHUX KYJIbTYpP T'YHHOB, TIOPKOB, YUTYPOB,
KBIPT'BI30B, KH/IAHEW, MOHTOJIOB U JKYHTap [2].

Ha py0esxe Hatell 3pbl, B Tak Ha3bIBa€MO€ I'yHHO-CapMaTcKoe Bpemst (2 B.
710 H.3. — 3 B.H.3.), 'opHBIil AnTail BXOJUII C COCTaB KPYIMHOI'O TOCYJapCTBEHHOTO
oOpazoBanusi coro3a ['yHHy. B 3TOT mnepuon OHM 3aHUMaNIU OOLIMPHBIE
TeppuTOpUM OT AnTtas Ha 3anajae 10 bospmoro XuHrana Ha BocToke. B mepuon
npasnieHust [1lanptost MaonyHs (2 B. 10 H.3.) TYHHBI BIaJeiu yxke OacceitHaMu
peku Tapum u ropamu Boctounoro Typkectana, TeppUTOpHEN I0T0-BOCTOYHOTO
Kazaxcrana m ceBepo-3anmagHo MOHIOJIMM, NMOAOWIS BIUIOTHYIO K CaAMOMY
cepany Asum — paiioHy ropbl benyxa. Tak NOCTENEHHO BBITECHSIUCH
MPaHOS3bIUHbIE HAPOABI «CKU(PCKOro 00nKa» B DepraHcKyro AOJUHY, OCTABUB
CBOM 3€MJIM TYHHCKUM IIPABUTENAM [2].

B npeBHeTIOpKCKYyIO 310Xy (6—9 BB.) Ha Tepputopuu ['opHoro Aunras
paccesuInCh IUNIEMEHA, BOLIEAIINE B YETBIPE IPYIIIILI TIOPKOB: TYKIO, KYY, TEJIE U
KBIPI'bI3, KOTOPBIE B MOCJIEICTBUU COCTABWIM IIPOTOTIOPKCKUM OTHUYECKUU
cyoctpar. Co BpeMeHEM OH CTaHOBUTCS OCHOBOM  (hOpMHUPOBAHUSA
TIOPKOSI3IYHOIO HACEJICHWsT BTOPOW IIOJIOBUHBI [ TBIC., YCIIOBHO HAa3BaHHOE
UCCJIEIOBATEISIMA  «AJITAe-TEJIECKUE TIOPKW». AUITaliCKuEe IIEMEHAa B 3TOT
CJIOXKHBIM TMEPUOJ BXOIWJIM B MOIIHBIM CcOr03 1uieMeH l[lepsoro m Broporo
Tropkckoro karanatoB (552 — 744 rr.), a mociie pacrnajga uX MECTO 3aHUMAaeT
rocyapctso  yurypoB. ['panuubl Tropkckoro karaHata CTPEMHUTEIBHO
pacummpsinuck. B npaBnenue karana Kuruns B 6 B. rocy1apcTBO NMpOCTUPAIOCH
ot rpanun Kuras no rpannn Mpana u Buzantun [2].

C 745 r. tepputopusi Antasi BXOAUT C COCTaB YWUIypCKOro KaraHara.
[TocTreneHHo yWrypckuii karaHaT oObenuHsieT 3emiu Aunrtas, LleHTpanbHOU
Monronuu, Oro-3amagnyo u 3HaUUTENBHYIO YacTh BocTounoit Cubupu, ctas
CO BpEMEHEM KpYIHEMIIMM a3uaTCKUM TIOCyAapcTBOM K cesepy or Kwuras.
SABnsisich MHOTOHAIIMOHAJBLHBIM TOCY/IapCTBEHHBIM 00pa3oBaHUEM, YUTypCKUit
KaraHat OOBEIMHSJ W TPEACTABUTEICH MHOTUX PEIUTUid W BEPOBAHUIU:
30pOaCTPUNLIEB-OTHEMOKIOHHUKOB, OyITUCTOB, XpPUCTHAH U MycyJbMaH. B 840
I. KBIPTBI3bl 3aXBaTbIBAIOT CTABKY YMUI'YpPCKOIO KaraHaTa M C 3TOTO BPEMEHHU
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Hapoasl ['opHoro Aunras Bxomar B coctaB KbIprel3ckoro karaHara. B
CTPOUTEIBCTBE PA3JIMYHBIX COOPYXKEHUM, Jopor, Ha o00paboTke moJen
NPUMEHSUICS TPyA MNOAJAHHBIX HApOJOB, HO YIOPHOE COIPOTUBIICHUE
MMOKOPEHHBIX HAPOJOB HE MO3BOJIMIIO 3aKPENUTHCA KbIPrbI3aM B ropax AJras.
[Tox HaTUCKOM HOBBIX 3aBOEBATENEH, KUAAHEN, OHU OCTaBIAIOT ['OpHBIA AnTaii
[2].

B 12 B. xugane 3aBoeBbiBatoT Antail 1 Cemupeuse, rae B gojiuue p. Uy
ObLJIa MMOCTaBJI€HA CTaBKa BEPXOBHOI'O MpaBUTENS «rypxaHa». B 13 B. Hapo.bl
Haitmanckoro xanctBa u KwIprbI3koro karaHaTa ObBLUTH TMOKOPEHBI BOWCKaMH
Yunrucxana. 1ot nepuo ['opHoro Anras BILUIOTh 10 najaeHus JKyHrapckoro
XaHCTBA 03HAMEHOBAH MOHTOJIbCKUM BJIA/IBIYECTBOM M MPABJICHUEM YUHTU3UO0B
[2].

B nepuop rocrioacta kunaneii (10—12 BB.) u BlajpuecTBa MOHIOJIBCKUX
rocyaapct (13—16 BB.) Ha AnTae CKJIaJIbIBAIOTCSI MHOTOUHUCIIEHHBIE STHUYECKHE
OOIIHOCTH: TEJIEHTYT, TOJOC, KEIITUM, MEPKUT, OaliaT, KEpEUThl, yarar, caraj u
psAI IpYTUX IUIEMEH. B 3THOKYJIIBTYPHOM M ITOJIMTHYECKOM OTHOLIEHUHU BCE OHU
ObUIM CBSI3aHBI C OMpaTaMy, UMEBIIMMHU TIOPKO-MOHT'OJIBCKOE MPOUCXOKICHUE
[2].

C 17 B. Anraii BxoauT B coctaB [[xyHrapckoro (OiipaTckoro) xancTsa. B
3TO BpeMs paclIMpsAIOTCS rpaHulbl Poccuiickoro rocygapcrBa, U B CHIY
CIIOXUBIIUXCS HMCTOPUYECKUX YCIOBUM OJIHA TpyIIa TeIeHryToB (Oesbie
KQJIMBIKU WJIM TEJIEYThl) IPUHUMAET POCCUHCKOE MOIJAHCTBO, a APYyTasi PyIina —
Tay-TeJIeyThl CTAHOBATCA ABOEJAHIIAMM, IJATUBIIUMHU JAaHb JKyHrapuum u
Poccum B 17-18 BB [3]. bmmxkaiimve mNpeakd COBPEMEHHBIX AJITANIEB
OOBEIUHUIINCh B YETHIPE POJACTBEHHbIE STHUYECKHE TPYIIIbI: TEJICHTUTOB,
TyOanapoB, KyMaHJIWHIIEB U YenkaHieB [4]. [lepe1oMHBIM MOMEHTOM B UCTOPUHU
QJITAiCKOTO ATHOCA CTAaHOBUTCS cepeAnHa 18 B., CBs3aHHBIA C THOEIBIO
Jlxynrapckoro xanctBa (1756 r.). YacTh TeNeHryToB, aliTailCKHE COMOHBI,
UPKUTHI, a TAKXKE JUKYHrapCKue 0eXeHIIbl IPUHUMAIOT POCCUHCKOE MOIaHCTBO,
a YyWCKHE TEJICHT'YThI IOIMAAalT B 3aBUCMMOCTh Kurasd. Bomenmme B cocras
Poccun HapogHOCTH 00pa3yIoT IPyMIbl — anTai/oUupoT (COOCTBEHHO alTaMIbl) U
yylickue TesneHretol. C cepenuubl 19 B. hopmupyeTcst TpeThs rpynmna — Oanar-
yayc (tenmeythl). Ho mpum 3ToOM  00Opa3oBaHUM  COXPAHWIHCH  TpPH
ATHOTEPPUTOPUAIbHBIE TPYNNbl: KyMaHJWHLBI, TyOajlapbl M YEJIKaHIIbI.
[TocTenenHo cTanu POUCXOJIUTh MPOLIECChI KOHCOJIUJIaLlUU
ATHOTEPPUTOPUAIBHBIX TPYII, a MOCIE PEBOJIONUU OHU YCHIIUIUCH BOKPYT
HOBOM OOIIHOCTH — anTaickas HapoaHOCTh [1, 2].

Hauanom ocBoeHust pycckumu tepputopuu ['opHoro Anrtas cuntaercs 17
Bek. C BxoxzaeHueMm tepputopun ['opHoro Anras B coctaB Poccuum npenensl
KomnbiBano-BockpeceHckoro okpyra oToaBUHYJIHUCH 10 rpanui] Kutas. Co BTopoii
MIOJIOBUHBI 18 Beka rokHas yacTh ['opHOro Anras crana 00KHBaThCS PYCCKUMHU
JIOABMH «KaMEHIIUKaMI», KOTOpble (POPMUPOBATUCH U3 OETIIBIX MacTEpPOBBIX U
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packoiapHUKOB. Hambosee ourytumoe 3aceieHuE TEPPUTOPUU OTHOCUTCS K
Hayany 19 Beka, korma KpecTbsiHaMH DBHIICKOrO OKpyra CTajli OCBauWBaThCs
Npearopesd, a 3areM U ropel Anras. C nepBoil MOJOBUHBI 19 Beka HHTEHCUBHO
CTajla 3aceisiThCid PyCCKUMHU YUWMOHCKasi nonuHa, B 1834 r. ee cema ObuH
o0BbeUHEHBI B Y HMOHCKYIO HHOPOJHYIO yrpaBy. Bo BTopoii mojoBune 19 Beka
PYCCKHE YaCTHUYHO 3aCEeIWIN HEKOTOpPbIEe paiioHbl ['opHoro Antas [2].

C 19 Beka oTAenpHbIE TIpynnbl Ka3axOB CTald SIU30JUYECKU
NPEANPUHUMATH ONBITKH MEPECENUTHCS Ha TeppuTopurto ['opHoro Anras. Yixe
BO BTOpPOM NOJIOBHHE 19 Beka MUIpallMOHHOE IABJIICHUE KA3aXOB JUIS alTallEB
ctasio owyTumMbiM. Kazaxu Hauvanu cenutbecs B UYepHO-AHYICKOM CTaHe
AJTalicKo# TyXOBHOW MHUCCHUU. B fanpHENIIEM OHU CTaI CAMOBOJIbHO 3aHUMATh
KOYEBBIE YroJbsl alTalleB. PyCCKMM BIAacTSIM C LENbI 3allUTHl MHTEPECOB
aJITalilIeB y/1aJoCh BBITECHUTh OOJIBIIYIO YacTh Ka3axoB B mIpenensl LluHckoit
umnepun. OJIHAKO YacTh Ka3axoB ocTanack B Uylickoi nosmHe U oOpaTuiachk K
PYCCKHM BJIaCTSIM C MPOCHOOHM pa3pemuTh UM KoueBaTh B pailoHe peku Uyw,
obemrast xuTh MupHo. K 1917 roxy Ha rore ['opHoro Aunrasi nmpoxuBajio yxke
okosio 2000 ka3zaxoB. BbICOKMI YpOBEHb CIUIOYEHHOCTH, B3aMMOIOMOIIHA U
COXPAaHEHHE POJOBBIX CBA3ECH IIO3BOJIJIO Ka3axaM COCTaBUTH CEPHE3HYIO
KOHKYPEHIIMIO aJITAlCKOMY 3THOCY B Uyiickor nonune I'oproro Anras [2].

BriBoabI

B uenom, mpouecc mnpucoenuHeHus Tepputopun ['opHOro Amnras K
PocculickoMy rocyaapcTBy 3aHsil OKOJIO JIBYX C IOJOBHHOW BEKOB, YTO CO
BPEMEHEM YKPEMUJIO T€OMOJUTUYECKYH Mo3ulnio Poccum u co3nmano ycioBus
JUIS JanbHEWIero mnpoABvkeHuss B lleHTpanpHyro Asuro. JUIsi KOpPEHHBIX
HapoJoB AJTas 3TO CTAJIO BO3MOXXHOCTBIO BO3POXKIAEHUS ATHOKYJBTYPHOIO
NOTEeHIMana OOECKPOBIIEHHBIX OECKOHEUYHbIMH BOMHAMH alTalCKUX IJIEMEH.
CoBMeECTHOE MPOXMBAaHUE OCHOBHBIX Ipynn HaceneHuss ['opHoro Aunras —
ITAllIeB, PYCCKUX M Ka3axOB — IOCTOSHHO YCHJIMBAJIO XO3AMCTBEHHBIE WU
KyJbTYpPHBIE CBSA3M MEXJIy HHUMH, 4YTO CIOCOOCTBOBAJO M3MEHEHHIO UX
XO3SIICTBEHHOM AESITEIbHOCTHU, KYJIbTYPHO-OBITOBOTO YKJIaJa 1 00pa3a xKHU3HU.
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Bectnuk Tomckoro rocynapcrsennoro yauepeurera. 2015. Ne 395. C. 142-146.
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CAMAPCKUIH 1. E.
XAHAMM - TPAJJUIIMOHHBIN STIOHCKHUM MTPA3THUK
JIIOBOBAHUS HBETAMU CAKYPbBI
Kagheopa muxpoobuonocuu u supyconozuu
Kemeposcrozeo ecocyoapcmeennoco meouyuncrkozo ynusepcumema 2. Kemeposo

AHHoTauusi. PaboTa mnocBsilieHa HUCTOPUM W Tpaauluu XaHaMHU —
TPAJUIIMOHHOIO SITIOHCKOTO Mpa3AHUKA JIIOOOBAHUS LIBETAMU CAKYyPHI.

KiawueBsbie caoBa: fnonus, Anonckas Mwmnepusi, Cakypa, Bumins,
LIBETHI CaKypBhl.

SAMARSKYI I. E.
HANAMI - TRADITIONAL JAPANESE CELEBRATION OF CHERRY
FLOWERS
Department of Microbiology and Virology
Kemerovo State Medical University

Abstract. The work is dedicated to the history and tradition of Hanami -
the traditional holiday of admiring sakura flowers.
Keywords: Japan, Japanese Empire, Sakura, Cherry, Sakura flowers.

B TpamuuroHHON SIMOHCKOM KYJIBTYPE CYIIECTBYET MHOKECTBO
Mpa3HUKOB U Tpaauluid. OJHUM U3 CAMbIX HOIYJSPHBIX SITOHCKUX
IPa3/HUKOB SBJIIETCS XaHaMH — MPa3IHUK JOOOBaHUS LIBETaAMHU CaKyphbl.
Tpaguius ero npa3qHOBaHUS YXOAMT B INIyOOKYIO JPEBHOCTh U COXPaHHUIIACh IO
CEH JICHb.

Heabs wucciaenoBanus. l3yuenue wucropuum u Tpaguuuu XaHaMu —
TPaJIULMOHHOTO IMOHCKOTO Mpa3AHUKA JIFOOOBaHUS LIBETAMU CaKypBhI.

Martepuagsl W MeTOAbI HccJaenoBanusa. Hacrosmiee wuccienoBanue
IIPOBENICHO C TIOMOIIBIO aHAJIN3A JINTEPATYPHBIX JaHHBIX U HHTEPHET - PECYPCOB,
MOCBSIIEHHBIX HCTOPUU SIMOHMM U TPaJAMIIMOHHOMY SIOHCKOMY MPa3JIHUKY
JT1000BaHUS LIBETAMH CaKyphl - XaHAMH.

Pe3yabTaThl 1 MX 00Cy:KACHHE

SInoHckasi BMILIHS WM CaKypa 3aHHUMaeT 0co00e MECTO B SIMOHCKOU
TpaJAMLIMOHHON KyJibType. L[BeThl cakypbl TpaJULMOHHO CHMBOJIU3UPYIOT B
ATIOHCKOM KYJIbTyp€ HEMOCTOSHCTBO >XKM3HU. KpacoTa 1IBETKOB U UX OBICTpOE
OMAJICHHE CpPAaBHUBAETCA C YEJIIOBEYECKHM JKM3HEHHBIM IyTéM. Tema
HEMOCTOSTHCTBA JKU3HU U HEM30EKHOCTU CMEPTH SIBJSIETCSI OTHOM M3 OCHOBHBIX B
AMOHCKOM (punocopuu u KyibType. M300paxeHne BETOB CaKyphbl BCTPEUAETCs
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MIOBCEMECTHO B fIMOHMM Ha TOBapax, MOCyJe, TPaIULHOHHOW oxexne. Cakypa
burypupyer B TpaJUIIMOHHBIX U COBPEMEHHBIX J-POP mecHsx. B yecTh 1BeTOB
cakypbl OblIa Ha3BaHa YEJIOBEKOYIpaBIIsieMasl KpbUlaTasl pakera Jjisi MHJIOTOB-
kamukam3e MXY-11 Ohka (ILlBeTok ropHoii cakyphl) CO3JaHHAsi B IEPHOJ
Bropoit MwupoBoii BoWHBL. He yIMBUTENBHO, YTO B SMNOHCKOW KYJbTYpe
IPOMUTAHHON 3CTETUKOM, JTI00OBBIO K MpUpoJe U ¢puiocodpueil 133H-0yaamu3ma
NOSIBUJIACH TPAIULIUS JTI0O0BAaHUS IBETEHHUEM CAKYPBI.

Tpaguus Xanamu 3apoawiach B 3moxy Xouan (794-1185 ronel) B
OKPYXEHUU SAMOHCKOT0 uMmIiepaTopa. Ero ciiyru 1 npuBOpHbIE IPOBOJUIH CBOE
cB0OOIHOE BpeMs JM00YSCh I[BETaMH Cakypbl U ciauBbl. Torna ummneparop Cara,
3aMETHB ATOT OOBbIYal PEIIM CAENaTh €ro OpUUMaIbHBIM, U OPraHU30BbIBAJ
MEPOIPUITHS, HA KOTOPBIX MUJI CAKe U Tpame3Huyaj, Jo0ysch Ha I[BETYIIHUE
nepeBbss B MMrepatopckoMm nBope asopua B Kuoto. LIBeTsl cakypbl cranu
IJIABHOW TEMOMW JUIsl IPOBOAMBILINXCS IPU IBOPE IMOITUUECKUX KOHKYPCOB, a UX
o0pa3 MosIBUJICS B 3HAMEHUTOM SIIOHCKOM JINTEPATYPHOM MPOU3BEICHUH IOXH
cpenHeBekoBbs «lloBecTn o ['3HA3M» 3a aBTOPCTBOM NUCATEIBHULBI U IOITECCHI
Mypacaku Cukuby. LIBeThl cakypbl CTajJd BOIUIOIIEHUEM SAMOHCKOTO
ACTETUYECKOT0 BOCIPUATHSA, MOSIBUBLIETOCA B 3MOXY Xd3HaH - «KMOHO-HO aBapd»
(mepeBOUTCS KaK «IeYaJIbHOE OYapOBaHUE BELICI») B OCHOBE KOTOPOTI'O JIEKAIIO
IpU3HAaHWE OPEHHOCTU KPacoThbl HMPUPOAbI. SMOHCKas CIOCOOHOCTH JIIOOUTH U
LIEHUTh IPUPOJY CBs3aHAa C OCO3HAHUEM MHUMOJIETHOCTH €€ KpacoTbl U €€
cmepTHOCTRIO. B amoxy Omo (1603-1868 rompl) Tpaaumwsi Mpa3IHOBAHUS
Xanamu crajia 00IeHapOTHOM.

[[BeTeHne cakypbl HaUMHAETCA B SIOHMM C KOHIIA MapTa 0 Hadajia Mas.
[lepBbIMM LBETHl BHIIHU pAacHBETAOT Ha ocTpoBe OKMHABA, TI€ LBETCHHE
Onmarogaps TEMJIOMY KIMMAaTy MOKET HAuYMHATbCA YXKe B KOHLE (eBpajs.
Haubonee kpacuBoe LIBETEHHE CaKyphbl MOKHO HabII01aTh B napke Eru B ropoze
Haxa, rne Boicaxxensl 400 nepeBbeB. B KoHIlE MapTa 1IBETCHUE HAUMHAETCS HA
octpoBe Krocto, 3arem B ampesie HacTynaer 4epén ocTpoBoB XOHCIO U CHKOKY.
Haubonee momyisipHbIM MECTOM JJIsi CO3E€pLAHUSI BECEHHEH CaKypbl SIBISETCS
napk YsHo B Tokuo, rje BA0db ajuIed U KUBOMKUCHOTO MPYJia BRICAXKEHO OoJee
1000 nepeBbeB cakypbl. CaMbIM IOCJIETHUM LIBETEHHE CAKYPBI BCTPEYAET OCTPOB
XOoKKango. MeTeoponornyecKkoe areHTCTBO SIMOHMM KaXIbld TOJ 3apaHee
co34a€T MPOTrHO3 O JHSAX Hayalla LBETEHHUS CaKypbl HAa Pa3IMYHBIX SMOHCKHX
octpoBax [1]. JlaTel Havasa BETCHHUS, K TIPUMEPY, MOKHO y3HATh Ha 3TOM CaiTe
[1].

[IpaznHoBanne XaHamMu COBPEMEHHBIMH SIMIOHIAMU MaJI0 OTJIMYAETCS OT
TOTO, KaK 3TO ObUIO B APEBHOCTU. SMOHIIBI OEpyT OEHTO C PUCOBBIMH IIAPUKAMHU
U JKapeHOUW KypHuIilei, ppiOO0il, OBOIIAMU W OHUTHPU (PUCOBBIA TPEYTOJBHUK C
HAaYMHKOM, 3aBEPHYTOM B CYIIEHBIE BOJOPOCIHA HOPH), IUBO, CAK3, BUHOIPAJHOE
WIA CIIMBOBOE BUHO U OTIIPABIIAIOTCS YCTPAauBaTh MUKHUKUA B OJM3M IBETYIIUX
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nepeBbeB. Co3epranue 1epeBbEB MPOIOIDKACTCS U HOUBIO, JUIS Yero NapKu, Ie
PacroJIOKEeHbI JEPEBbs CIIEHUATBHO YKpalIatoT (JOHAPSMHU.

Tpamuuus xaHamMu paclHpoCTpaHUIach U3 SIIOHMM B Jpyrue CTPaHBI,
HaIpuMmep B ABCTpaJMIO, TJI€ €CTh HECKOJIBKO I'OPOJOB, B KOTOPBIX LIBETCHHE
CaKypbl SBIISETCS OJHUM W3 TJaBHBIX cOObITMH B KajeHmape. B Poccun
NoJIF000BAaTHCS LIBETYIIEH cakypoil MOxKHO B FOxxHO-CaxannHcke Ha TEPPUTOPUHU
Kpaesenueckoro myses, a B MockBe cymectByer AnoHckui caa B I 1aBHOM
O0oraHnyeckoM cany uMenu Llununa, rae pacrer 250 nepeBbeB cakypsl. LIBeTok
CaKypbl — BaXXHBIN CUMBOJI SIMIOHUH, TIOOMMBIA MUJUTMOHAMU JIIOJICH U3 Pa3HBIX
CTpaH

BoiBOABI

[IpazqHuk XaHamu SBISETCS IPEKPACHBIM INPHUMEPOM KpacoTbl U
YHUKAJIBHOCTH TPAaJULMOHHOW SIMOHCKOW KYJBTYpPbl. OTOT Mpa3IHUK HMEET
riryOokuit puitocoCckuil HOATEKCT U MO CYTH SBJISETCS OJHUM U3 BOILIOLIEHUI
TPaJIULMOHHOM ATMOHCKOH (PrI0CO(PUU U OTHOLLIEHUS K )KU3HU U CMEPTH. XaHaAMU
YYUT HAC TOMY, 4TO KpacoTa U KU3Hb HE IIOCTOSIHHA U HYKHO LIEHUTh ICTETUKY
KaKIOr0O MOMEHTa >KM3HM. Takke OSTOT Npa3JAHUK IPUBUBAET OEpekHOE
OTHOILIEHWE K IMPUPOJAE, YTO OYEHb BAKHO B KOHTEKCTE JKOJOTMYECKOIO
BOCIIMTaHUSI.

Jlureparypa
1. IIporno3 uBerenus cakypsl Ha 2023 rox [DnexkTponHsiii pecypc]. URL:
https://www.japan-guide.com/sakura/ (nata oopamenus 10.10.2023).

TIOJIIOII X. C., MOHI'VII A. A.
JIOJIMHA IIAPEM THIBBI
Kadgheopa punocogpuu u kyromyponoeuu
Kemeposckozo 2ocyoapcmeenno2o meouyuHcko2o yHueepcumema
Hayunb1il pykoBOAMTEND — KaHA. KYJIbTYypOJOTHH, foueHT M.I'. Mapbsuna

AnHotauus. OKOJO ABAJIATU JIET Ha3aJ apXxeojioraMu ObLIO CAEIaHO
CEHCAIlMOHHOE OTKPBITHE, B KOPHE MEepEeBEPHYBILIEE BCceoOIlIee MPEACTABICHUE O
CKH(CKOM ITUBWIM3ALIUY - HA TEPPUTOPHUH ThIBBI OBLITM OOHAPY>KEHBI IBA KypraHa
"Apxkaan-1" u "Apxaan-2" B Jlonune napei. 3axoponenue "Aprxkaan-2" OTHOCAT
K VI-V Beky 10 H.3. M 3TO caMblil paHHUN UCTOPUYECKUMN NMAMATHUK, KOTOPBIN
XapakTepu3yeT CKUPCKYI0 KyIbTypy. JlaHHOE OTKPHITHE MTO3BOIMIO O(QUIIUATIEHO
npu3HaTh TOT (akT, 4TO CKU(CKas MUBUIM3AIMS 3apoauiach B A3suM, Ha
tepputropun PecnyOnuku TreiBa. B manHo#i paboTe 0003HA4YEHBI OCHOBHBIC
KYJIbTYPOJIOTHYECKHUE CBEAEHHUS O JloJIMHE napen U NpeACTaBIIEH €ro AETalbHbIN
aHaJIN3.

Kurouessble cioBa: Jlonuna mapeii, Pecrmyommka TeiBa, Kypras, ckudckas
uuBuin3anus, Tapiar.
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Abstract. About twenty years ago, archaeologists made a sensational
discovery that radically changed the general idea of the Scythian civilization - two
mounds "Arzhaan-1" and "Arzhaan-2" in the Valley of the Kings were discovered
on the territory of Tyva. The burial site "Arzhaan-2" dates back to the VI-V
century BC and it is the earliest historical monument that characterizes the
Scythian culture. This discovery made it possible to officially recognize the fact
that the Scythian civilization originated in Asia, on the territory of the Republic
of Tyva. In this paper, the main culturological information about the Valley of the
Kings is outlined and its detailed analysis is presented.

Keywords: Valley of the Kings, Republic of Tyva, Kurgan, Scythian
civilization, Tarlag.

Pecnybnmuka TeiBa SBISETCS YHUKAJIbHBIM YTOJIKOM IUIAHETHI €
HEMOBTOPUMBIMHU JaHAmadTamu, 6oratoi diopoit U payHoil. ITo TpapouHa
MHOTHUX JPEBHUX HAPOJOB - CKU(POB, TYHHOB, TIOPKOB, YbHU KypraHbl, KAMCHHbBIC
M3BassHUSI U CTEJbl C HAIAMUCSIMU pa3dOpocaHbl MO BCEW €€ TEePPUTOPUH.
[TonaBmnsroriee OOIBITUHCTBO aPXEOJOTMUECKUX TAMATHUKOB ThIBBI COCTABJISIOT
JIPEBHUE 3aXOPOHEHUS — KypraHbl.

B nannoii paboTe MbI paCCMOTPUM IIETIOYKY KYPraHOB, MPECTABISIOMIUX
coOol ps 3aXOpOHEHHMM 3HATHBIX CKHU(OB, M3BecTHOW Kak Jlommua Ilapeii.
Haxonurcs ona B [Iuii-XemckoMm parioHe, Ha rpanule ToiBel U KpacHosipckoro
Kkpas. MImeHnHo 31ech, Heganeko oT cena Tapiar, B Hadane 2000-x T0/10B ObLTH
oOHapykeHbl Kypranbl Apkaan | u Apxkaan Il - npeBHelinme u3 MU3BECTHBIX
MaMATHUKOB CKU(DCKUX KyJIbTYp, naTupyembiii VI-V BekoM 10 H.3.

Hear wuccienoBaHusi: 0003HAYUTH OCHOBHBIC KYJIbTYPOJOTHYECKUE
CBEJICHMS O JaHHOM KypraHe, TMpOaHAJIU3UPOBATh €ro KYJbTYpHOE U
HUCTOPUYECKOE HACIICIUE.

Marepuajbl M MeTOAbI MCCJIEIOBAHUA: B XOJI€ HCCIEIOBaHUS ObLIN
WCIIOJIL30BaHbl apXWBHBIC MaTepualibl M JaHHble U3 HarumonanpHOTO My3es
PecniyOnuku TriBa, hoTorpaduu. I[TpumeHsiinch oOlieHayYHbIE U UCTOPUYECKUE
METO/IbI KCCIICIOBAHUSI.

Pe3yabTaThl U UX 00CYy:KIeHHE

B Tlwuit-Xemckom paitone PecmyOmmke TwiBa pacnonaraercs TypaHo-
VIoKcKas JoNrHa, IUIoMaab KOTOpol cocTaBisger npuoausutenbHo 130 000 ra.
3mech pacrmoyiara€Tcsi OTPOMHOE KOJMYECTBO OOJBIIUX 3EMIISTHBIX WM
CJIOKEHHBIX M3 KaMHEeW KypraHoB. OOBIYHO KypraHbl OMpEeIeHHBIM 00pazoM
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0o0pa3yloT IEeNOYKH, YTO CBUJETEIBCTBYET O BO3MOXHOM KPOBHOM POJICTBE
NOTpeOEHHBIX B HUX JII0JIe. MeCTHBIE KUTENN JIaHHYIO0 TEPPUTOPHUIO HA3bIBAIOT
«lonuna mapei» (TbIB. «XaaHHap IIbIHAa3bl»). TOYHAS STUMOJIOTHS JTAHHOTO
Ha3BaHMs HEU3BECTHA - MECTHBIE KUTEJIN, CYMTAIOLINE, YTO B 3/ICIIHUX KypraHax
XOPOHWJIM MCKJIIOYUTENBHO 3HATh, YTBEPKIAIOT, 4YTO OHO pPOAWIOCH B
He3amnaMsATHbIE BpEMEHA.

Apxeonornyeckoe uzydeHue ThIBbI HA4ajuoChb MMEHHO C JTOM JIOJIMHBI,
korga B 1915-1916 rogax 3nmech MPOBEN MEpPBbIE HAYYHBIE aPXECOJIOTHUYECKUE
packonku A.B. AnpuanoB. B konne 1920-x romoB ucciaenoBaHHE KypraHoB
ckudckoro BpeMeHH B TypaHO-YIOKCKOH KOTJIOBHHE MPOBOJMII H3BECTHBIM
nenuHrpaackuii apxeosior C.A. TemnoyxoB. B pasnbeie ronsl B [JonuHe napei
MPOBOJIMIIM PACKOIKH COTPYIHUKH Jabopatopuun «Aprtedakt» Tomckoro
rocynuBepcuteta (TI'Y) coBMecTHO coO cHenuamucTaMud OpMHUTaXa MpH
nopnepxkke HayyHoro ¢onna TI'Y: oHM wuccienoBaid TEPPUTOPHUIO IO
TEXHOJIOTUH JUCTAHIIMOHHOTO MOKMCKA apXEOJIOTHYECKUX 0OBEKTOB C TOMOIIBIO
a’po(hOTOCHEMKH.

[Ipaktuuecku Bcst Tepputopust Jomuasl napeit ToiBbI mpeacTaBisieT coOoi
CKOILJICHHE OIPOMHOT0 KOJIMYECTBA MOTPedaIbHO-TIOMUHAIBHBIX U PUTYATbHBIX
KOMILJIEKCOB. 3J€Ch COYETAIOTCS HE TOJBKO KypraHHbIE 3aXOPOHEHHs, HO H
MaMsITHUKY HACKAJIbHOTO UCKYCCTBA.

Haunbonee wu3BecTHBII MHpPOBOM HayKe SBIAETCS KypraHn Apikaan-1
(nepBoHavanbHbId auametrp 120 M, BbicoTa 4 M), pe3ysbTaThl MCCIEIOBaHUN
KOTOPOTO TMEPEBEPHYJM TIPEJICTABICHUE YUYEHbIX O NPapoJAHHE CKU(PCKOU
KYJbTYphl U CTaJX HAYYHBIM MUCTOYHUKOM JIJIsl M3YUYEHUS HUBUIN3AINN PaHHUX
KOUEBHUKOB. B Kkyprane ApxaaH-1 HacuMTHIBAJIOCH LENBIX 29 KOMIUIEKCOB -
IIEHTpaJbHasi MOTWJIA, 15 COMpPOBOJMTEIBHBIX MOTHJI, a Takxke 13 KOHCKHX
3axopoHeHui ¢ octankamu Oosee 200 momraxeit. LlenTpanpHOE morpedbeHue B
Kyprane ApxkaaH-1 ObUIO, TO BCEHl BEPOATHOCTH, OYEHH OOraThIM, OJHAKO
JIETAIBHO OMKCATh €r0 CaMbI€ IIEHHBIE 00BEKTHI HE MPEACTABIISIETCS] BO3MOKHBIM,
T.K., IO BCEl BUAMMOCTH, OBLITN TTOXHUIICHBI.

MupoBoii ceHcalmei cTaio uccieaoBaHue apcKoro Kyprana Ap:xaaH-2,
rae Obulo OOHapyKEHO HEMOTPEBOKEHHOE LapCKoe 3axopoHeHue. Jlo Hayana
paboT MaMATHUK BBITJISACI KaK MIIOCKAast 3a/IEpHOBaHHAs KaMEHHAas «I1aTgopmMa
¢ nuameTpoM Haceinu 75-80 M u BeicoTOM 1,5-2M. B ceBepo-3anagHoil okpanHe
Kypraa ObUIO OOHApy>XEHO 3aXOpOHEHHE JIByX 4YeJOBEK C OOJIbIIUM
KOJIMYECTBOM IOBEJIMPHBIX YKpAllleHWH 30J70Ta BBICOKOW mpoObl. Obiiee
KOJIMYECTBO 30JIOTBIX TMPEAMETOB, HAWJCHHBIX B Kyprane ApixkaaH-2,
HacuuThiBaeT Oombire 11 Teic. en. (6omee 20 kr 301m0ta 990 ipoOswI), OombIIast
4acTh W3 KOTOPHIX (8224 en.) HaXOAUTCS HA TIOCTOSSHHOM XpaHEHHH B (DOHIaX
HanmonanpHoro mysest Pecriyonuku TeiBa. Octansabie 3331 en. Haxomarcs Ha
MIOCTOSIHHOM XPaHEHHH B [ '0Cy1TapCTBEHHOM DpMUTAXKE.
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30JI0TBIE U3MENUA U3 «HAPCKO» MOTWIBI Ap)aaH-2 TOPaXKarT
BBICOYAHIIMM  YPOBHEM  MacTE€pPCTBA  HCHOJHEHUS W MPEKPACHBIM
XYJI0KECTBEHHO-3CTETUYECKMM BKYCOM JPEBHUX FOBEIUPOB. OTU UIEAECBPHI
MacTepOB JPEBHOCTH SBJSIOTCS TENEPh JOCTOSIHUEM MHUPOBOM KYJBTYPHI.
OCo00€eHHO LIEHHO TO, YTO OOJBIIMHCTBO M3 HUX CO31aBajJI0Ch HE B aHTHUYHBIX
LIEHTpaxX JAPEBHETO MUPA, A UMEET MECTHOE MPOUCXOKICHUE.

Ykpawenusa zonoenvix yoopoe uapsa u yapuywl. I'onoBuoit yoop naps u
[ApUIlBl YKpaIIadu 30JI0Thie OJIIXu B BUAC (GUTYp JOMANEH C MOAOTHYTHIMU
HOTaMH Y Ha BEPUIMHE B BHJIE OJIEHSA, CTOSILIETO «HA LBIIOYKax». YeTwipe
burypKku Jomaaen y naps, 1se GUTrypKH y IapuIlbl pacroiaraiuch CHMMETPUYIHO
10 00€MM CTOPOHAM T'OJIOBHBIX YOOPOB LAPCKOM YEThI. «YKpAIlIEHHUs BbIPE3aHbI
Y3 30JI0TOTO JIMCTA; TJ1a3a, POT, HO3JAPU, CKYJIbl U YIIH )KUBOTHBIX OKOHTYPEHBI
MPUTIASHHOW MPOBOJIOKOM M MHKPYCTUPOBAHBI CTEKIOBUAHON Maccoil. Cpenu
OJIIX HaWJIEHBI 30JI0ThIC U OUPIO30BBIE OYCHI. 3/1€Ch K€ OOHApYKEHA OJIHA JINTas
OJdllIKa B BHJIE€ KOIIAYbhEro XHWIIHUKA, aHAJIOTHYHAs YKpalIaBIIUM KOCTIOM
OTpeOCHHOT0Y.

PsyoM ¢ ronoBoit mapuisl BMECTE C OJIAIIKAMU W HAlIMBKaMU OBLIU
OOHapyEHbI JIB€ MACCHUBHBIE 30JI0ThIC IIMUIBKH, KPEMUBIIUECS, BUIUMO, Ha
NepeHEN CTOPOHE BBICOKOTO 3a0CTPEHHOTO KBEPXY roJIOBHOrO yoopa. OnHa u3
IIITAICK, NIMHHOM 35,7 CM, 3aKaHYMBAETCSI HABEPILIMEM B BUE MOJYIAPOBUIHON
TOJIOBKM W PACIOJIOKEHHBIM COOKY aXypHBIM KPBUIOBUAHBIM BBICTYIIOM.
[TapajuieIbHO MMNUIBKE € MOJIYLIAPOBUAHOM TOJIOBKOW JiexKana IIMAJIbKA C
HaBepUIMEM B BUJE GUTYpHI OeHs, ATuHOUN 30,2 ¢M, «CTOSAIIEr0 Ha LBIMOYKAX).

I'puena wuapa. Ha 1mee wnaps pacnojaraiacb MacCUBHasi T'PUBHA,
MPEICTABIIAIONIAs COOOM 1ETBLHOIUTHIN 30JI0TOM 00pyY, OBaJIBLHOM (DOPMBI - 3HAK
Bractu. [lepeaHsisi yacTh TPUBHBI MPENCTABISAET COOOM M3O0THYTHIN OpYCOK, Ha
JIBYX CMEXKHBIX TPAHIX KOTOPOro HamasHbl GUTYPKH KOIIAYbUX XUIITHUKOB. Bes
MOBEPXHOCTh TOKPHITA PE3HBIM pernbedoM. [[naMerp rpuBHBI COCTaBIISIET BCETO
20 cM, 4TO CIMIIKOM MaJIO JJI B3POCIIOrO 4enoBeKa. BepositHee BCero, rpuBHY
HaJIeBaJIM 11aplo, KOr/aa OH ObUI eme peOCHKOM, U OH HOCHJI €r0 Ha Iee BCIO
KW3HB, HE cHUMast. OTCyTCTBHUE OJTHOU UX QUTYP, TOTEPTOCTH U ITapalTUHbI TAKKE
TOBOPSAT B MOJIb3Y JJIUTEIBHOTO MPUKU3HEHHOTO UCIIOIB30BAHMS.

HInunvku u cepveu yapuywl. 'o10BHON YOOP LAPHUIILI TPECTABIISLIT COOOH
HEUYTO, ITOX0XKEE HA MAPUK, COCAUHEHHBIM C BOMJIOYHOW IIANKOM U MPUYECKOM.
Cxkperuisicst OH ABYMsI 30JI0TBIMU IINMHJIBKaMU 0K0JIO 30 CAaHTUMETPOB JJIMHOU U
TONmMUHONM He Oonee 6 wMuwtuMerpoB. Illnmunbka mOKpeITa pe3ndO Co
CBOE0OOpa3HBIM OPHAMEHTOM B BHJI€ HEKOETO 3BEPHUHOIO IIECTBUS, 3aKPYUECHHOTO
BOKPYT CTEpKHS MO CIHHUPAIM, YTO JEJIAET HEBO3MOXHBIM PACCMOTPEHHUE €r0
LEJIMKOM C OJHOM TOYKM. Pa3mepbpl Kaxaoro 3Beps - MEHEE CaHTUMETpA.
BOIBIMHCTBO KOMBITHBIX H300paXEHBI C MOJOTHYTHIMA HOTAMH, B TOH XK€ TI03¢€,
YTO U JIOIIAM Ha HAapckod manke. OJieHb ¢ HaBEpIUs 30JI0TOM IIMHIbKUA U3
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rOJIOBHOTO yOopa 1apuiibl cTayn cuMBojioM HanmonansHoro mysest PecniyOnuku
ThriBa.

OOnMK 1apulbl JOMOJHAJICA KPYNMHBIMA W MAacCUBHBIMHU CEpbraMu,
M3TOTOBJICHHBIMA B BHUJE IJIOCKOIO HECOMKHYTOrO KOJbLAa M IMPUNASHHOTO K
HEMY KOHYCOBHJHOTO KOJIIAYKa, ITOKPBITOTO 3E€PHBIO, C KIFOBOBHUIHBIMU
SMaJIeBbIMM BCTaBKaMH. Kpome TOro, Ha KOJIbLIO JIEBOM CEPBI'M HAAETa 30JI0Tas
LEIb U3 KPYTJbIX IPOBOJIOYHBIX 3B€HbEB. OT HEE KE OTXOAMIA HU3KA 30JI0ThIX
IIPOHU3EN - «IIPYKUHOK», KOTOpast CIIyCKajlach 10 Mosica.

Ykpawenua u 30n0moie npeomemur yapa u yapuysr. Onexna naps u
LapULBl HE COXPAHWIACH JO HAIIMX JHEH, OJTHAKO MOXHO NPEANOI0KHUTh, YTO
HITaHbl Laps ObUIM CIIMTHl M3 TKAaHU WJIM KOXH W YKpalIeHbl OTPOMHBIM
KOJIMYECTBOM 30JI0TOTO Orcepa (cyas o Becy, mpudausutenbHo 250 000 mr.) Ha
NOJTy clieBa OT Lapsi OOHapy>KEHbl OCTAaTKU IOpUTa CO CTpesaMu M Jiykom. Bce
CTpeibl, 33 UCKIIOUEHUEM JBYX: OJHON U3 KOCTH, APYroil u3 OpOH3bI, ObUIH
U3TOTOBJIEHBI U3 XKeJle3a C 30J10TOH U cepedpsiHoi nHKpycTanueil. CrenaHHbIi U3
JepeBa M, BO3MOXKHO, OOTSHYTHI MaTepuajJoM TOPUT HMMEN JIBE 30JI0ThbIE
OOKJIaJKH, J€KOPUPOBAHHBIE YEIIyUaThIM Y30POM, OTTUCHYTHIM IO AEPEBIHHOM
Mozenu. TaMm ke HaXOJWIHCh 30JI0Thble OJSIIKKA OT roputa B BHUAE (UTYPOK
KabaHOB B KoJinuecTBe 244 mITyK, oOlIUiA BeC KOTOPhIX cocTaBisii 1389,52 rp.
OdyeHb HATYpPaTMCTUYHO NepelaHHble (PUTYPKH TUKUX KaOAHOB ObUIM OTJIMTHI U3
30J10Ta U OpPHAMEHTUPOBaHbI pe3b00i. HecMoTpsi HA X MaJeHbKHE pa3Mephl,
XOpOIIIO PACHO3HAIOTCSI MHOTOYMCIICHHbIE JAeTaiu. PsgaoM ¢ OonbIIMMH
OJIALLIKAMHU JIesKaau OJSIIKA MEHBIIUX Pa3MEPOB.

Mexay mapem W Hapuuen Jiekal 30JI0TOM MHUHUATIOPHBIA KOTeNlok. K
IIpeIMETaM YKpAIleHUs LApULbl OTHOCUTCA W 30J0Tas nekropaib. OHa
HaxOoJWJIaCh HE Ha TeJIe MOKOMHOM, a ObliIa, 110 BCEH BEPOATHOCTH, ITOBEIIICHA Ha
TOHKYIO JIEPEBSIHHYIO KE€P/1b, YCTAHOBJICHHYIO BEPTUKAIBHO Y CEBEPHO-3aI1a{HON
CTeHKM cpyOa. Ha Hakuaky wim KypTKy Hapuibl ObUIM HAIIUTHI B BHJE
W30THYTHIX JIMHUM 2297 TakuxX >K€ 30J0THIX OJisiimek B (opMe Kollaybux
XMIIHUKOB MEHbIIEro padmepa. Tak ke, Kak U y Iaps, BO3Je IpaBoro oenpa
LAPHULIBl JIEKA JKEJIE3HbIM KUHXKAJI, UHKPYCTUPOBAHHBIKM 30J0TOM. PyKoOATH
BBITIOJIHEHA W3 30J10Ta, KJIMHOK W3 JKeJjie3a, NMHKPYCTUPOBAaH 30JI0TOM. [[nmHa
KJIMHKa-15,2 cM. OpHameHTanust pyKosiITH U KIMHKA ¢ 00€UX CTOPOH OJIMHAKOBA.
PyKkosITb COCTOMT M3 ABYX COCAMHEHHBIX 3aKJIENKOM M ManKou 4dacteu. Bes
MOBEPXHOCTh PYKOSATU TOKpbITA penbedHbiMu Gurypkamu 3sepeil. Ha nesoe
3aMsICThEe Lapullbl ObLI HaIET 30J0TOM OpacneT. bpacier BBINIOJHEH B BHUJE
LETIOYKH.

OT0 numb Majas 4YacTh BCEX YKpPAIIEHUH M 30JI0TBIX MPEIMETOB,
HaWJICHHBIX B MOTHJIC ITaps U apHIlbl. TakuM oOpa3om, ceiiuac Ha MECTE HEKOoT/aa
BEJIMUYECTBEHHOr0 KypraHa o0pa3oBajioCh HE MEHEE IPaHIM03HOE COOPYKEHUE U3
KAMEHHBIX IUIAT, TJ€ COXPAaHEHBbl BCE IJIABHBIC OJJIEMEHTHI KypraHa, 4YTO
3HAYUTENbHO oO0Jerdaer paboTy 3KCKYpCOBOJAAM M MPUAACT HATISIIHOCTH
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SKCKypcHusiM. OCHOBHBIMH TMOCETUTENIIMU MAMSATHHUKA SIBIIIFOTCS POCCUMCKHE U
WHOCTpPAHHbIE TYPHUCTHI, a TaKke MecTHbIe kutenau. B 2004 rogy Ob110 co3aaHo
['ocynapctBenHoe yupexacHue — « CcToOpuKo-KyJabTypHBIM My3€i-3all0BEIHUK
«Jlomuna uapei». B 2011 romy myTem peopraHuzanuyd My3€H-3all0BEIHUK
nepegaH B BeaeHWe  [oCcygapCTBEHHOTO — OIOJDKETHOTO — YUPESKICHUS
«Hanumonaneueiit my3eii PeciyOnuku TeiBay. B 2019 rogy ObUT yTBEpKIIEH Kak
bumman  «VcTOpUKO-KyIbTYpHBI  My3ei-3anmoBeHUK  «JlommHa  11apei»
['ocynmapctBeHHOTO  OIOKETHOTO — yupexnaeHuss «HamumonanpHbld — My3eit
PecniyOnuku TwiBay.

BoiBOABI

OTKpBITHE «IIAPCKON» MOTHIIBI Ap)KaaHa-2 U3MEHUJIO B3TJIAIbl YUEHBIX Ha
oOpalieHre C yMEpIIMMU MPECTABUTEISIMU DIUThI CKU(CKOTO BPEMEHU Ha
BOCTOKE €BPA3UKCKON CTENH. Y HUKAIbHBIE apXEOJIOTMYECKUE PACKOIKU B ThIBE
MO3BOJISIOT B3TJISIHYTh Ha HEE KaK Ha PECIyOIMKY C OTPOMHBIM KYJIBTYPHBIM U
TBOPYECKUM MOTEHIMAIOM, MO3BOJSIONIMM € C YBEPEHHOCTBIO CMOTPETH B
Oynyiee U BMeCTe O BCeMH HapojaMu Poccun CTpOUTh CUIIbHOE COBPEMEHHOE
rocyAapcTBO, JOCTOHHOE CBOOOHOTO BHICOKOKYJIBTYPHOTO Hapo/a.
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XOMVIIIKY B. 1O., JOHT'AK A. D.
IIIATAA - TYBUHCKHWH JIYHHBIN HOBBIN I'O1:
NCTOKHA U TPAINIIUHN
Kadgheopa punocogpuu u kyromyponoeuu
Kemeposckoeo cocyoapcmeennozo meOuyunckoeo yHugepcumema
Hayunslii pykoBOaUTENb — KaH. KYJIBTYpOJIOruy, noueHT M.I'. Mapeuna

AnHoramusi.  CTtaThsd  TOCBAIICHA  OCOOCGHHOCTSAM  OBITOBaHHS
TPaJAMIIMOHHOTO TyBHUHCKOro mpa3anwka Illaraa - Bctpeun HoBoro roma mo
JYHHOMY KaJICHIapio, OIKMCAHWI0 €ro PHUTYaJIbHO-OOPSIOBBIX  JCHCTB.
PaccmaTpuBarOTCsl Takue pPUTyallbl KaK «apbITJIAaHBIP» — OYMINEHHUE, «CaH
CaJbIp» — BO3KWUTAaHUE PUTYAIBHOTO KOCTPA, «YOIYKIIYyp» — 0c0o00e
npuBercTBue B AHM [llaraa, «ganbapeiry - oOpaieHre Kk mpupoe ¢ mpochbaMu o
XOpOIIIEM ypoXkae, 30poBbe, JocTaTke. OCcOoOBI UCCIeN0BATEILCKUI WHTEPEC
MpeacTaBisieTr mpooOiieMa mnpa3gHoBanus I[llaraa TyBHHCKMM HapoIoM B
COBPEMEHHBIX YCIIOBUSX.
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Kiawuesbie cioBa: Illaraa, Jlynasiiit HoBblii TOM1, TyBUHIIBI, TPAIAUIIUA,
oOpsiJl, HalIMOHAJILHBIN TTPa3IHHUK.

KHOMUSKU V. Y., DONGAK A. E.
SHAGAA - TUVAN LUNAR NEW YEAR: ORIGINS AND TRADITIONS
Department of Philosophy and Culture Studies
Kemerovo State Medical University, Kemerovo
Supervisor — PhD in Culture Studies, Associate Professor M.G. Maryina

Abstract. The article is devoted to the peculiarities of the existence of the
traditional Tuvan holiday Shagaa - New Year's Eve according to the lunar
calendar, the description of its ritual and ceremonial actions. Such rituals as
"aryglanyr" — purification, "san salyr" — lighting a ritual bonfire, "cholukshuur™
— aspecial greeting on the days of Shagaa, ""chalbaryg™ - an appeal to nature with
requests for a good harvest, health, prosperity are considered. Of particular
research interest is the problem of celebrating Shagaa by the Tuvan people in
modern conditions.

Keywords: Shagaa, Lunar New Year, tuvans, tradition, rite, national
holiday.

[Ipa3zanuk Illaraa B ThiBe sBAsieTCS BCEOOIIMM W OJHUM H3 CaMbIX
moOuMBIX. Tpaauiuu ero npa3gHOBAHUS YXOIST CBOUMHU KOPHSIMH B TNIyOOKYIO
JIPEBHOCTH M BO MHOTOM CBsI3aHbI ¢ (hunocockoil kareropueid Bpemenu: [laraa
Kak OBl pa3rpaHUYMBACT OCHOBHBICE BpPEMEHHBIE IMKJIbI - OKOHYAHHE
CEJIbCKOXO3SIICTBEHHBIX PAa0OT M TOATOTOBKAa K paboTaM HOBOIO IIMKIIA.
W3BecTHwiii TyBuHCKHU H3THOrpad M. B. Mourym mnumer, 4To «BpeMms
Hactyrienus HoBoro roma — ocoboe, cakpaibHOE BpeMs, KOTJa MPOUCXOIUT
pa3pbIB MEXIy MPOIUIBIM U OyAYIIUM, COMPOBOXKIAIOIMIUNICT O0pbOOH MEXITy
100pOM U 3]I0M B UX KOCMUYECKOM 3HAYCHUH. B TO e Bpems 93T0 — Mpa3IHUK,
YTBEPKAAOIIUI BEJIUKYIO «CBSI3b BPEMEH) )KU3HH, YEJIOBEUECTBA U BCeeHHOW.

Heanb ucciaenoBanusi: MpoaHAIU3UPOBATh OCOOCHHOCTU Mpa3JHOBAHUS
[ITaraa B COBpEMEHHBIX YCIOBUSIX.

Marepuajbl M1 MeTOAbI MCCJIEI0BAHUSA: dTHOTpaPUUIECKUE HCTOYHUKH,
CBEJICHMS TYBUHCKOrO  (POJIBKJIOpa, Hay4Has JUTepaTypa, CeMeWHbIe
BOCIIOMHMHAHUS U COOCTBEHHBIE HAOIIOICHNS.

Pe3yabTaThl U MX 00CYKICHUSA

Ha3zBanue tpaaunmoHHoro TyBUHCKOro npa3anuka [llaraa nmpoucxoaur ot
CJIOBA «I11araay, TUMOJIOTUSI KOTOPOTo HE BIIOJIHE omnpejeneHa. CyliecTByoue
BEPCUU TOBOPAT O TOM, YTO JAaHHBIM TEPMHH IPOMU3OLIENT OT MOHIOJBCKOIO
Ha3BaHUs «laraaH cap» - TPAaJUWLMOHHOTO Hayajga HOBOTO rOJa; YTO CJIOBO
«11araa MCKOHHO TYBUHCKOTO IMPOUCXO0XKAECHUS U BOCXOJIUT K CJIOBOCOYETAHHIO
«mar aase» (OyKB. «MOJIO3UBO BPEMEHM»); YTO TEPMHH «IIIaraa)» BOCXOIHUT K
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«mar arb» (OykB. ‘O€iblii IBET BPEMEHU ) U MUMEET JPEBHETIOPKCKHUE KOPHU
(«4ak are» - «0emnas mopay», «Oeyblid IIBET BPEMEHM).

Hcroku aHHOTO TMpa3gHUKa YXOIST B TIIyOMHY BEKOB, HO JIOCTOBEPHBIX
JAHHBIX O €ro 3apOoXICHWM HayKe HEU3BECTHbl. HekoTopble yueHbIE
IpernoaraioT, 4To o0br4ail mpasnuoanus llaraa npumen B TyBy He panee 13
BEKa MOJIKOBOAIlaMH Tpu Boiicke Ywumnrucxana CyOymaem u VYpsHxXaew,
CIIY)KUBIMUX U OBIBIINX POJOM M3 IUIEMEH YPSHXOB, IMPeaKkoB TyBuHIIEB [lo
MHEHMIO MCCIeNoBaTens AyXOBHOW KyibTypbl TyBuHLEB A. K. Kyxyrer,
npa3nnuk [llaraa coeannser B ce0e 3JIEMEHTHl HOBOTOAHHUX MPa3qHHKOB
MOHTOJIOB M THOETUEB C TPAaJULMUAMH JIETHHX KOJUIEKTUBHBIX IpPa3JHUKOB
TYBUHCKOTO Hapoja. B HcTopuM AaHHOro mNpa3gHUKa BBIACISIOT HECKOJIBKO
UCTOPUYECKHUX IIEPUOJIOB:

1. [IpuBHECEHME KUTANHCKO-MOHTOJILCKON (hopmbl BcTpeun HoBoro roja B
KyJbTYpy TyBUHIIEB (¢ 1267 1.);

2. IlponukHoBeHHe Oyjau3Ma B TYBUHCKYIO KYyJbTYpy — BBEIICHHE
Oy auiickux aTpuOyTOB, TEPMUHOB, OOPSAOBBIX 3JIeMeHTOB (¢ Havana XVIII B.);

3. [IpucBoenue Illaraa cratyca rocygapcTBeHHOro npasanuka (¢ 1924 r.);

4. ITepuon coBeTckux roneHuit — 3anpemienue [llaraa (konery 30-x — KoHeIy
80-x rr. XX B.).

5. Bo3poxkaeHne npa3IHUYHBIX TPAIULNN, TIOBTOPHOE NprucBoeHue [1laraa
cTaTyca HallUOHAJIbHOTO Mpa3aHuKa (¢ Havana 90-x rr. XX B.)

Tounoi natel npoBenenus [llaraa Her, oHa BappupyeTCs C KOHIA SHBAps
710 KOHIIa (peBpasisi: B IMPEKHUE BpEMEHA €€ OOBSBIISII JaMa-acTPOJIOT, CErOAHs
OHa YCTaHABJIMBAETCS MOCTAHOBJIEHNEM BepxoBHOro Xypana B COOTBETCTBHH C
BOCTOYHBIM JIYHHBIM KaJIeH1apeM. M3BeCTHO TakxKe, 4YTO TYBUHIIBI [TPa3IHOBAIIH
ayHHBIM HOBBIM roja, coOmrogas ABEHAAUATWICTHHN LUK, TIe KaKIOMYy TOIY
COOTBETCTBYET KakOe-TO *KUBOTHOE. [IOpSA0K rO0B TAKOB: 'Ol MBIIIH, KOPOBBI,
TUTpa, 3ailla, TpaKoHa, 3MEH, JIOIIAJH, OBIIbI, OOE3bSIHBI, KypHIIbI, COOaKH,
kabaHa.

boapmuHCcTBO HUCCJICIOBAaHUN npa3gHuKa [MIaraa MHOCBSIIICHO
TPaAUIIMOHHBIM (opMaM OBITOBaHUS TMpa3AHUKAa. Mbl Obl XOTENHW OCBETUTH
noAPOOHOCTH MPAa3AHOBAHUS ATOTO MPA3IHUKA COBPEMEHHBIMU TYBUHIIAMHU.

1. N3HavanbHO Tpa3gHUK ObLT HAPOJAHBIM, HO B 1924 . momyuui cratyc
roCyJIapCTBEHHOTO. DTOT CTaTyc ObLI Bo3BpalieH B 1991 .

2. [llaraa siBnsieTcs BBIXOJIHBIM JHEM B peciiyOnnke ToiBa.

2. OO6pbruaii roroButhes K [llaraa 3apanee uaeT ¢ He3anaMsATHBIX BPEMEH.
HoBblil ron — mnpa3gHuK OOHOBIEHUS, MO3TOMY CMBICH €ro IPOBEICHUS
3aKJIF0YAETCs, B IEPBYIO OYEpeb, B OUMILIEHNH. COBPEMEHHBIE TYBHHIIBI IEJIAI0T
TeHEPAIbHYI0 YOOPKY JKIJININA, UMEIOINTYI0 TIIyOOKuil (uinocodCckuii CMbICH -
BBIUUIIACTCS HE CTOJIBKO MYCOpP, CKOJIBKO OOJIE3HU, TIIOXUE MBICIH.

2. Cunraercga, uro Ha [llaraa cTon [OODKEH OBITH OOraThbIM
pa3HooOpa3HbIMU OroAaMH, 4TOObI B HACTYNHUBIIEM TOAy ObUIO H300HIIHME.
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TyBUHIBI 3apaHee [ejaloT TOTOBAT MSCHbIE MNPOAYKTHI (yyxke, XbIpOaua),
MOJIOYHBIE (aapKbl, KypyT, capKar, YOKIIEK), paCTUTENIbHbIE (J1ajraH, Tapaa).

3. Ha paccBere HauMHAIOT TPOBOJUTH Pa3IUYHbIC OOPSIIBI:

Oopsa Can-Caubipbi:

«Can» — oOpsA0BBIN KOCTEP, KOTOPBIM TOTOBUTCS U3 CyXUX BETOK, JPOB,
YCTAaHOBJICHHBIX, KaK IMajalll WIM 4YyM. BHYTpp  yKjaabIBaeTcs
xeptBonpuHomienne OrHio — muaamiemy Opaty CojHia - MSICHbIE TMPOIYKTHI
(>KHp KyparoKa, MsICO C JKUPOM U3 TPYAHHKH, peOep, KOHEUHOCTE ), MpoKapeHas
SYMEHHAas MyKa, IIPOCO, MOJIOYHbIE IPOIYKTHI (2ap:Kbl, YOKIIEK, TOIJIEHOE MACIIO
U JIpyTHe), )KapeHble MyUYHbIE U3/eIs, CIaJKue MPoayKThl U PpyKkThl. Ha KocTep
TaK)Xe KJIaayT apThlll -TYBUHCKUN TOPHBIA MOXOKEBEJIBHHUK, KOTOPBIM pacTeT B
TOPHO-TAECKHBIX pailoHax THIBHL.

B naBHue BpeMeHa JaHHBIM pUTyal IPOBOAWIICA CTapeUIIMHON. B Hamm
JHU BEJIICHHE MM IIOJCIICHO MEXKIy IIaMaHCKHUMM OpraHU3alHsIMH U Xypad.
[[Tamans! mpoBOAST cBOM putyai B HanimonansHoM napke Ha 6epery p. Kaa-Xewm,
I7IE€ COOPYXKAIOT PUTYAIbHBIA KOCTEP, KOTOPBIN 3aKUTAIOT C MEPBBIMU JIy4aMHU
COJIHIIA, TEM CaMbIM KakK Obl IPUBETCTBYS EPBOE B HACTYMUBIIEM I'OJly COJIHIIE.
Kamiianue compoBoKaaeTcss pUTMUYHBIMU yAapamMu OyOHOB M IIaMaHCKUMH
MPU3bIBAHUSAMH (AJTBIIIN).

Nnentnunbli  puTyanm nOpOBOAUTCS JaMamMu Xypad  «L[pusHiuHDY.
Haunnaercss puTyan B Xpame, 3aT€M BCE YYACTHHKHM NEPEMENIAIOTCS Ha TOpy
Bunnansl, k ciusinuio Kaa-Xema u buit-Xema (bosbioro u Manoro Enuces).
371ech JaMbl, TakK K€ KaK M [IaMaHbl, Pa3KUraroT KOcTep, OpocaroT B HETO CBOU
MOJTHOUIEHUS], BO3KUTAIOT CMECh APOMATHBIX TPaB, a TAKXKE YUTAIOT Oy IIUHCKHE
cBaleHHbIe mucanus. OOpamasich K OyJauiicKuM OO0XKeCTBaM, JIaMbl MPOCST
OJ1aroCJIOBJICHUS U yJ1a4l B HOBOM I'O/ly HE TOJIBKO JUIsl COOPABILIUXCS, HO U JUIS
BCET0 TYBHUHCKOI'O HapoAa.

CeronHst TepsieTcsi pPONOBOM KOHTEKCT CaH-CaJbIpbl, IOCKOJIBKY €ro
TEPPUTOPUAIBHBIE PAMKHU PACIIUPAIOTCA OT TPaHUIl TPAAUIMOHHOTO aana, TAe
POJICTBEHHBIE CBSI3M OBLIM JOBOJIBHO TECHBI, O TPAHUI] TyCTh HEOOJBIIOTO, HO
COBpEMEHHOro ropoja. Ilogyac y4yacTHMKM COBPEMEHHOTO pUTyaia Jlaxe He
3HAKOMBI JPYT C JIPYTOM.

Oopsia Yanoapeir:

CMmbIca TaHHOTO OOpsiAa 3aKiIoyaics B 0OpallleHuu K JAyXam MpUpOJIbl, Y
KOTOPBIX Ipocwii B HoOBOM roay Xopoummi ypoxau, HOCTATOK, 3I0POBbLE.
OOpsin coBepiany OpbI3raHbEM CBEXKECBAPEHHOTO Yasi ¢ MOJIOKOM C MTOMOIIBIO
PUTYaIbHOU JIOXKKHU - IEBATUIIIA3KU (moc-kapax). CHaYana B CTOPOHY BOCXO/1a
CounHua, Ha BOCTOK, 1a0bl MOYTUTH €T0, 3aTEM IO YaCOBOW CTpEJIKE OOXKECTBaM,
YTO OXPAHAIOT TYBUHCKUH Hapo oT 6enl. CTpoeHHe JT0KKHU TOC-Kapak C AEBITHIO
yIrayOJIeHUsIMH CBSI3aHO C IMPEJCTABICHUEM O IEBSATH OOXKECTBaxX, INe KaxkIoe
yrayOieHue npeaHazHavanoch Ajs keprtBonpunHomenuid Conuiy, 3emie, Bone,
HepeBy, Crpene, Oruto, Opiy, Mapany, Mengento.
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Oopsia «Hoaykuyyp»:

Cam TepMHUH UCXOIUT OT KOPHS YOJI, YOJI-KEKHUK — «Jap, 0J1aro, cuacTbey.
DTO OYEHb BakKHAs YacTh NPA3AHUKA, MOCKOJBKY B 3TOM OObIYae COEAMHEHO
HECKOJIbKO CMBICIIOBBIX 3HAQUEHM: MIIQJIINKI 110 BO3PACTY MPOTITUBAET PYKU K
JIOKTSIM CTapIlero JaJOHsIMH BBEPX, KaKk Obl TOBOPS: KOT/a Thl OyJEIIh COBCEM
HEMOIIHBINA, S TOAIepXKy Te0s, momory. Crapmuil e NpOTATHBal PYyKU
JaJ0HAMH BHU3, 00€Ias MOAECIUTHCS CaMbIM TJIABHBIM, YEM BJIAJICET MOKUIION
YEJIOBEK — >KM3HEHHBIM ONBITOM. Emnie 0JHO CMBICIOBOE 3HAUEHUE JAaHHOTO
JEHCTBA 3aKI0YAIOCh B HCIIPAIIMBAHUN Y CTAPIIUX MO BO3PACTY JOITOJETHS —
y3yH Ha3bplH. JloTparuBasich K JIOKTSAM CTaporo 4YeJOBEKa, JIOJU MEHBIIEro
BO3pacTa MOJIy4aroT CAKpaJIbHBIN JOCTYN K UX BO3PACTY, 3aCilyram, 4To B IPyroe
BpeMs y TYBHHIIEB HE MTPAKTUKOBANIOCh. CaKpaJIbHBII CMBICI 3TOTIO JACHCTBUS B
YBaXEHUU K BO3PACTY, K IPEIKaM, K CBOUM KOPHSM, K POJUTEISM.

4. Ocoboe 3naueHue Ha Illaraa sBisitoTcsa nojgapku O6au3kuM. B npexuue
BpEMEHa 3TO ObLIM OTPE3bl TKaHU, Yail; Ternepb — QUIypKH )KUBOTHBIX (CUMBOJIBI
HACTYMAIOLIEro roja), Oy auiickue KajaeHaapu u ropockonsl. OOblyail oOMeHa
IIOJIAPKAMHM CBSI3aH C TPAJULMEN BECTU CUET BO3PACTA YEJIOBEKA 110 KOJINYECTBY
BcTpeueHHbIX uM lllaraa.

5. bonpmoe 3HaueHue B mpaszgHoBanmu lllaraa mpupmaercs pasznmnyHbIM
3pETUIIHBIM MEPOIPUSTHSIM:

HaumnoHajibHbIe HTPBI U COCTSI3aHMs - OOpb0a Xypelll, CTpenbOa U3 JIyKa,
JBDKHBIA CHOPT, IIaXMaThl, KAKbIK (HAUMOHAIbHAs UIPpa B KOCTH — aHAJIOL
OypsATCKMX aJbYMKOB), TEBEK (TMOYEKYLIKH), METaHHE apKaHa Ha WICI0
JIEPEBSHHOTO KOHS, a TaKX€ COPEBHOBAHMUS IO IIaxMaTaM, MEpPEeTATUBAHUIO
KaHaTa, apMpPECTINHTY, MOAHITHIO TSHKECTEH U J1a3aHbe Ha JISASTHON CTOJO.

TeaTpanu3oBaHHbIe NPEACTABJICHHS, [NIABHBIMU I'€POSIMU KOTOPOTO, KaK
IIPaBUJIO, CTAHOBATCS >KMBOTHOE-CHMBOJI HACTYNMBIIETO IroAa MO BOCTOYHOMY
KAJICHJApo, a TaKkKe TYBUHCKHME OJIIMYECKHE NEpcOHaXu. B crenapwmii
TeaTPaJIbHOIO TMPEACTaBICHUS Ha Iulom@aau Apara aBTOPbl IMEPUOJUYECKH
BKJIFOYAIOT TAKOM 3JIEMEHT, KaK C)KUTaHHUE Yydesia 3UMBI.

Ho cambIM MacmiTaOHBIM CTAHOBUTCS TE€ATPAIM30BAHHOE MPEICTABIICHUE,
TPaJAMIIMIOHHO TMPOBOJMMOE B TYBHHCKOM HAIlMOHAJILHOM MY3bIKAJIbHO-
npamatuyeckoM Ttearpe uM. B. Kok-oonma. B xomnme Ttearpa g0 Hawana
MPEICTABIICHUS TOCTU TeaTpa UrparoT B KAKBIK, TEBEK U JPYrue HallMOHAIbHbIC
UTPBI, YTOIa0TCsl OJIF0JaMy HAllMOHAIBHOW KYXHU, TOPSIYUM YaeM.

Ipazaununblie spmapku B auu [llaraa pacnonararoTcsi Ha LHEHTPAIbHBIX
yIuLax B pasjIMUHbIX paloHax ropoxa. Ui nerel opraHu3yercst KaTaHWe Ha
JoUaasX, a UHOTJAa U BepOIIto1ax.

KoHKypcBhI — KOHKYpC 4acTyILIEK U CKOPOTOBOPOK, OTraIbIBAHKE 3arajiok,
KOHKYPC 4TeloB. TpagulMOHHBIM 3JIEMEHTOM NPA3AHUYHBIX MEPONPUATHIA B
NOCJIEIHUE TOJbl CTaJl KOHKYPC HAalMOHAJIbHBIX KOCTIOMOB, YYacTBYIOT B
KOTOPOM Ioja4ac LeiabIMU ceMbsiMU. HTepecHbIM KOHKYpcoM Illaraa siBisercs
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OapnamMHaap («XBaJIMThCA CBOMMHU CHJIAMH»), TJI€ MYXYHHBI WM JKCHIIUHBI
COPEBHOBAJIMCH B MTOC/IAHUY T1€JIbMEHEH.

BriBoabI

Tpaguuus mnpa3zgHoBaHus BcTpeurd HOBOro roja, Kak M OCTajJbHBIC
Tpaguuuu ThIBBL, CO BpEMEHEM NIpETEPIENa psia U3MEHEHHW. Ecnu B npexHue
BpeMeHa 3TO ObUT B OCHOBHOM CEMEHHBIN Mpa3IHUK, TO B HACTOSIIEE BPEMS OH
CTaJI TaKXe OOIECTBEHHBIM, MacCOBbIM. HOBOBBEICHHSIMU CTaIH TIOCEIICHUS
HOYHBIX MOJICOHOB B OYATMICKUX XpaMax, TIOSIBJICHUE HOBBIX 00ps10B. [1pu aTom
coxpansieTcss BocriutatenbHas ¢yHkuus [llaraa: kaxmplii U3 Hac JOJKEH 3HATH
JPEBHHE TPAJAUIMHU U 00bIYan mpeakoB. HeoOXoauMo mpoaoibKUTh COOII0IaTh
Tpaauuuu U aTpuOyTUuKy npasaHoBanus lllaraa, B3pociabIM HYKHO YUYUTh JACTEH,
KaK TPOBOJUTH OOpPsbl, YTOOBI pedsita, CTaB B3POCIBIMHU, COOJIOJATH U
YBaXUTEIHHO OTHOCUIIUCH K TPAIUILIUSIM U 00bIYasiM CBOETO Hapoa, epeaaBaiu
CBOHU 3HAHUS OT MOKOJIEHUS K ITOKOJIEHUIO.
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OBbIYAHU U TPAIUILINUN APMAHCKOI'O HAPOJA B KOHTEKCTE
MEXKYJbTYPHOI'O IUAJIOT' A «BOCTOK-3AITA/l»
Kagheopa cpunocogpuu u kynomyponoeuu
Kemeposckozo 2ocyoapcmeenno2o meouyuHcko20 yHugepcumema
Hayunslii pykoBOaUTENb — KaH. KYJIBTYpOJIOruy, noueHT M.I'. Mapeuna

AnHoTaums. OpHOM W3 BaxHEWIIMX TpoOJieM, CBS3aHHOM C
dbopMHUpOBaHUEM HAITMOHATLHON WIEHTUYHOCTHU SIBISIETCS MpoOJIeMa M3yUdeHUs
KYJIBTYPHBIX TPAJUIIMHA TOTO WJIK UHOTO Hapoaa. Tpaauiuu u o0bldan OTpakaroT
[IEHHOCTH, YOSXKICHHSI M TIPAKTUKH, 00CCTICUNBAIONTNE YYBCTBO HEMPEPHIBHOCTU
Y CIUIOYEHHOCTH B OOIIIECTRBE.
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B nanHoli crathbe OYyIyT pacCMOTPEHBI pPA3IUYHbIE TPAAUIMH APMSHCKOIO
HapoJa, MPOBEJEH aHaJIW3 MX 3HAYUMOCTH [UJIi COXPAHEHHS KYJbTYPHOTO
HaCJeus.

KuaroueBrble ciioBa: Tpaguiusi, oObluail, ApMeHus, KyJiabTypa, [IEHHOCTb,
Mpa3IHUK.

KHCHOYAN A. G., AVETISYAN E. G.

THE CUSTOMS AND THE TRADITIONS OF THE ARMENIAN
PEOPLE IN THE CONTEXT OF THE EAST-WEST INTERCULTURAL
DIALOGUE
Department of Philosophy and Culture Studies
Kemerovo State Medical University, Kemerovo
Supervisor — PhD in Culture Studies, Associate Professor M.G. Maryina

Abstract. One of the most important problems associated with the
formation of national identity is the problem of studying the cultural traditions of
a particular people. Traditions and customs reflect values, beliefs and practices
that provide a sense of continuity and cohesion in society. This article will examine
various traditions of the Armenian people, analyze their significance for the
preservation of cultural heritage.

Keywords: tradition, custom, Armenia, culture, value, holiday.

ApMeEHMS, DPACHOJIOKEHHAs Ha CKPEIIEHUM NyTed Mexay BocTtokom
U 3amazoM, ObUIa TOCTOSHHBIM MECTOM CTOJKHOBEHHH MEXIY BEIUKUMHU
UMIIEPUSIMU JPEBHOCTH U CPEAHEBEKOBbS. Uepe3 ApMEHHIO IPOLLIO HEMAJo
HapOJOB, KAKJBIM U3 KOTOPBIX NPUBHOCUI B €€ KYJbTYpy CBOM LIEHHOCTH U
yoexaeHus, oObluan M Tpaauuuu. I[lodToOMy B HalMOHAJIBHON KyJIbTYype
apMSIHCKOIO HapoJia yAMBHUTEIbHBIM OO0pa3oM CIUIEINMCh YEepThl BOCTOYHBIX
W 3aMaJHBIX [MBWIM3ALUNA. ODTa OCOOEHHOCTh JeNaeT KyJlbTypy ApMEHHH
YHUKJIBHON ¥ CaMOOBITHOM.

Heab wucciieqoBaHusi: paccMOTPETh OCHOBHbIE OObIYaM W TPATULUU
apMSHCKOTO HapoJa, IPOAHAIU3UPOBATh MX 3HAYMMOCTH ISl COXPAHEHUS
KYJIbTYPHOTO ¥ UCTOPUYECKOTO HACIIECINS.

MarepuaJjibl 1 METOAbI HCCIACAOBAHMS:

B xone uccienoBanus OblIA UCTIOJIB30BaHbI ATHOTPA(UUECKHE NCTOUHUKU
Y Hay4YHbIC MaTepHUajbl, BOCIOMUHAHUS CTapIlINX WICHOB ceMbH. [Ipumensnuch
OOlLIIEHAYYHbIE U HICTOPUUYECKUE METO/IbI UCCIICIOBAHUS.

Pe3yabTaThl U UX 00CYy:KIeHHE

Apmenust - cTtpaHa ¢ OoraTtoil MCTopueld W YHHKAJIbHOM KYyJIbTYypoH -
CIIaBUTCSI CBOMMM TPAAULUIMHU, KOTOpPBIE MEPENANOTCA U3 IIOKOJEHHS B
MIOKOJIEHHE. ApMsIHE — OJMH U3 APEBHEMIINX HApOJOB MHPA, U UX TPaJHULIHH
YXOJSIT CBOUMHU KOPHSIMU BIIIyOb BEKOB.
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Pamku Haiero uccieioBanus He MO3BOJSIOT MOJPOOHO PACCMOTPETh BCE
CYIIECTBYIOIIME TPAJAMIMK apMSHCKOTO Hapoja BBUAY UX OOJBIIOTO
MHOT000pa3usi, OJHAKO JAl0T BO3MOXKHOCTh PAa3JeUTh HMX Ha HECKOJBKO
KaTEeTOpHM:

Ooviuau u mpaouyuu, C6A3AHHbBIE C CEMEUHBIMU UEHHOCMAMU:

1. B apMsHCKOH KyJIbType OOJBIIOE BHUMAHHE YAENSAETCS MOKIOHEHHUIO
npeakaM M TOYMTaHWIO — cTapmuxX. HeoO0xoaumMo — mpuaep KUBaThCS
MOYTUTENILHOTO U YBAXUTEIBHOTO CTWJIS B3aUMOOTHOIICHUN CO CTapLIMMU IO
Bo3pacty. Korjga moxuiioil 4yenoBek BXOAWT B KOMHATY, MPHUHATO BCTaBaTh U
ycTynaTh MecTo. ChIH HUKOT/Ia HE TIO3BOJIHT ce0e CUIIETh, €CIIU €0 OTEI] CTOUT.

2. B apMsHCKOW KyJIbType MY’KUYMHA CUMTAETCS TJIaBOM CEMBH, a CIOBO
CTapuIero B pojy — 3aKOH Ui BCeX ero ujeHoB. [lo apMsHCKUM TpaguuusiM
HEBECTKAa MPUXOIUT B JOM POAUTENEH MyKa, HO 35Th HE MOXKET JKUTh C CEMbEHl
*eHbI. TakKiuX MyK4HMH B HAPOJI€ HA3BIBAIOT «JIOMAITHUMU 3SITHIMUY.

3. Oco0yto IIEHHOCTh JIJISl apMSTH TIPEICTABIIAIOT IETH: UX JO0ST, OATyIOT,
Ha yJIMIIaX ropojia peOeHKa MOXKET 3alpOCTO MOTPEMNATh 110 T'0JIOBE UM YTOCTUTh
KOH(eTO! HEe3HaKOMBIH yenoBek. Poxxenne pebeHka, 0COOEHHO ChIHA, SIBISIETCS
OTPOMHBIM CHAaCThEM B ceMbe. B maBHUE BpeMeHa MO TPATUIUSAM apMSHCKOTO
HapoJa BO3JIe IoMa, IJe POKIaics peOCHOK, Urpajia My3blKa, a CaMO JKUJIUIIE
yKpalajin 3eJIeHbIMH BETKaMH.

B teuyenne copoka qHE mocie poIoB MiIaJieHIIa TIIATEIBHO CKPBIBAIOT OT
OCTOpOHHUX TJ1a3. Ero HUKOMy He MOKa3bIBaIOT, YTOOBI HE Cria3wiu. XOTs B
COBPEMEHHOE BPEMsI 3TO MPABUJIO JIOBOJIBHO CIIOKHO COOJII01aTh, BE/Ib peOEHKA,
K IpUMeEpy, He0OOXOIMMO MOKa3aTh Bpady.

bepemenHas aeBylka He UMEET MpaBa oOLIAThCs C OE3ETHBIMU, a TaAKXKe
C cOOCTBEHHBIMH poAuTensiMu. CUUTaeTCs, YTO HE UMEIOUIUE JETe MOTyT ee
IPOKJIIACTh. YTO KacaeTcst 00bIyasi OTCTpPAHEHHs OT POAUTENEH, TO, K COXKAIIEHUIO,
€My HUKaKOTo OObsICHEHUS HET. APMSIHKH IPUHUMAIOT 3TO KaK (PaKkT U HE CIIOPSAT.

Ocoboe 3HaueHHE B apPMSHCKOW TPATUIIMOHHOM KyJIbType Mpruoodpen
oObIvaii AtamMxaTuk (aTaM-3yOMK, XaTHK -3€pHBIIIKO, KpynuHka). MHorma ero
eIlle Ha3bIBAIOT «IPAa3THUKOM TMEPBOTO 3y0a». ATaMXaTHK OOBIYHO OTMEYAIOT B
CEMEHHOM KPYTy C APY3bSIMH U OJIM3KUMHU, Ha STOM Mpa3gHUKE 00sS3aTeIbHO
JIOJKHBI OBITH MaJIeHbKHE JeTH. Kak mpaBuiio, TOTOBSIT CIAIKUN CTOJ: BBINIEUKA,
cnagoctv, GpykThl, KOH(DEThl. M3 pa3HbIX 37aKOB BapsAT XaTtuk (Or0a0 M3
OTBapEHHBIX 3JIaKOB M 0000BbIX). Haj ronoBoil Masbliia HaTATUBAIOT YUCTHIN
MJIATOK WJIM MaJICHBKYIO CKaTepTh, M 0a0yIlika Wi npadalyIika, O JHUM CIIOBOM,
cTapliias B ceMbe JKeHIlMHa, mpousHocs "LIHopxaBop" (mo3apasisieM), OCHINIAIOT
IUTATOK XaTUKOM C H3I0MOM. CMBICI 3TOrO OOpsiia 3aKJIF0YaeTcsi B TOM, YTOO
nocJyeaytonme 3yOKu MosBISIIUCh Y peOEHka ObicTpee u 0e3 6omm. Bo Bpems
oOpsina raganu Ha Oynymiyro npodeccuro peOeHKa, paccTaBiisii Mepea HHUM
OpeaIMeThl, MPHUHAJICKAIINE pazTu4HbM mpodeccusm. CyuTanoch, 4YTO K
KaKOMy TMpeAMETy TSHYJCS PEOCHOK, TaKyr0 MNpOQeccHio OH U BHIOEpET B
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Oynymem. Ceiluac MHOTHE TUITYT Ha OyMakKax Ha3zBaHUs podeccuil u mpocTo
JAI0T MAJIBIILY BBIOPATh OJHY M3 OyMaxkek, JHOO pacKiIaAblBalOT MEpea HUM
KApTUHKH WK QUTYPKH C U300paKEeHUEM pa3HBIX podeccHil.

Oobtuau u mpaouyuu, céA3AHHBIE C 20CMENPUUMCHIBOM:

[NocrenmpuuMcTBO Bcerga OBUIO  KPacyroJbHBIM KaMHEM apMSIHCKOM
KYJbTYpBI, JaXXe B JpeBHUE BpeMeHa. B ApMeHuun naxe CyuiecTByeT MOHSTUE -
«OTKPBITBIE ABEPU» (3BYUUT ITO KAaK «MOU JBEPU BCETNIa OTKPBITHI TOCTAM).
['octn BociprHUMANUCH Kak aap bora, cienoBaTenbHO, KX HYKHO 00s3aTEIHHO
MPUIOTUTH, HAKOPMUTh, OKPYKUTh BHUMAaHUEM U 3a00TOM. ApMSIHE COBEPIIICHHO
CIIOKOMHO OCTaBJISIIOT TOCTS Ha HOYJIET, pPa3MEmaloT CO BCEMHU yI00CTBamw,
MIOMOTalOT OCBOUTHCS U IIPEOJI0IETH CTECHEHUE.

CymiecTByeT U Takoe MoHsATHE Kak «OO0mmii roctb». [lockonabky B 3TOM
CTpaHe BCe IPYT APYTY IPYy3bs U OpaThs, TO €CIU OJHA CEMbS MPUTIIACHIIA TOCTEH,
TO T€ aBTOMATHYECKHM CTAaHOBITCS TOCTSIMU W JUISl UX COCENEW, W ISl X
POJICTBEHHUKOB. He CTOUT yIUBISATHCSA, €CIIU K yKUHY cOOepeTcs 1iesiasi TOJa,
puYeM Bce OyayT paaylIHbIe U TOCTEIIPUUMHBIE, KaXKIbIi CO CBOMM YTOIIICHUEM.

Takum o00pa3oMm, 00bIYAK TOCTENPUUMCTBA TIIYOOKO YKOPEHWICS B
apMSHCKOM KYyJIbTYpe M MPEBPATHICS B yOEXKICHUE TOr0, YTO €CTh J00poTa U
HIEIPOCTb.

Penuzuosnvie oovivau u mpaouyuu:

ApMsIHCKasi KyJbTypa oOnagaeT OoraThIM KalleHaapeMm (QecTuBajiel u
MPa3IHUKOB, WIPAIOIIMX BaXHYIO POJb B OOBEIUHEHHH COOOIIECTB U
VKPEIUICHUH COLIMAIbHBIX CBsize. MHoOrue w3 3THX Mpa3gHUKOB HMEIOT
PETUTHO3HYIO IPUPOY.

1. Quunhl (3atuk) («Ilacxay) - B OykBasibHOM TIEpeBOJIE - "M30aBICHNUE OT
Myk". T'otoBstcs k [Tacxe B ApmeHuun emnie 3a0iro 10 HACTYIUIEHHUS CaMOTro
npa3aHuka. aTepecHsIM siBisieTcs oObrvait ykpamenus “Kenar map” (padickoe
JpeBo ku3HU) B AoMax. [lacxanbHoe [peBo >KM3HU M3rOTABIMBACTCS U3 BETOK
BUIIIHEBOTO JIEPEBA U U3 MEPEIUICTCHHBIX KPACHBIX U 3€JIEHBbIX HUTOK. [Ipu s3TOM
KpacHasi HUTKa CMMBOJIU3UPYET JKEHCKOE HAudallo, a 3eJieHas — Myxkckoe. Eme
OJHOM 3aHUMATEIIbHOU TPAIULIMEN ABISAECTCA TO, YTO B CIICLIUAIIBHOM IMOCYAE CEFOT
ceMeHa meHunbl. [lociie Toro, kKak poCTKH MIIEHUIBI MTPOPOCTH, HAa 3€JICHBIC
BCXOJIbl BBIKJIAJBIBAIOT KpalI€HHbIE B KPACHBIM 1BET sima. KpacHblil 11BET
CUMBOJIM3UPYET TMNpOJUTYyI0 KpoBb MWMucyca Xpucra, a Takxke XHU3Hb U
Bo3poksieHne. CIOKHO TPECTaBUTh apMSHCKUI MacXajdbHBIM cTOn 0e3
TPaAUIIMOHHBIX O1t07. OJHUM W3 TJIaBHBIX OJIOJ SIBJSIETCS PUCOBBIN ILIOB C
H3I0MOM M CyXO(pYKTaMu, KOTOPbIM CUMBOJIU3UPYET YETOBEUECTBO U XPUCTUAH
BO BceM Mupe. TaiKe CIO0XKHO TPEACTaBUTh CTON 0€3 apMsSHCKOW ¢openw,
KOTOPYIO MOAAIOT 00s3aTENHHO ¢ KPaCHBIM BUHOM, ToTOMY uTo Mucyc pazmenun
pBIOY MEXITY JIFOJBMU, @ KPACHOE€ BUHO CUMBOJIM3UPYET KPOBbh XPHUCTA.

2. Bapnapap (mpa3gHUK po3) — apMSIHCKHUI TpaJAUI[MOHHBIN MPa3IHUK B
yecth [Ipeobpaxenust 'ocnogus. Otmeudaercs yepes3 14 nenens mocne Ilacxwu.



KY.JI])TYPHS ﬁCTOPH‘—IECKOE HACJIEAUE HAPOI[OB CI/IBI/IPI/I " A3I/II/I
N3BecTeH cBouM 0ObIYaeM B3aMHOTO 00JIMBaHusI BOAOW. Ero 00T Bce oT Mana
10 Benuka. M k cloBy cKa3aTh, 3TO HEYAUBUTEIBHO, BEIb CIOXKHO MOA00pPATH
OoJee MOaXOsIIee 3aHATHE TSl pACKAIEHHOTO apMSTHCKOTO JIeTa, 4eM 00JIuBaTh
JIpYyTr Opyra BOJON M BecenuTbes. Ha 3TOT MOCTYNMOK HU B KOEM CIIy4ae HENb3s
oOmXKaThcs, BEOb CUMTAETCS, YTO BOAAa BO Bpems BapmaBapa o6nagaer
MAarv4eCKMMH CBOMCTBAMHM U MPUHOCUT CYACThE, 3I0POBbE U ynaudy. Bapaasap
OTMEUYAETCSI OYECHb KPAaCOYHO - BECh T'OpPOJl HANOJHSETCS IMECHAMH, MY3bIKOM,
TaHIAMM; JIIOJIM HAACBAKOT MPA3JHUYHBIC HAPSAAbI, YKPAIIAIOT A0MAa U YJIMIEI,
MPUHOCIAT UBETHI W NOAApKh. B TeueHWe MOHSA TPOBOIATCS PaA3IMYHBIC
MEpONPUSITUS, BKJIIOYAs CIEHHUaIbHbIE PEIUTHO3HbIE CIYKObl B IIEPKBSX,
MEPEMENICHNS] K BOAHBIM MCTOYHHUKAM, KYNaHUsS B PEKax M 03€pax, a TaKKe
OpraHu3alliio BOJIHBIX OMTB. BeuepoM mpa3qHuk 3akaHunBaercs eriepBepKkamu.

3. Tpuae3 (TsapHmapay) — OIMH M3 CaMbIX POMAHTHUYHBIX APMSIHCKUX
npa3aHuKOB Hapsany ¢ Jlnem cB. Capkuca. Otmeuaercs TsapHaapad ApMSHCKON
aroCTOJIBCKOM IIEPKOBBIO e3keroHo 14 deBpaiid, a He 13, Kak MPUHATO CUUTATb.
HcnokoH BekoB, Oyaydu elie S3bIYHUKAMU, MOKJIOHSBIIMMHUCS OOTY COJIHIIA
Murpy, apmsane otmedanu Tpuae3 (IpHae3) He TOJbKO, Kak Mpa3gHUK
IJIOI0OPOAMS U OJIaronoiayuus, HO U KaK JIeHb MOJIOJAOKEHOB. B 3TOT NieHbh Ha
MOJIOABIX Opocany 00kapeHHOE MIIEHO, TOPOX, KOHOIUIIO KaK CUMBOJI JOCTATKAa.
[To3zxxe TpaguuMs HECKOJIbKO TpaHcpopMmupoBaiach. Ecim K MOMEHTY
HACTYIUICHUS MPa3HECTBA MOJIOAbIE ObUTH OOPYUYEHBI, TO OH CIIPABIISICS B JIOME
HEBECThI, a €CIM YK€ KEHaThl, TO, €CTECTBEHHO, B JoMe xkeHuxa. Ocobo
OJlaronpusiTHasi IpUMeETa - UTpaTh CBaILOBI UMEHHO B ATOT JIeHb. TpHIE3 BCerna
pAacCIEHUBAJICA KAaK OJHA U3 KPAaCHUBBIX HAPOAHBIX TPAAUIHUNA, KOTOPYIO HE CMOT
VCKOPEHUTH AK€ CypPOBBIM aTEUCTUYECKUM mepuon. IpHAe3 — OT CIOB «Iyp»
(mBepn) M «ae3» (CTor ceHa) - B OyKBaJbHOM CMBICIIC O3HAJall «CTOT CEeHa Y
nBepu». CTOT ceHa BBICTABIISIN TEPE]l ABEPHIO, UTO JIOJHKHO OBLIIO MIPUHECTH B
noMm ynady. OJHakO TJIaBHBIM CHMBOJIOM 00psna Owul Koctep. HemaBHO
MOKEHUBIIHECS CyNPYTH, OOPYUYEHHBIE U MPOCTO BIIIOOJICHHBIE TTAPhI, B3SBIINCH
3a PYKH, IEpENpbIrMBalIM 4epe3 Hero. Eciaum MM yaaBajnoch 3TO cAenaTh, HE
Pa30MKHYB PYKH, - OBbITh MX JIFDOBH BEYHOM, & CEMbE - KPEMKOW U MHOTOJICTHOM.
3aMyXKHUE OSKCHIIMHBI, TIIETHO TMBITABIIMECS 3a0€PEMEHETh, «CIKUTATIN,
nepernphIruBas uepe3 KocTep, BCe CBOM OOJIE3HU - KaK B NIEPEHOCHOM, TaK U B
npsMOM cMbIciie ciioBa. CuMTanoch, €CIM MOJO0J IUaThsd OyneT obJjackaH
A3bIKaMHU TUIAMEHH, TO B HUX BMECTE C KYCOUKaMHM OJICKIbl CTOPAT U BCE HEMYTH.
B KOHIIE HaJa MOJBIXAIOIMIMM OTHEM B3MBIBAJIIM BCE KeNMawmouuye. 301y OT
3aTyXIIEro KOCTpa CMEIIUBAIM ¢ BOJOM U JJaBaJId BBITIUTH OyAyIlel POKEHHUIIE, a
TakkK€ BMECTE C TOJIOBEHIKAMH YTOJIbKOB DPa30pachiBalid IO 3eMJie, KaK Obl
CIIOCOOCTBYSl OOraToMy ypoXkar U XOpoIlleMy HpUIuiony. YacTb 307blI
coxpaHsuii. B nmanpHelmem, npu 3acyxax wid W30bITKE BIard, uX Opocaiu B
BO3/IyX C MOXKEIaHUSIMH XOPOIIIeH Moropl. A BC€ BMECTE 3TO CUMBOJIM3UPOBAIIO
pOoOYKICHUE 36MJIH OT JIOJITON 3UMHEH CIISTYKH.
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OOblyan W TpaaUIIMK APMSIHCKOTO HapoJia ChI'pajidi BaXXHYIO pOJb B
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PA3JIEJ 2. CULTURAL AND HISTORICAL VALUES
OF THE PEOPLES OF ASIA AND AFRICA/
KYJbTYPHO-UCTOPUYECKHE HEHHOCTHU HAPOAOB AU U
AD®PUKHA

ABDUL AZIZ
ISLAMIC FESTIVALS CELEBRATING INTHE WORLD
Department of Foreign Languages
Kemerovo State Medical University, Kemerovo
Supervisors — PhD in Philology, Associate Professor L.V. Gukina,
Senior Lecturer L.V. Lichnaya

Abstract. Festivals and traditions are a significant part of any country or
community that partakes in different ways of celebrations, beliefs, and
significance. Around the world, one can find festivals and traditions that are unique
in their own way having their deep-rooted origin way back in the past. Similarly,
in Islamic culture, there are several festivals and traditions that are celebrated with
joy and unity among the Muslims around the world.

Keywords: festival, tradition, culture, prayer, alms, fasting, pilgrimage.

ABIYJI A313
NCIAMCKMUE ITPA3JJTHUKHA B MUPE
Kagheopa unocmpannuix s3viko6
Kemepoeckoeo 2ocyoapcmeennozo meduyunckoeo ynusepcumema, 2. Kemepogo
Hayunble pykoBonuTenu — kaua. ¢puion. Hayk, goueHT JI.B. T'ykuna,
crapumy npenoaasaresns JI.B. JInunas

AHHOTamusi. DeCcTUBAIIN M TPATUIIMN SIBJISIOTCS BAXKHOW YacThIO JIHOOOM
CTpaHbI WK COOOINECTBA, KOTOPOE MPUHUMAET YYACTHE B PA3TUYHBIX MPa3THUKAX,
u coOmofaet BepoBanus. Bo BceM Mupe MOXKHO HaWTH (ECTUBAIM U TPAIUIINH,
KOTOpBIE T0-CBOEMY YHHUKAJIBHBI M YXOISAT KOPHSAMH TIIyOOKO B TMPOIUIOE.
AHanoruyepIM  00pa3oM, B HCIAMCKOW KYJIBTYpPE CYIIECTBYET HECKOJIBKO
dbecTuBae U TpaAUIINM, KOTOPBIE MYCYJIbMaHE BCETO MUPA OTMEUAIOT C PaJIOCThIO
Y €IMHCTBOM.

KuroueBble ciioBa: hecTuBaib, Tpaaulusl, KyIbTypa, MOJUTBA, MUJIOCTBIHSI,
MOCT, NaJJOMHAYECTBO.

In the vastness of Islamic culture, one can find plenty of festivals that are
celebrated with utmost joy and unity by Muslims as a whole all around the world.
Each Islamic festival is unique and significant.

Objective: To study and briefly describe the culture and role of Islamic
festivals in India and the world and in people’s life.


https://www.etihaduaevisa.com/
https://www.etihaduaevisa.com/
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Materials and Methods

The subject Islam was studied in various literature sources. The part of the
material culture of Muslim Societies as a rule is mosques and their furnishing,
book arts, faience and rugs - in other words, those things that are collected and
displayed as «Islamic Arty.

Results

EID-UL-ADHA OR FESTIVAL OF SACRIFICE: This is a major Islamic
festival that is celebrated by Muslims all around the world. It denotes the end of
the journey or Hajjto Makkah, an Islamic custom where Muslims are urged to
make no less than one visit during their life. Hajj is viewed as one of the five pillars
of Islam. In this celebration to honor Abraham's willingness to sacrifice his child
Ishmael, animals are forfeited by pioneers coming back to Makkah from Mount
Arafat. Muslims around the world, in unity, share in the celebrations where they
distribute meat to the poor and share it with their family and friends. Concerning
this tradition, you will see a four-day public holiday in Muslim countries.

MAULID AL-NABIOR BIRTHDAY OF PROPHET MUHAMMAD
(PBUH): Maulid Al-Nabi is celebrated to mark the birthday of the Prophet
Muhammad (PBUH). This is celebrated by the Muslims who approve of this
celebration since some Muslims do not approve of this celebration and consider it
to be a religious innovation. Those who celebrate it do it with utmost joy, while
Shia Muslims celebrate it five days after Sunni Muslims. This holiday is significant
to many Muslims because they view Prophet Muhammad as a tremendous benefit
for all of humanity and as the person to whom the Holy Qur'an was revealed. Eid
Maulid Al-Nabi focuses heavily on the Prophet's person and examines his
teachings, leadership, wisdom, suffering, and propensity for forgiving even his
fiercest foes.

RAMADAN: Ramadan is a popular and religiously influential Islamic
tradition that is celebrated by Muslims all around the world. All Muslims together
fast from dawn until sunset every day during Ramadan. Muslims must completely
abstain from food, drink, smoking, and marital relations. Fasting is also considered
among the five pillars of Islam; Ramadan is just more than fasting and abstinence,
as it is a time when Muslims make extra efforts and increase their time worshipping
and remembering Allah. They make an extra effort by attending all the five daily
prayers in Masjid-Mosque and also conduct additional prayers, which are done
after the night. Celebrating Ramadan - the whole purpose is for Muslims to
improve their lives and demeanor and carry forward this improvement for the rest
of the year. Eid-ul-Fitr is a holiday is observed by Muslims at the end of Ramadan.

The act of fasting represents the condition experienced by the needy, who
although already hungry must also fast for Ramadan. Muslims fast by denying
themselves food, water and all related sexual activity with their spouses, but
people with chronic diseases or unhealthy conditions such as diabetes, and
children are exempt from fasting. Travelers and women nursing a baby are exempt
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from fasting but are required to fast later. A person's observance of fasting can be
for naught if religiously forbidden acts are made, such as Ghibah (backbiting
others) and deceiving others

Things to make sure at Ramadan as a tourist: The tradition and cultures must
be respected and followed being a foreign traveler to any country. Since these are
the things that consist of the identity and sentiments of the locals or community,
going against it knowingly or unknowingly can hamper one’s travel experience. In
correlation to this, when we discuss Islamic tradition, if someone is a tourist to any
Islamic, it is necessary to make sure not to foresee any steps that may go against
him or her. Islamic tradition can come out quite reserved or strict to many
individuals, but respecting it must be a priority as a tourist. If a person visits any
Islamic country during Ramadan, it is recommended not to drink and eat as a
tourist in public as this could get you in some severe circumstances. There is no
restriction to eating in someone’s private space, but it is better to avoid doing the
same while out and about to respect the sentiments of locals following fasting in
the holy month of Ramadan. Also, it is recommended to make sure to dress
modestly as the apparel code of conduct is very strict now.

Muslim celebrations are undoubtedly joyful events, celebrated with
extraordinary banquets, family get-togethers, music, and road parades. The biggest
of the Muslim celebrations is Eidal-Fitr, which happens toward the finish of
Ramadan, the period of custom fasting. Eid al-Adha denotes the hour of the
journey to Mecca, and Moulid an-Nabi commemorates the birth of the Prophet
Mohammed; it is safe to say there are plenty of Islamic festivals, each having
unique significance itself.

Conclusion

The article highlights the different importance these Islamic festivals have
and gives a piece of knowledge about what they really are. Be it Ramadan or Eid-
ul-Adha, the festivals present in the Islamic culture are indeed away for all
Muslims worldwide to feel an essence of unity and celebrate it by all joyful means.

AKHTAR FAHIM, PATIL AKSHARA
FAMOUS WATERFALLS AND BEACHES OF INDIA
Department of Foreign Languages
Kemerovo State Medical University, Kemerovo
Supervisors — PhD in Philology, Associate Professor L.V. Gukina,
Senior Lecturer L.V. Lichnaya

Abstract. India is a huge and very beautiful country, various types of
natural resources are present in this country, so tourists reach here from far and
wide and see the beautiful views; sea coast is present in many states of India.
This paper is to introduce the famous and wonderful waterfalls and beaches in
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India that have mesmerizing beauty and wonderful facts about them. Every
waterfall and beach there has some scientific and patriotic reason behind it.
Keywords: places, best time to visit, waterfalls, beaches, patriotism.,

AXTAP ©®AXUM, ITATUJI AKIIIAPA
S3HAMEHMUMTBIE BOJAOIIAIbI UH/IUU
Kagheopa unocmpannwvix sa361x08
Kemepoesckozo 2ocyoapcmeenoco MeouyuHcko20 yHugepcumema, 2.
Kemeposo
Hayunsie pykoBoguTenu — kau. puion. Hayk, noueHt JI.B. ['ykuna,
crapuui npenoaasarens JI.B. JInanas

AHHoTauus. VIHIUs — OrpoMHast U OYEHb KpacHuBasi CTpPaHa, B 3TOU CTpaHe
IIPUCYTCTBYIOT pPa3JM4YHbIE BUABI IPUPOIHBIX PECYPCOB, IOATOMY TYPHUCTHI
IPUE3KAIOT CroJla M3/1ajeka M BUIAT IpeKpacHble Buabl; Mopckoe mobepexbe
IIPUCYTCTBYET BO MHOrMX mmTarax MHauu. B 3TOM cTarhe Mbl HO3HAKOMHUM Bac €O
3HAMEHUTBIMHU W 4YYyIECHBIMU BOAONAJAAMM M IULDKamMu MHauu, KoTopble
3aBOPAKHUBAIOT CBOEH KPACOTOM, a TAKXKE C YAUBUTEIBbHBIMU (paKTaMU O HUX. 3a
KaXIbIM BOJIONA/IOM M IUISKEM 3/1€Ch CTOUT KaKasi-TO Hay4YHasl ¥ MaTpUOTHYECKas
PUYMHA.

KuroueBble cioBa: 3HaYMMble MECTa, Jy4lllee BpeMs ISl MOCELIEHUS,
BOJIONA/IbI, IUISHKH, TATPUOTHU3M.

Objective: To review literature including encyclopedias, articles, reference
books on geography, culture, traditions and exploring authentic view on the issue.

Material and Methods

Various books on the history and geography of India as well as talks with
various Indian students were used while preparing the paper.

Results

A waterfall is a river or other body of water’s steep fall over a rocky ledge
into a plunge pool below. Waterfalls are also called cascades. The process of
erosion, the wearing a way of earth, plays an important part in the formation of
waterfalls. Waterfalls themselves also contribute to erosion. Often, waterfalls
form as streams flow from soft rock to hard rock. This happens both laterally (as
a stream flows across the earth) and vertically (as the stream drops in a waterfall).

Erosion is just one process that can form waterfalls. A waterfall may form
across a fault, or crack in the Earth’s surface. An earthquake, landslide, glacier,
or volcano may also disrupt stream beds and help create waterfalls.

India is home to some of the world’s highest and most beautiful waterfalls
— offering visitors a unique blend of natural beauty and rich history. The India
waterfalls are major attractions because of their awe-inspiring, unique, and
natural spectacle that provides a magical and peaceful experience.


https://tourismteacher.com/types-of-tourist-attractions/
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Courtallam Falls — Spa of South India: Courtallam Falls, located in South
India, is a wonderful paradise because of its magical healing powers. This
waterfall is popular as a healing destination as it is believed to have healing
properties. It is said to be effective in treating various ailments such as skin
diseases, rheumatism, and arthritis. This magnificent waterfall offers glorious
views and amazing spots that tourists can explore. Moreover, this site has nine
different waterfalls, each with unique features.

Nohkalikai Falls — The Most Dramatic Waterfall: This is located in the
East Khasi Hills of India. The view of falls falling over red-rock cliffs surrounded
by lush woodland into a stunning turquoise pool takes visitors’ breath away.
Standing at an astonishing 1115 feet tall, it has one of the highest plunge
waterfalls in India. With a total height of over 1 kilometer and blanketed with
dense jungle cover on almost all sides, it is no surprise that locals consider this a
holy spot.

Dhuandhar Falls — The Monkey’s Leap: This is situated in Bhedaghat
and has a height of around 30 metres. The one famous point of Dhuandhar falls is
Bandar Kodini, also known as Monkey’s leap. It is a place where the mountains
on both sides are so near that a monkey may leap over them while traveling in a
boat between the marble rocks. This spectacular waterfall cascades down the
Chhoti River and is particularly breathtaking during monsoon season.

Chitrakote Falls — Niagara Falls of India: It is famous as the «Niagara
Falls of India» because of its similar horseshoe shape and a large volume of water
flowing over it, similar to Niagara Falls in North America. Located on the
Indravati River in India, this stunning waterfall stands approximately 29
meters tall and cascades into a breathtaking curtain of white water. The sight of it
IS mesmerizing, especially during its peak Monsoon season. One can marvel at
the majestic view from various points near the site or take a dip in the river.
Besides being recognized for its beauty, Chitrakote Falls also has spiritual
importance in Hindu culture; locals believe that taking a dip there can cleanse
one’s sins.

Kunchikal Falls — The Highest Waterfall in India: This is the highest
waterfall in India. With an awe-inspiring cascade of 183 meters, these impressive
falls were formed by the Varahi River, a tributary of the Sharavathi River. In
addition, the greatest time to view this gorgeous sight during the monsoon season
is from September to October, when it turns into a stunning sheet of white. Apart
from simply marveling at its sheer beauty, one can participate in activities such as
trekking and swimming.

Elephant Falls — Two-Tiered Waterfall: This is a majestic two-tiered
waterfall in Shillong, India. One of the most famous India waterfalls, it is known
for its imposing beauty — towering above the lush green trees at an elevation of
1,357 feet. Named after the Elephant Rocks situated nearby, it is deemed one of
the most picturesque waterfalls to behold in India. The best time to visit would be


https://en.wikipedia.org/wiki/Nohkalikai_Falls
https://en.wikipedia.org/wiki/Dhuandhar_Falls
https://en.wikipedia.org/wiki/Chitrakote_Falls
https://en.wikipedia.org/wiki/Chitrakote_Falls
https://tourismteacher.com/cultural-erosion/
https://en.wikipedia.org/wiki/Kunchikal_Falls
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during the rainy season (July-September) when one can be treated to magnificent
gushing waters cascading down multiple steps.

Tamhini Ghat Waterfalls — Rhythmical and Sublime Tourist Place:
The Waterfalls have an awe-inspiring setting of nature. Not only are the waterfalls
magnificent to look at, but they are also creating beautiful music. From just
standing at the bottom of the falls, one can hear almost three distinct notes, with
each ripple from hundreds of flowing streams cascading down.

There are some other waterfalls in India such as Hogenakkal Falls known
as a Paradise for Fishermen. One of its key attractions is that it is a paradise for
fishermen who aim to catch various fish species, such as carp, prawns and eels.
Vantawng Falls hold tremendous spiritual and cultural significance among the
local population. Athirappilly Falls is a popular spot for film shootings. Kune
Falls looks like something out of a fairytale with its unique three-tiered cascades.
Kynrem Falls is a must-visit spot for those who love bird watching. The area has
an incredible variety of 300 species, including migratory birds, making it a hotspot
for spotting a range of colorful feathered friends.

India offers some of the most immaculate beaches in the world with
splendid environment, activities, solitude, fun, frolic, and parties. Any couple,
who is willing to go on a honeymoon, or a family going out for a vacation, has
the option of choosing among the most stunning, serene, and peaceful beaches in
India.

Butterfly Beach is one of the famous beaches in India among
honeymooners, as it offers privacy and scenic beauty. One can admire gorgeous
butterflies, dolphins, crabs and sunsets there.

Varkala Beach, Kerala is a very beautiful beach present in Kerala. There
are huge stretches of beach, which are spread far and wide along the seashore,
which increases the beauty of this beach even more. The beach is very
beautiful; apart from this it is very special for relaxation, because Yoga and
Ayurveda are considered very much here.

Gokarna is a small town located in the state of Karnataka, where there
are four beautiful and secluded beaches. Gokarna Beach is seen as an
alternative to Goa. Gokarna is a place that is seen as a holy city, visited by
many pilgrims.

Palolem Beach is a very famous beach in Goa. This beach is considered
to be very good for photo sessions because the natural scenery here is very
attractive. The middle is situated in a semi-circular shape, on its banks there
are beautiful coconut and palm trees, so that the surrounding view becomes
very attractive.

Arambol Beach is one of the most modern beaches of Goa, this place is
becoming a favorite beach of the tourists, earlier this area used to be a
fishermen’s village. Here on this beach, people are seen playing music on the


https://tourismteacher.com/what-is-population-distribution/
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streets, which shows the traditional culture of Goa. One also can get to see
treatments like meditation, yoga, tai chi, and reiki at this place in Goa

There are also such places as Anjuna Beach, North Goa, that is famous
for its party life, Baga Beach, Goa, known for business reasons, Auroville
Beach, Tamil Nadu, famous for its vast French heritage, Tarkarli Beach,
Maharashtra, and Mamallapuram Beach known for surfing facilities,
Chandipur Beach, Odisha, quite popular for its disappearing sea.

Conclusion

This fascinating country is home to various India waterfalls, each with
unique characteristics and beauty. The country’s diverse geography and climate
have given rise to an array of India waterfalls, each with its unique charm. The
main thing about the beaches and waterfall is many of them are holy. As they

formed near temple, people worship them and every waterfall and beach has its
own recognition.

ALAGAR SWAMI BALA MURALI REWINTHGAA
TASTES OF INDIA
Department of Foreign Languages
Kemerovo State Medical University, Kemerovo
Supervisors — PhD in Philology, Associate Professor L.V. Gukina,
Senior Lecturer L.V. Lichnaya

Abstract. The paper introduces the taste of India, the foods and ingredients
which are used in India. The Indian foods are well known for their taste. «Kitchen
of Indiay is unlike any other in the world. A variety of cooking techniques and the
introduction of communication and transportation technology has given India
immense access to food from everywhere else in the world. English and Western
cuisine added to the availability and convenience in the food habits of Indians.

Keywords: food, taste, spices, sweetness, cooking.

AJIATAP CBAMU BAJIA MYPAJIN PEBUHTXT AA
BKYCBI UHIUHU
Kageopa unocmpanmwvix s3wixos
Kemepoeckoeo 2ocyoapcmeennozo meduyunckoeo ynusepcumema, 2. Kemepogo
Hayunble pykoBonuTenu — kana. ¢puion. Hayk, goueHT JI.B. T'ykuna,
crapimit mpenogasaresib JI.B. Jlnunas

AnHoTanus. Crares 3HAKOMUT €O BKycoM MHANM, TPOAYKTaMH ITUTAHUS U
WHTPEANCHTaMU, KOTOpPbIE UCTIONB3yIoTCs B Muanu. MHnuiickue OGiroga Xoporio
U3BECTHBI CBOMM BKYCOM. «KyxHs MHnn» He moxoxka HY Ha OZTHY IPYTYIO B MUpE.
Pa3znoo0Opasue MeTo10B MPUTOTOBICHHSI MU U BHEIPEHUE KOMMYHHUKAITMOHHBIX
Y TPAHCIOPTHBIX TEXHOJIOTMI oOecrieursiv MHIny IHUpOKUil JOCTYI K MPOIYKTam
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MMATAaHUS W3 JIO00M TOYKHU Mupa. AHrnmiickas u 3alrajHasd KYXHH I[O6aBI/IJ'II/I
AOCTYIIHOCTHU U y,ZIO6CTBa B ITMIICBLIC ITPUBBIYKHU I/IHI[I/II‘/IIHGB.
KroueBble ciioBa: ¢lla, BKYC, CIICIHUH, CJIaA0CTh, IIPUTOTOBJICHUC ITUIITH.

There is a cuisine of peoples, states, regions, even estates, castes of India.
This is one big unifying name, known to us as «Kitchen of India». Anyone who
has ever touched Indian cuisine will say that it is unlike any other in the world.
Initially, you do not even know what you are experiencing — delight or an extreme
form of embarrassment from a feverish alternation of tastes and smells. You can
try just one dish, when suddenly the whole palette of tastes from spicy to sweet
will pass in a wave through all your taste buds and smell, and flare up somewhere
deep in the brain

Rice is an important and most commonly used ingredient in India.

Objective: To study and analyze the food consumed in India by daily basis.

Materials and Methods

Reviewing literature and exploring authentic view on the issue.

Results

For thousands of years, the world has constantly heard of this one country
and has etched its name in glory. Be it the Egyptian civilization, the Chinese, the
Incan (in South America), the Mesopotamian civilization, or many of the other
rulers who later on came to India all had one thing in common — praise for the
country. What made this country or region so special? Is it the natural resources
such as soil and water? Is it because of the people and the culture of this place?
Or is it purely because of its geographical location? Or could there be any other
hidden agenda? A closer look at the various aspects and circumstances gives us
an insight into how all these factors have contributed to another one of India’s
cultural crowning glories — food.

Today, India serves up just as many dosas, as it does pancakes. Idly and
dumplings (Chinese) are virtually a part of the same brethren. The same can be
said of semiya and noodles.

A variety of cooking techniques and the introduction of communication and
transportation technology has given India immense access to food from
everywhere else in the world. Fast food, increasingly popular among the youth is
now also seeing an Indian addition with companies such as MTR, Priya and
Haldiram’s who pioneered the cause of «Feeding India to the world».

It is not a stretch to arguably say that most cuisines of the world are now
available to savour, in India. History has it that the first real evolution of man
happened in Africa. But what it also tells us is that with the major tectonic shifts,
came evolution in the Indian Subcontinent as well. The Dravidians were the first
known to occupy regions in India. They were the predominant race of South India,
covering portions of Tamil Nadu, Kerala, Andhra and Karnataka. Their
appearance was significantly different from other races around the world. Their
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language, way of life and geographical location had a lot to do with the kind of
food they consumed. Agriculture was very important and was the thriving norm.
Coastal regions would boast of a rich variety of seafood as well. The world
renowned idly (pron. Idd; Lee) is an origin of the South of India. Extensive use of
pulses, grains and lentils have also been found in this region.

The Aryan invasion, close to 6000 years ago happened in the North West
of India. What is now Afghanistan and the North West Frontier Province of
Pakistan was the route to India that was mostly used by civilizations in the west.
By that time, India already had an established name around the world. People
knew of this magical land for its rich natural beauty, its hospitality (which even
today is considered its greatest strength) and its prowess in trade and business.
Because of the rich soil, newer and more refined crops were being grown in India.
Specialities such as spices, poultry, and cattle were highly priced in foreign
markets and sold as luxuries to the royalty of different parts of the world. Gold,
diamonds, silver and other metal were also found to be of higher and more durable
quality than in most other parts of the world. Herbs from India were known to
cure diseases that did not even exist in these parts of the world.

Not only that, advancements in arts such as theatre and story-telling, music,
fine art, handicrafts and many others were regarded by travellers around the world
as the gift from heaven. Chinese travelers such as Fa-Hein and Hyun Tsang have
written nothing but praises for the culture and way of life of Indians. Mathematics
and science had reached a sort of pinnacle and this was reason enough for any
ambitious ruler worth his salt, to try and conquer this land.

The Chinese, the Aryans, the Mongolians, the Greeks, the Persians, the
Mughals and the British were successful to a certain extent in conquering various
parts of India. Indigenous races such as the Guptas, the Cholas, the Pallavas and
the Rayas also established their rule across the lengths and breadths of this
country.

What is interesting to note here is that with each invasion came innovation.
Each clan brought with them a difference in their way of living and added to the
cultural richness of the country. This had a direct impact on everyday life,
especially on food. The Chinese brought with them tea — a prized possession and
a major industry, now in India. The Aryans brought in the cast system and with
that a separate set of lifestyle for every cast and hence various different types of
food and consumption. The Persians and Mughals brought their respective cuisine
with a specialised way of slow cooking, which is rich in meat and grains.
Indigenous innovation also occurred during the times of Cholas and Pallavas
which have been written about in scriptures and other texts.

At the time that the British came into India, the country was already rich in
its various aspects. English and Western cuisine added to the availability and
convenience in the food habits of Indians. Because of their scientific interest in
India, they also brought with them crops and plants that have seen a unique, yet
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interesting evolution in the soils of India.

Conclusion

While studying the foods, people are able to learn much about the kind of
society that made these objects. Thus, they can summarise what the foods play a
major role in the Indian society.

ALTAF HIBBA, ALTAF AYITAL, ABID HAFIZ ABDULLAH
THE GEOGRAPHY AND HISTORICAL PLACES OF PAKISTAN
Department of Foreign Languages
Kemerovo State Medical University, Kemerovo
Supervisors — PhD in Philology, Associate Professor L.V. Gukina,
Senior Lecturer L.V. Lichnaya

Abstract. The paper introduces the geography as well as historical places
of Pakistan and their architecture. The geography and climate are extremely
diverse. The geography encompasses a wide variety of landscapes varying from
plains to deserts, forests, and plateaus ranging from the coastal areas in the south
to the mountains in the north. The abundance in the monuments makes its people
inspire to their work and gives them spiritual memories. It shows the glorious past
of Pakistan. Keywords: Pakistan, unigue location, monuments, interaction with
love and nature, a land of peaks.

AJITA® XUBBA, AJITA® AUUTAJ, ABUJI XA®U3 ABTYJUIA
I'EOI'PA®UA U UCTOPUYECKUE MECTA ITAKNCTAHA
Kagheopa unocmpannuix s3v1k06
Kemeposckozo 2ocydapcmeennozo meouyunckoz2o ynusepcumema, 2. Kemeposo
Hayunble pykoBonutenu — kaua. ¢huion. Hayk, goneHt JI.B. T'ykuna,
crapuy npenoaasaresns JI.B. JInunas

AnHoTauus. CraThsi 3HAKOMHUT C reorpadueil, a Takke HCTOPUUYECKUMU
mectamu [lakucrana u ux apxurtektypoil. [eorpadus m knumar ype3BbIUANHO
pazHooOpa3Hbl. ['eorpadust oxBaThIBacT O0JIBIIOE pa3HOOOpa3ue JaHAMIAPTOB: OT
PaBHUH JI0 MYCThIHb, JIECOB U IJIATO, OT MPUOPEKHBIX 30H Ha 0T JI0 TOP Ha CEBEPE.
OOume MaMsATHUKOB BAOXHOBIISIET UTEJEH Ha padoTy, NapuUT UM JYyXOBHbIE
BOCIIOMUHAHUS U TIOKa3bIBaET ciiaBHOE npornuioe [Takucrana.

KiaroueBbie caoBa: [lakucraH, yHHMKaJIbHOE MECTO, MaMATHUKH,
B3aMMOJICHCTBHE JTFOOBU U MPUPOJIBI, CTpaHa BEPIIUH.

Objective: To analyze historical architecture with the help of ancient
manuscripts to put forward, encourage the knowledge of literature, and love
towards young generation.

Materials and Methods
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Manuscripts, works of historians, ministries of archaeology, love to the
emperors to literature were analyzed and studied.

Results

Pakistan is an Islamic country. It is located in the southeast of Asia. The
geography and climate of Pakistan are extremely diverse, and the country is home
to a wide variety of wildlife. Pakistan covers an area of
881,913 km? (340,509 sq mi), approximately equal to the combined land areas of
France and the United Kingdom. It is the 33rd-largest nation by total area,
although this ranking varies depending on how the disputed territory of Kashmir
Is counted. Pakistan has a 1,046 km (650 mi) coastline along the Arabian Sea and
the Gulf of Oman in the south and land borders of 6,774 km (4,209 mi) in total:
2,430 km (1,510 mi) with Afghanistan, 523 km (325 mi) with China, 2,912 km
(1,809 mi) with India and 909 km (565 mi) with Iran. It shares a maritime border
with Oman,land is separated from Tajikistan by the cold, narrow Wakhan
Corridor. Pakistan occupies a geopolitically important location at the crossroads
of South Asia, the Middle East, and Central Asia.lt is the best route for trade for
different countries; thus, the location is greatly important.

Pakistan is an agricultural country. The geography of Pakistan
encompasses a wide variety of landscapes varying from plains to deserts, forests,
and plateaus ranging from the coastal areas of the Indian Ocean in the south to the
mountains of the Karakoram, Hindukush, Himalayas ranges in the north.

Pakistan is a land of peaks. Highest point location is in Pakistan which is
K-2. Pakistan has world 2nd largest salt mine. Pakistan has 4th largest irrigation
systems in the world.

Ancient buildings and monuments give any country sense of its past and
love to architecture. It makes its element of community, continuity, strength,
character and love. Most of historical places in the country reflect the piece of
architecture as well as love to the loved ones. Starting from my native city, | would
like to show you the tomb of shah Rukn e Allam. It is considered as early example
of Tughlug architecture and one of the most impressive shrines in Pak Indian
continent. It still shows the beautification and symbol of love.

Next to it, within half kilometer, there is the clock tower of Multan city that
was built in 1884 AD and runs on solar energy. In the city close to Multan, Noor
Mahal is one of the most beautiful pieces of art in Pakistan; it was constructed in
1872. It was built by orders of Nawab for his wife Noor, but she refused to live
there, just spending only one day. There in the same city, Dera war fort that is the
mausoleum of 9th century is still showing tribute to Rawal Devraj. It is a unique
square made up of just clay bricks. It is also the place of birth of the last ruler of
Bahawalpur State.

In the heart of Pakistan, Lahore, Badshahi Mosque is in the west. It was the
largest mosque in the world upon construction. It was constructed in 1671 to serve
training ground to military. Another piece of art in Lahore is Shalimar Bagh that
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was built in love of the queen Noor Jahan by Emperor Jahangir in 1619. He built
it just to please his wife. Now it shows the love spots and delightful view.

In the capital of Pakistan, Faisal Mosque was built in 1986 on the foothills
of Marghalla hills that is the 6th largest mosque in the world in term of capacity.
The next shrine in Jhang is showing the most romantic and pure love story of
Pakistan. It was built in 1471 AD in the memory of two pure lovers Heer and
Ranjha who had different casts. If Shakespeare wrote Romeo and Juliet, Damodar
Das Arora, a poet from Jhang in pre-partition Pakistan wrote an epic poem about
Heer and Ranjha, the immortal lovers. If the historical records are anything to go
by, Damodar lived during the reign of Emperor Akbar, and so did the two lovers.
Perhaps, Damodar witnessed the love story take its course during his lifetime.
They are buried in the same grave. It depicts the story of true love with broken
hearts because they have become one after their death.

Showing natural sources in Pakistan, the Khewra salt mine should be
mentioned. It is the world largest salt mine, the source of pure natural salt. The
salt geology dates to 600 million years ago. The interesting fact is that it was
discovered by the horses of Alexander the Great in 326BC. Although different
emperors built the palaces in the love of their loved ones but there were also some
emperors who were fond of the animals. The Hiran Minar was constructed in 1606
in the loving memory of the pet antelope named Mansi Raj that means the lord of
all animals.

Pakistan's oldest fort is Rohtas Fort which is in Jhelum. It is the only
example on subcontinent of military architecture of that period with completeness
and preservation.

Now the last but not the least is Taxila city, Rawalpindi. Taxila city is
known for its collection of Buddhist religious monuments from 5th to 6th century.
It is famous for ruins of several settlements. Taxila is evidence of Neolithic,
Bronze Age and Iron Age occupation. It is one of the most archaeological sites in
Asia.

Conclusion

Regardless of people’s fields of study or interests, visiting historical sites
can lead to a deeper engagement with historical events and give everyone an
opportunity to develop a fuller appreciation for those who lived before us. When
taken seriously, this experience can be invaluable.

BHARDWAJ CHETANYA, RATHOUR VISHAL SINGH
THE LANGUAGE DIVERSITY IN INDIA
Department of Foreign Languages
Kemerovo State Medical University, Kemerovo
Supervisors — PhD in Philology, Associate Professor L.V. Gukina,
Senior Lecturer L.V. Lichnaya
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Abstract. The article concerns the linguistic diversity of India. India is one
of the most diverse countries in the world in many aspects, and one of them is the
number of languages spoken in India. It is noted that there are 121 major
languages in India with 1599 other languages. A total of 22 languages have been
declared as scheduled languages as per the Eighth Schedule of the Indian
Constitution.

Keywords: India, languages, linguistic diversity, scheduled languages,
official languages.

BXAPJIBA/[X UETAHIA, PATXOVP BUIIIAJI CUHT'X
SA3BIKOBOE MHOI'OOBPA3UE UH/INN
Kagheopa unocmpannuix s3vik06
Kemepoeckoeo 2ocyoapcmeennozo meduyunckoeo yHusepcumema, 2. Kemepogo
Hayunble pykoBonutenu — kana. ¢puion. Hayk, goueHT JI.B. T'ykuna,
crapuuy npenoaasareins J1.B. JInunas

AHHoTanus. B crtathe uzer peub O SA3BIKOBOM paszHooOpazuu Muaum.
NHnust — oJiHa U3 caMbIX Pa3HOOOPA3HBIX CTPAH MUpPA BO MHOTHX acCIeKTax, U
OJIHUM W3 HUX SBISIETCA KOJMYECTBO A3BIKOB, HA KOTOPBIX roBOpAT B Muauu.
OtMmeuaercs, uto B Maauu 121 ocHOBHOM s3bIK U 1599 npyrux si3pikoB. B oO1eit
CIOKHOCTU 22 si3blka OBbUIM OOBSBICHBI 3aPETUCTPUPOBAHHBIMU SI3bIKAMU
corntacHo BoceMomy nipusioxennto Konctutynuu Muaun.

KiawueBble ciaoBa: UHiaus, S3bIKH, S3BIKOBOE pa3HOOOpasue,
3apEeTUCTPUPOBAHHBIC A3BIKU, O(DUIINATBHBIC SI3BIKH.

Rabindranath Tagore wrote about linguistic diversity of India: «If God had
so wished, he would have made all Indians speak with one language ... the unity
of India has been and shall always be unity in diversity».

Objective: To study the linguistic diversity of India.

Material and Methods

Reviewing literature on the issue, exploring the authentic view on it.

Results

India is one of the most diverse countries in the world in many aspects, and
one of them is the number of languages spoken in India. The magnitude of
language diversity in India can be gauged from the fact that according to the
Census of India (2011), there were 121 major languages in India with 1,599 other
languages. A total of 22languages have been declared as scheduled languages as
per the Eighth Schedule of the Indian Constitution.

India has two official languages at the national level:
e Hindi: Hindi is the most widely spoken language in India and serves as one
of the official languages. It is also the primary language of the Hindi belt in
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northern India. Hindi is written in the Devanagari script and plays a significant
role in the cultural, political, and administrative spheres of the country.

e English: English is the other official language at the national level. It is
widely used for official and administrative purposes, as well as in business,
education, and communication across different states and regions of India.
English serves as a link language among the diverse linguistic communities in the
country.

The total numbers of speakers for each language also vary greatly. There
are 14 languages with more than 10 million speakers, 32 languages with more
than 1 million speakers. Also, most of the languages are spatially aggregated, i.e.
each of these languages is concentrated in a single state, with few exceptions. As
a result, many states have their own official languages.

Language Distribution: While the total number of each language speakers
varies greatly, they are mostly geographically segregated. Hindi is the most
widely spoken language in India covering a large part of northern and central India
and about 43.6% of country population. Bengali comes in distant second position
with only 8.03% of the country population, closely followed by Marathi (6.86%),
Telugu (6.70%) and Tamil (5.70%).

Language Richness: Language richness is simply «the number of different
languages in a given geographical area». In the field of Biological diversity, the
number of species per sample is a measure of richness. The more species present
in a sample, the «richer» the sample is. Here the language richness was measured
by the number of different languages among the 22 scheduled spoken languages
by at least 1% of its total population.

At state level, 9 states have 6 or more languages spoken, with Karnataka at
the top with 9 languages. In contrary, 18 states have 4 or fewer languages. At
district level, the major urban centers show high language richness, with districts
of Mumbai and Delhi having language richness of 8 and above. Apart from the
urban clusters, Udalguri in Assam also have language richness of 8. In case if all
121 major languages were taken into account, many of districts in North-eastern
states would have much higher language richness.

Language Diversity: A region dominated by one or two languages is
considered to be less diverse than one in which several different languages have
a similar abundance. Therefore, in order to quantify the language diversity, one
has to take into account both richness and evenness. Language diversity index
(LDI) was proposed by Joseph H. Greenberg, an American linguist, known
mainly for his work concerning linguistic typology and the genetic classification
of languages. It may be described as follows: «If from a given area we choose two
members of the population at random, the probability that these two individuals
speak the same language can be considered a measure of its linguistic diversity.
If everyone speaks the same language, the probability that two such individuals
speak the same language is obviously 1, or certainty. If each individual speaks a
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different language, the probability is zero. Since we are measuring diversity rather
than uniformity, this measure may be subtracted from 1, so that our index will
vary from 0, indicating the least diversity, to 1, indicating the greatest».

Given a country with population P and n languages, with L1, L2, ..., Ln
speakers, respectively, the LDI of the country is: LDI=1-{(L1/P)2 + (L2 /P)2
+...+(Ln/P)2 }n India, Andaman & Nicobar Islands has the highest LDI (0.81).
Among the states, Assam, Jammu & Kashmir and Jharkhand have relative higher
LDI. The lowest LDI is in Kerala (0.06), followed by larger states like Uttar
Pradesh (0.11), Punjab (0.18) and Rajasthan (0.20). Similar trend is also followed
for districts, where South Andaman has the highest LDI (0.82), followed by
Udalguri (0.81) in Assam. Mumbai, Mumbai Suburban, Bangalore also have
relatively higher LDI. New Delhi has much lower value for LDI (0.31). Many
districts in Madhya Pradesh and Rajasthan have LDI of 0, meaning every other
people speak Hindi.

Conclusion

There is a popular aphorism that depicts India’s linguistic diversity rather
well: Kos-kos par badlepaani, chaarkos par baani (The language spoken in India
changes every few kilometres, just like the taste of the water). India has 30
languages that are spoken by more than a million people each. These 30 languages
by themselves only provide a linguistic window through which we can view the
122 languages that are spoken by at least 10,000 people each. Then we have the
1,599 languages, most of them dialects, restricted to specific regions, many of
them on the verge of extinction.

BORKAR SANKALP NAGESHWAR, TRIPATHI SANJEEV
THE AMAZING WONDERS THAT EXIST IN INDIA
Department of Foreign Languages
Kemerovo State Medical University, Kemerovo
Supervisors — PhD in Philology, Associate Professor L.V. Gukina,
Senior Lecturer L.V. Lichnaya

Abstract. The paper introduces the amazing wonders that exist naturally in
India, their natural beauties and environment. India is a fascinating place to visit.
Also, it has lots of great tourist attractions that can make travels more enjoyable.
Known for its bio in diversity, India boasts numerous natural wonders that have
become popular over the years. Some of the remarkable natural wonders are
magnetic hills, floating islands, vanishing beaches, and more.

Keywords: India, amazing wonders, beauties, environment, fascinating
places.
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BOPKAP CAHKAIJIbIT HAT'EILIBAP, TPUITATU CAH/’KVB
YAUBUTEJIBHBIE YYJIECA, KOTOPBIE CYHIECTBYIOT B UH/IUU
Kagheopa unocmpannuix s3viko06
Kemepoeckoeo 2ocyoapcmeennozo meduyunckoeo yHusepcumema, 2. Kemepogo
Hayunsie pykoBoguTenu — kau. puion. Hayk, noueHt JI.B. I'ykuna,
crapmuy npenoaasareins JI.B. JInanas

AHHoOTauus. B crarbe mpencTaBieHbl YIUBUTEIBHBIE Yyleca MPUPOIBI,
CylIecTBytomue B MHaun, ux npupoaHbie KpacoThl U OKpy-karomas cpena. Muans
— YBJIEKATEIIbHOE MECTO I mocenieHus. Kpome Toro, 31€Ch €CTh MHOXKECTBO
3aMEYATENIbHBIX TYPUCTHUYECKHUX JOCTONPHUMEYATEITBHOCTEN, KOTOPBIE CHACIIAOT
nyTemecTBue Oosee MpuATHBIM. WHIWsS, W3BECTHas CBOCH pa3sHOOOpPA3HOM
Ouwojorvel, MOXKET II0XBacTaThbCsSd MHOTOYUCICHHBIMH dYyjlecaMd IPUPOIBI,
KOTOPBIE C TOJaMH CTalid NMOMYJIsIpHbIMH. HekoTopble U3 3amedaTesbHbIX YyHeC
MIPUPOABI — 3TO MArHUTHBIE XOJIMBI, TIABYYHE OCTPOBA, MCUE3AIOMINE TUIHKU U
MHOTIO€ JIpyTO€.

KiroueBsle ciioBa: MHaus, yiuBUTEIbHbBIC Uy/I€Ca, KPACOThI, OKPY KaroIast
cpena, 3aBOPaKMBAIOIIUE MECTA.

There are several natural wonders in the South Asian nation including the
meteor crater, golden sand dunes, a floating lake, and salt deserts. India’s best
natural wonder is undoubtedly the Himalayas, the highest mountain range in the
world. These enormous, snow-covered mountains can be found in the nation’s
north, where they also cross international boundaries into many other nations.
Here, more than 110 peaks rise more than 24,000 feet above sea level. Magnetic
Hill is a popular tourist destination and a pit stop for cyclists. It is located on the
Leh-Kargil Highway, about 30 kilometers (18.6 miles) from Leh City. It is at an
elevation of 14,000 feet above sea level. There are some wonderful places all over
the world, some are very famous and some are unknown for the world and this
paper is going to give some exciting information about those amazing wonders
that exist in India.

Objective: To study and make analysis of amazing wonders of India, to put
forward and encourage and spread the knowledge of wonders that exist in India
towards all across the world.

Materials and Methods

Explorer blogs, the Internet, encyclopedia were studied and analyzed.

Results

There are some wonderful places all over the world, some are very famous
and some are unknown for the world and this paper is going to give some exciting
information about those amazing wonders that exist in India.

India is an interesting travel destination and it is comprised of many
wonderful tourist attractions that can add charm to everyone’s desire. Magnetic
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hill, floating island, vanishing beach and others are some fascinating things about
this country that come under natural wonders.

Dudhsagar falls of Goa is a majestic waterfall where the white water
gushing through the steep and vertical face of the mountain portrays a cascading
effect. Standing as tall as 310 metres, it makes sure to stand in the list of tallest
waterfalls in India. The cascading effect of this waterfall gives rise to the illusion
of a milky white sea falling from such a great height. It meets Arabian Sea.

Sparkling Marble Rocks — Bhedaghat, Jabalpur: Standing high on the banks
of the river Narmada, the marble rocks are considered to be emblematic of the
region’s ancient geology. These look like limestone rocks and tint of white-grey
color which could be due to the higher amount of the magnesium which also gives
it soapstone texture. Some of the best activities that one can perform around the
place is boating between cliffs. This natural phenomenon has formed an
astounding 3 km long gorge that sparkles during the day. It creates a mesmerizing
view at night.

Floating Island on Loktak Lake, Manipur: It is really fascinating that a piece
of land is floating over the water. If not straight from a fairy tale, it is not also a
customary thing. Being home to the largest freshwater lake of Northeast India -
Loktak Lake, Manipur is a popular travel destination. This splendid waterbody
features round floating swamps, which are surely unique that make it one of the
major natural wonders of India. It boasts a distinctive ecosystem known to be
Phumdi, which means floating mats of soil vegetation. These Phumdi resembles
the mini island and is found in many forms. What makes them different is a
Lamjao national park that is located around the lake. It is believed to be the only
floating national park in the world and is home to the antlered deer and other
aquatic plants, birds, and animals. One will come across many fishermen and
more than 200 species of plants, 100 variety of birds and 500 different species of
animals visiting the world’s only floating island in India.

Magnetic Hill, Leh: Also known to be «Cyclops Hill», Magnetic Hill is one
of the most mesmerizing natural wonders of India. What makes it different is the
fact that it pulls the vehicle in the upward direction that creates an optical illusion.
This is so because this downhill road is uphill in real. This is the reason why it is
called Gravity Hill as well. Each corner of Ladakh drops out a magic and mystery.
However, the Magnetic Hill of Leh is considerably foremost of all. Also known
as Gravity Hill, this unusual hill is located right on the Srinagar-Leh highway. The
most exclusive aspect of this hill is that if you park your car in the said area on
the road while going uphill, the car slowly starts moving uphill despite turning off
the engine and keeping the vehicle in neutral. Many claim it to be an optical
illusion but it is better not to go with that and experience this thrill.

Aleya Gosts Lights, Sundarans: Sundarban mangroves host swamps and
marshes which are considered to be one of the most haunted places in West
Bengal. If one roams in the swamps of Sundarban, he might come across a
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nightmarish display of flickering colourful lights at a distance. And when
approached these lights, they drown you to the depth of swamps. This spooky
light is known as Aleya Ghost lights. It is not a new phenomenon and has been
spotted in various places around the world. Aleya Gosts Lights is nothing but a
flickering ball of light that emerges in the marshy regions of West Bengal and
Bangladesh. These lights have caused many deaths too. The fishermen of the area
have often spotted this light which has led to the deaths of many fishermen who
followed it. In the context of Aleya Ghost Lights in West Bengal, people believe
that these lights are the spirits of dead fishermen who lost their lives fishing in the
marshes. Aleya Ghost Lights at times confuse the fishermen causing them to fall
into the water and drown.

Sparkling Salt Deserts of Kutch, Gujarat: Can you imagine a scintillating white
carpet stretching into the horizon from all around? The salt desert of India — the
great Rann of Kutch is the one of its kinds in the world. This unique land mass is
a salty swamp where Flamingos flock during the breeding season. Located 10 km
away from the Arabian Sea, the Rann of Kutch is soaked in sea water during
monsoon season. Once the water reduces, it leaves behind white crystals of raw
salt.

The Meteroic Lonar Lake, Maharashtra: Lonar Lake was created due to the
arrival of a meteor from space that crashed into the earth and created this lake.
This basalt rock formation, which beautifully evolved into a serene green lake
over the years, is located in the Buldhana district of Maharashtra. Science buffs
are ecstatic to know that this water body is alkaline as well as saline. Incredibly,
the water of this lake supports micro-organisms rarely found anywhere else on
earth.

Chandipur Beach, Odisha: Also known as Hide and Seek Beach, Chandipur
Beach is the perfect example of nature playing peek-a-boo. The mysterious
Chandipur Beach of Odisha literally disappears for some length during low tide
and reappears magically a few hours later. This exclusive feature of Chandipur
Beach makes it home to unique variety of flora and fauna. Walking through this
beach is an awesome experience.

Living Roots Bridges, Meghalaya: Created from the roots of the Ficus
elastica tree, Living Root Bridges of Cherrapunji are unique kind of bridge in
Indian state of Meghalaya. This living root bridge is formed across a stream by
allowing the roots to grow and strengthen over time until it may hold the weight
of a human being. This is a true natural marvel.

Valley of Flowers, Uttarakhand: One of the most amazing natural wonders
of India, Valley of Flowers is a true natural wonder. Famous for the gorgeous
meadows of widespread alpine flowers, a range of flora and incredible landscape,
this wonderful place turns into a must visit place for all nature lovers. Valley of
Flowers National Park also features some of the rare and endangered species of
animals and birds.
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Conclusion

While studying the natural beauties of world, we understand the beauties of
nature are all around us and we should explore them in real life experience with
the new visions.

CHAVAN GEETA, YADAV RAJPAL
TOURIST PLACES IN INDIA
Department of Foreign Languages
Kemerovo State Medical University, Kemerovo
Supervisors — PhD in Philology, Associate Professor L.V. Gukina,
Senior Lecturer L.V. Lichnaya

Abstract. The Indian tourism industry has flourished in the past few years,
significantly contributing to the nation's development, gross domestic product,
foreign exchange earnings and employment. India with its enriched beauty is
unambiguously one of the most viable candidates for promoting tourism. Since
the past few years, government of India has undertaken various measures to
promote tourism. It is the second largest foreign exchange earner in India.

Keywords: India, temples, tourist places, religion, traditions, folklore,
customs, monuments.

YABAH I'ITA, MAJTIAB PAJIKITAJI
TYPUCTUYECKUE MECTA UHAUUN
Kagheopa unocmpannvix s13v1xo06
Kemeposckozo 2ocydapcmeennoco meouyuHcKo20 ynusepcumema, 2.
Kemeposo
Hayunsle pykoBonutenu — kaua. ¢huion. Hayk, goteHT JI.B. T'ykuna,
crapuuy npenoaasaresns JI.B. JInunas

AnHoTanus. Typuctuueckas uHayctpus MHauu B mocienHue HECKOIbKO
JIET TPOIBETAeT, BHOCSA 3HAUWTENBHBIA BKJIAJl B PA3BUTHE CTPaHbI, BaJIOBBIN
BHYTPECHHUH TIPOIYKT, MMOCTYIICHUS HHOCTPAHHOW BAJFOTHI M 3aHITOCTh. HIUS C
ee 0oraToii KpacoToi OTHO3HAYHO SBJISIETCS OTHUM U3 HanboJiee )KM3HEeCTIOCOOHBIX
KaHUIaTOB JIsl Pa3BUTHS TypU3Ma. 3a TIOCISIHUE HECKOIBKO JIET TPABUTEIIHCTBO
Wuanm npeanpruHAMacT pa3IudHbIC MEPHI TI0 PAa3BUTHIO TYpH3Ma. DTO BTOPOH 10
BEJIMYMHE UCTOYHUK MHOCTPAHHOMN BaIOTHI B MHINN.

KaroueBbie cioBa: VHmus, Xpampl, TypUCTHYECKHUE MECTa, PEITUTHSA,
Tpaauiuu, GoIbKIOp, OObIYau, MAMSITHUKH.

Tourism is growth oriented industry with its impact on the employment and
foreign exchange potential of India. This paper analyses the changes in number
of tourist arrivals, increase in economic growth and the development of tourism.
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The number of tourist arrivals is directly proportional to the economic growth.
India witnessed a grand total of 6.58 million foreign tourist arrivals with annual
growth rate of 4.3%. It is the second largest foreign exchange earner in India
recording estimated earnings of 94487 Crore. With world tourist arrivals expected
to increase by 43 million every year on an average. The domestic tourism is also
a major factor which is contributing to the growth in tourism sector.

Objective: To study the value of oases in creating the attractive historical
and cultural panorama of Egypt.

Materials and Methods

Reviewing literature and exploring authentic view on the issue.

Results

India is a country with a rich cultural and historical heritage that attracts
millions of tourists from around the world every year. There are several tourist
places in India that offer unique experiences and leave a lasting impression on
visitors.

One of the most popular tourist destinations in India is the Taj Mahal in
Agrathat is a UNESCO World Heritage Site and one of the Seven Wonders of the
World. Other historical sites include the forts and palaces of Rajasthan, such as
the Amer Fort in Jaipur and the Mehrangarh Fort in Jodhpur.

Goa is a famous tourist destination in India. It has many attractions to offer,
such as beaches and temple towns. The local cuisine is also very popular, which
makes it an ideal choice for your vacation. Goa has a rich history and culture to
explore; this makes it one of the best places in India.

Varanasi, or Benaras or Kashi is the oldest living city in the world. It is one
of the seven sacred places in India to Hindus, who worship Lord Shiva here. This
city has been associated with many legends and myths including one about a
demon king named Ravana who was defeated by Lord Rama. The ghats or steps
that run along the Ganges River are another major attraction for tourists visiting
Varanasi and they can be seen from most vantage points around this city. The
other name for this place is Benaras which means “the holy city” because it was
once considered to be such by outsiders.

The Himalayas are the world’s highest mountain range and also one of
India’s most popular tourist destinations. The mountains cover a large portion of
northern India, including parts of Nepal, Bhutan, and Tibet. They form part of the
larger Himalayan mountain system that stretches from South Asia to Central Asia
and Southeast Asia. The Himalayan mountain range is home to many important
rivers such as the Indus River (which flows through Pakistan) and the Sutlej River
(which flows through Himachal Pradesh). These rivers provide water resources
for many Asian countries including China, Japan, and Korea.

India is also known for its diverse wildlife, and the country has several
national parks and wildlife sanctuaries, such as the Jim Corbett National Park in
Uttarakhand and the Bandhavgarh National Park in Madhya Pradesh.

~ 111~



s o~ _.:__'_, = _
: . B2 .‘t:! ‘ P ¥ > < h
KY.JII)TYPHO I/ICTOPI/I‘IECKOE HACJIEJUE HAPOI[OB CHBHPI/I " ASI/II/I

The beaches of Goa, Kerala, and Andaman and Nicobar Islands are also
popular tourist destinations, known for their scenic beauty and water sports
activities. In addition, the hill stations of Himachal Pradesh, Uttarakhand, and
Darjeeling offer breathtaking views and opportunities for trekking and adventure
sports.

Religious sites such as the Golden Temple in Amritsar, the Ajanta and
Ellora Caves in Maharashtra, and the Konark Sun Temple in Odisha are also
popular among tourists.

India's diverse culture is reflected in its festivals, such as Diwali, Holi, and
Durga Puja, which are celebrated with great pomp and show in different parts of
the country.

The objective of tourist places in India is to provide visitors with an
opportunity to explore the rich cultural, historical, natural, and religious heritage
of the country. These destinations aim to promote tourism and generate revenue
for the local economy while preserving the heritage and traditions of the region.

Tourism in India also helps to promote -cultural exchange and
understanding between different nations and communities, as visitors from around
the world can experience the diverse cultures and traditions of the country.

The Indian tourism methods vary depending on the specific tourist
destination and the type of tourism being promoted. However, some common
methods used in Indian tourism are:

Promotion through online and offline channels: Tourism boards and
destination management organizations use various online and offline marketing
channels to promote tourist places in India. These include websites, social media,
brochures, print advertisements, and participation in travel fairs and events.

Infrastructure development: Developing tourism infrastructure such as
airports, roads, and hotels is essential to attract tourists.

Conclusion

The continued development of tourist places in India must be done in a
responsible and sustainable manner to ensure that the country's natural and
cultural treasures are preserved for future generations to enjoy.

DUDI VIRENDRA, KUMAR SURENDRA
DIWALI FESTIVAL
Department of Foreign Languages
Kemerovo State Medical University, Kemerovo
Supervisors — PhD in Philology, Associate Professor L.V. Gukina,
Senior Lecturer L.V. Lichnaya

Abstract. Diwali, also known as the festival of lights, is one of the most
widely celebrated festivals in India and across the world. The festival signifies the
victory of good over evil and is celebrated with great enthusiasm and fervor.
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People also decorate their homes with lights, lanterns, and torans (door
hangings).This article aims to provide an overview of the Diwali festival, its
significance, and the various customs and traditions associated with it.

Keywords: Diwali, festival of lights, victory of good over evil, customs,
traditions, rangolis, firecrackers, sweets.

AY 1 BUPEH/IPA, KYMAP CYPEH/IPA
GOECTUBAJIb INBAJIN
Kagpeopa unocmpannwvix 31108
Kemepoeckoeo 2ocyoapcmeentozo meouyunckoeo ynusepcumema, 2. Kemepogo
Hayunble pykoBonuTenu — kaua. Gpuion. Hayk, goueHT JI.B. I'ykuna,
crapuuy npenoaasareins JI.B. JInunas

AHHoTanus. JluBanu, TakKe U3BECTHBIN Kak ()eCTUBajb OTHEH, SBISETCS
OJTHUM M3 CaMbIX IIUPOKO OTMeuaeMbIX (pectuBasieit B IHIMK 1 BO BCeM MHpeE.
decTHBAIb CUMBOJIM3UPYET M0Oey J00pa Haja 3JI0M U OTMEYAETCsl ¢ OOJBbIINM
DHTY3Ma3MOM M pBeHHEM. JIIOAM Takke YyKpalaroT CBOM JoMa (OHAPSIMHU,
dboHapsiMu U TOpaHaMH (JIBEpHBIMU ApanupoBkamu). Llens 3Tol crarbu — aarh
o030p (dectuBans JluBanu, ero 3Ha4YCHUs, a TaKXKe pPa3IUYHBIX OOBIYAEB U
TpaJUIINN, CBI3aHHBIX C HAM.

KuroueBnble cioBa: /[uBanu, mpa3gHUK OTHEM, moOena qo0pa Haj 3710M,
oObIuau, TPAIUIINH, PAHTOJIKC, TIETAP/IbI, CITaTOCTH.

The method of celebrating Diwali involves cleaning and decorating homes,
buying new clothes and jewelry, preparing delicious food, performing puja,
lighting diyas and candles, bursting firecrackers, and exchanging gifts and sweets
with family and friends. The material required for celebrating Diwali includes
diyas, candles, rangolis, flowers, sweets, fruits, new clothes, jewelry, and
firecrackers.

Objective: To provide readers with a comprehensive understanding of the
Diwali festival, including its historical significance, cultural importance, and
contemporary celebrations. The article aims to explore the various customs and
traditions associated with Diwali and their significance in Indian culture. The
article also aims to provide readers with an insight into the material and method
used to celebrate Diwali.

Material and Methods

The subject of celebrating Diwali was studied in various literature sources.
Various books on the history, traditions and customs of India as well as talks with
various Indian students were used while preparing the paper exploring in this way
the authentic view on it.

Results
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The celebration of Diwali involves a range of customs and traditions that
vary across different regions of India. However, some of the most common
practices include:

1. Lighting diyas and candles: Diwali is known as the festival of lights, and
the lighting of diyas and candles is an important part of the celebrations. People
light diyas in their homes and workplaces to symbolize the triumph of good over
evil.

2. Decorating homes with rangolis: Rangolis are colourful patterns made
using rice flour, coloured sand, or flower petals. They are used to decorate homes
during Diwali and are believed to bring good luck and prosperity.

3. Bursting firecrackers: Firecrackers are a popular part of Diwali
celebrations, with people lighting them to mark the occasion. However, there are
growing concerns about the environmental impact of firecrackers, and many
people are now choosing to celebrate Diwali in a more eco-friendly manner.

4. Preparing special delicacies: Diwali is a time for feasting, with people
preparing special delicacies such as sweets, snacks, and savoury dishes. Some of
the most popular Diwali delicacies include gulabjamun, rasgulla, laddoo, and
barfi.

Diwali is a festival that is celebrated with great enthusiasm and joy across
India and other parts of the world. The festival is celebrated on the 15" day of the
Hindu month of Kartik, which usually falls in October or November. Diwali
signifies the victory of good over evil and is celebrated by lighting diyas (lamps)
and candles, decorating homes with rangolis (colorful patterns), and bursting
firecrackers.

The festival has a rich historical significance, dating back to ancient times
when Lord Rama returned to his kingdom of Ayodhya after defeating the demon
king Ravana. The festival is also associated with the goddess Lakshmi, who is
worshipped for wealth and prosperity.

Diwali is a time for families to come together and celebrate. People clean
their homes, wear new clothes, exchange gifts, and prepare special delicacies. The
festival is also an occasion for people to seek blessings from their elders and offer
prayers to deities

The festival is celebrated for five days, with each day having its own
significance and rituals. The first day is called Dhanteras, which is dedicated to
the worship of Goddess Lakshmi, the goddess of wealth and prosperity. People
buy new clothes, jewelry, and utensils on this day.

The second day is called Choti Diwali or Naraka Chaturdashi. It marks the
defeat of the demon Narakasura by Lord Krishna and his wife Satyabhama. People
light diyas (oil lamps) and burst firecrackers to celebrate this victory.

The third day is the main day of Diwali, which falls on the darkest night of
the Hindu lunar month. People decorate their homes with lights and rangolis
(decorative patterns made with colored powder) and perform puja (worship) to
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Goddess Lakshmi and Lord Ganesha. They offer sweets and fruits to the deities
and light diyas to drive away darkness and evil.

The fourth day is called Govardhan Puja or Annakut, which is celebrated
to commemorate Lord Krishna’s victory over Lord Indra. People prepare a variety
of vegetarian dishes and offer them to Lord Krishna.

The fifth and final day is called Bhai Dooj, which celebrates the bond
between brothers and sisters. Sisters apply tilak (vermilion) on their brothers’
foreheads and perform aarti (a ritual of waving a lamp) to pray for their long life
and prosperity.

Conclusion

Diwali is a festival that holds great cultural and historical significance in
India. The festival signifies the victory of good over evil and is celebrated with
great enthusiasm and joy. The festival is an occasion for families to come together,
exchange gifts, and seek blessings from elders. The festival also has a spiritual
significance, with people offering prayers to deities and seeking blessings for
wealth and prosperity.

GUPTA PRIYANSH, RAVI
TEN REASONS TO LOVE INDIA
Department of Foreign Languages
Kemerovo State Medical University, Kemerovo
Supervisors — PhD in Philology, Associate Professors L.V. Gukina
Senior Lecturer L.V. Lichnaya

Abstract. This paper introduces the reasons to love India. Everyone knows
the most common reasonsto love India— the Taj Mahal, the beautiful
architecture, the food, the scenery, the people...but the more you travel in India,
the more little things you discover that make you fall in love. This incredible
country is full of charm. India teaches us unconditional love; it teaches us
acceptance for scenarios outside of our control. India is the heart of the world.

Keywords: India, reasons to love, culture, monuments, places.

I'VIITA ITPUAHII, PABU
JAECATDH ITPUYHUH JIOBUTH UH/IUIO
Kagheopa unocmpannuwvix s13vixo6
Kemepoeckozo 2ocyoapcmeenno2o meduyunckozo ynusepcumema, 2.
Kemeposo
Hayunsie pykoBonutenu — kaua. ¢huion. Hayk, goreHT JI.B. T'ykuna,
crapmuy npenoaasaress JI.B. JInunas

AHHoTaums. B 3To# cTaThe mpeAcTaBiieHbl MPUYHMHBI JTI0OUTH WHIuUIO.
BceM m3BecTHBI caMble paclpoCTpaHeHHbIE MPUYUHBI TI00UTh UHauto — Tamxk-
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Maxain, KpacuBas apXWUTEKTypa, €1a, Me3axu, JIOJU... HO 4eM OOJIbIlIE BBI
nyTemiecTByere no Muauu, Tem 060sbI1e Meaouel Bbl OOHAPYKUBAETE, KOTOPHIC
3aCTABIISIIOT Bac BIIOOMTHCA. DTa HEBEpOSTHAs CTpaHa IOJHA OYapOBAHMSL.
Wunust yaut Hac Oe3ycioBHOW JIIOOBHM; OHA YYWUT HAC MPUHUMATH CLIEHAPUH,
HaXOJAIIMECs BHE HAIEro KOHTpoJisi. MHaus — 3To cepAue Mupa.

Kirouesbie ciaoBa: WHnus, npuduHbl TIOOUTH, KYJIbTypa, MaMSITHUKH,
MecTa.

Objective: To study and analyze the reasons to love India.

Materials and Methods

Vedic literature, newspapers, Wikipedia, Google were used to prepare the
paper.

Results

India, officially the Republic of India, is a country in South Asia. It is the
seventh-largest country by area, the most populous country in the world with over
1.2 billion people, and the most populous democracy. India remains one of the
most ethnically diverse countries in the world. Apart from its many religions and
sects, India is home to innumerable castes and tribes, as well as to more than a
dozen major and hundreds of minor linguistic groups from several language
families unrelated to one another.

Religious minorities, including Muslims, Christians, Sikhs, Buddhists, and
Jains, still account for a significant proportion of the population. India being one
of most powerful country in the world is known for many things. Be it technology,
science, education, military or influencing the world, India is always one of the
best.

India has the largest postal system in the world with more than 150,000 post
offices, which is thrice the size of that of China. India has the world’s only floating
post office on Dal Lake, Sri Nagar. The office provides all regular postal services.
India is the only country to have an entire ocean named after it, i.e., Indian Ocean.

Yoga originated from India and is still in existence for over 5000 years.
Takshila, the first-ever university in the world started around 700 BC in India.
Amazing to know that the concept of shampoo was first invented in India when
herbs were used for strengthening hair.

India is the home for one of the greatest cinemas known as «Bollywood»
that is also the biggest in terms of movies production.

India has a great cultural diversity as it has over 300,000 mosques and over
2 million Hindu temples. Here you can drive on the world’s highest motorable
road. Khardung La, one of the mightiest passes in the world, stands tall like an
uncrowned king in the rugged and rustic terrain of Ladakh. It sits as a big item in
the checklist of every Ladakh traveller. At over 19,300 feet the Ladakh road is the
highest motorable road in the world.
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With documents dating back as early as 5,500BC, Hinduism is considered
the oldest religion in the world. Currently Hinduism is the third largest religion in
the world. With the concept of yuga Hindus believe in a circular concept of time,
rather than linear. This explains why reincarnation is a central tenant of
Hinduism. World’s largest religious building Angkor Wat is a Hindu Temple
in Cambodia dedicated to lord Vishnu. It was built by the Khmer King
Suryavarman Il in the early 12th century. India has more than 300,000 active
mosques. This outnumbers any other country in the world, even the Muslim
countries.

India has 22 recognized languages. Sanskrit, considered the oldest language
in the world and the mother of all languages originated in India. It also has the
world’s second largest population of English speakers. As per Article 343, India
does not have national languages but India does have official languages Hindi and
English. India recognized 22 languages in the 8th schedule. Over 4700 daily
newspapers in more than 300 languages are produced in India. Constitution also
ensures the right of every citizen to represent in any language or speak or work
with any language.

Perhaps the most iconic landmark in India, the majestic white walls of the
Taj Mahal are something almost every traveler dreams of seeing. Built in white
marble by Emperor Shah Jahan, in memory of his wife Mumtaz after her death,
the Taj Mahal is famous world over as the monument of love. The mausoleum
houses not just the body of Mumtaz Mahal but also Shah Jahan himself.

The North Sentinel Island is one of the last untouched places on the earth.
The Indian government has prohibited anyone from going within three miles of
this island.

The Kumbhmela is an important festival and pilgrimage site, and the
largest gathering on the Earth. The number of people attending the festival is so
large that the crowd is visible in satellites photos taken from space. The holy dip
in the Ganga is believed to absolve themselves from all sins. The holy bath or dip
is the major event of Kumbh Mela.

The holy city of Varanasi, also known as Banaras or Kashi, is believed to
be one of the oldest living cities in the world. In fact it is believed that this place
was once the home of Lord Shiva and Goddess Parvati. In addition to being well
known as the holiest city, Varanasi is also known as the birth-place of ayurveda
and yoga. Mark Twain famously described Varanasi as «older than history, older
than tradition, older even than legend, and looks twice as old as all of them put
togethery.

Tea is the national beverage of India; the beverage is served throughout the
day and meals in every household. The Amritsar Golden Temple serves free meals
for thousands of people; this sikh temple is open to people of all religions.

Conclusion
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While reading this paper, the upcoming generation can learn much about
India. They can learn many new things and facts about the country and even try
to adopt its culture. Each state in India is famous for different tourist attractions.
Different places in India will entertain tourists by natural wonders, tranquil places,
history and architecture, spirituality etc. The main reason why India is famous
means all type of tourist destinations in one place. India is the right place for wild
safaris, desert safaris, and nature seeking places, honeymoon spot, adventurous
activities, spiritual places, and historical places.

EJIKEME PRINCE EMMANUEL AMARACHI
IVORIAN TOURISTIC SITES
Department of Foreign Languages
Kemerovo State Medical University, Kemerovo
Supervisors — PhD in Philology, Associate Professor L.V. Gukina,
Senior Lecturer L.V. Lichnaya

Abstract. From the soaring grass-clad mountains of Mount Nimba in the
north to the lagoons and roaring Atlantic waves of the south, the mist-topped
rainforests where chimps live in the west to the sweeping plantations of cocoa and
plantains in the east, the Ivory Coast represents one seriously huge slab of West
Africa. This paper is to introduce the famous and wonderful sites of Cote d’Ivoire
that have mesmerizing beauty and wonderful facts about them.

Keywords: places, waterfalls, beaches, cultural heritage, patriotism.

OJVKMKEME ITPUHI] DMMAHY3JIb AMAPAYN
TYPUCTUYECKHUE JOCTOITPUMEYATEJIBHOCTHU KOT-
JA'UBYAPA
Kagheopa unocmparnnuix s3v1k06
Kemeposckozo 2ocydapcmeennozo meouyunckoz2o ynusepcumema, 2. Kemeposo
Hayunsle pykoBonutenu — kaua. ¢huion. Hayk, goteHT JI.B. T'ykuna,
crapimi penogasaresib JI.B. Jlnunas

AnHoTaumsi. OT BBICOKHMX, MMOKPBITHIX TpaBoil rop ropsl Humba Ha ceBepe
JI0 JJaTyH W PEBYIIMX AaTJIAHTHUYECKUX BOJH Ha IOre, TPOIMUYECKHUX JIECOB C
TYMaHHBIMH BEpILIMHAMH, TJE€ >KUBYT IIMMIIAH3E€ Ha 3amaje, J0 OOIIHUPHBIX
MJIaHTalMK Kakao U 6aHaHOB Ha BocToke — Kot-a'MByap npeactasisier coboit
OJIUH O4Y€HB 00JIBINION Kycok 3arnaaHoi Adpuku. B 310l cTaThe Mbl TO3HAKOMUM
BaC CO 3HAMEHUTHIMH U 3amevarelbHbIMH MecTaMu Kot-1’HByapa, KOTOpbIe
3aBOPAKHUBAIOT CBOCH KPAacOTOM, a TaK)Ke C YAUBHUTEIIBHBIMHU (haKTaMU O HUX.

KiaroueBble €j10Ba: 3HAMEHUTHIE MECTa, BOJAONAJIbI, TUISKHU, KYJIBTYPHOE
HACJIEINE, TATPUOTHU3M.
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Objective: To review literature including encyclopedias, articles, reference
books on geography, culture, traditions and exploring authentic view on the issue.

Material and Methods

Various books on the history and geography of Cote d’Ivoire as well as
talks with students from Cote d’Ivoire were used while preparing the paper.

Results

Cote d’Ivoire has a rich cultural heritage with more than sixty ethnic
groups; the Baoulé, the Bété, Gouro and the Dioula are examples of ethnic groups
found in the country. The ethnicities can be divided into four main groups: Akan,
Gour, Krou, and Mandé. Geographically, the Akran group can be found in the
south-eastern corner of the country, the Gour mostly in the north-east, the Krou
in the central-south/ south-west and the Mandé¢ in the north-west to central-north
of the country. The local communities are very welcoming to tourists. They offer
traditional ceremonies, arts, crafts, traditional cuisine, and dances, so that visitors
can discover the rich and diverse cultural heritage of Cote d’Ivoire.

Western Cote d’Ivoire is especially rich in culture and traditions; the dances
and masks by the Guéré ethnic group of this region are of international renown.
Visitors can join the traditional Dao sacred mask dances and the Oubi women’s
initiation. In Djouroutou, the ceremony of the Cola nut is another tradition to be
witnessed. It is known that the nation has certainly had its fair share of troubles,
with coups and military juntas and Ebola to name just three, but travelers do still
come. They come to hike the empty paths of Tai and Comoe, to sample spicy
cassava and cashew curries between the mud-caked streets of Korhogo, to witness
curious primates swinging in the trees, and experience the energy of Abidjan —
the country’s great metropolis of more than four million.

In addition there are the beaches, fringed with age-stained French towns
and colonial relics, sloping down to the sea in colours of yellow, white and, well,
ivory!

LA COTE D’IVOIRE is a famous country located in West Africa covering
an area of 322,462km? with for motto union discipline and work.

ASSINIE MAFIA: It is a town located in the south east of the country well
known for the magnificent beach and relaxing place that we can find in the
country. It is the best place if someone is looking for calmness and pure relaxation
after a long period of work.

ABIDJAN: Abidjan is the economic capital of the Ivory Coast and a city
on the southern Atlantic coast of Cote d'Ivoire, in West Africa. It is the country’s
major urban center with skyscrapers rising above the Ebrié Lagoon and a lot
more...

ST PAUL'S CATHEDRAL: It was built in 1980 and was also consecrated
by the Pope John II himself during his second visit to Cote d'Ivoire and it is
actually the second largest church in the African’s continent Its construction was
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completed in 1985 and since then it has been a major attraction of Abidjan in
addition to being a house of worship.

LE PLATEAU: It brings together most of the city's administrative and
commercial activities. Most of the large Ivorian firms have their headquarters in
Plateau. It also has a very lively market. Nicknamed by some the «Little Paris» or
«Little Manhattany, the Plateau with its towers and buildings overlooks the Ebrié
Lagoon.

THE BANKO PARK: It is the only primary dense tropical forest located in
the heart of an urban area. Initially, the National Park was notable for its richness
in animal species, including the harnessed guib (an antelope), duikers
(herbivorous mammals), primates, suids (hylochere, bushpig) and a large number
of bird species. Today, the harnessed guib, a few species of monkeys, a dozen
chimpanzees, and bird species remain, some of which are threatened with
extinction.

WATERFALL OF MAN: The area around Man is known for La Cascade,
a crashing waterfall 5km from town that hydrates a bamboo forest. You walk a
pretty paved path to reach it. Locals come here to swim and visitors are welcome
to join in.

YAMOUSSOUKRO: Yamoussoukro became the legal capital of the Ivory
Coast in 1983. Yamoussoukro covers 2,075 square kilometers (801 sq mi) among
rolling hills and plains. It contains the largest basilica in the world.

BASILICA OF OUR LADY OF PEACE: It has the Guinness World
Records for being the largest church in the world surpassing the previous record
holder Saint Peter’s basilica with an area of 30000 square meters and 158 meters
tall.

The country already boasts of four world heritage sites including the Grand-
Bassam Historic Town as well as three other natural sites including the Comoe
National Park Tai National Park and Mount Nimba Strict Nature Reserve.

Conclusion

Ivory Coast is often called the "jewel of West Africa”. The abundance of
natural source in the region made the French and Portuguese merchants name the
region Ivory Coast. Men are seen generally as the power head of the household,
while women take care of the domestic needs and children care. Whether
destroyed during war, evacuated for ammunition practice or left after nearby
precious metals and minerals turned out to be in short supply, these are the world’s
most fascinating abandoned towns and cities.

HOSSEN MD ARIF
THE LIBERATION WAR OF BANGLADESH
Department of Foreign Languages
Kemerovo State Medical University, Kemerovo
Supervisors — PhD in Philology, Associate Professor L.V. Gukina,
Senior Lecturer L.V. Lichnaya
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Abstract. The paper introduces the liberation war of Bangladesh. The
independence of Bangladesh is the biggest achievement of it. That happened in
1971 through a bloody war against Pakistan. The Bangladesh War of
Independence or the Bangladesh Liberation War refers to an armed conflict
between West Pakistan (now Pakistan) and East Pakistan (now Bangladesh) that
lasted for roughly nine months in 1971. The war resulted in Bangladesh's
independence from Pakistan.

Keywords: Bangladesh, Liberation war, reasons, Bangabandhu, the
victory.

XOCCEH M/l APUD
OCBOBOJIUTEJBHAS BOMHA B BAHTJIAJIEI
Kagheopa unocmpannuix s3vik06
Kemepoeckoeo 2ocyoapcmeennozo meduyunckoeo yHusepcumema, 2. Kemepogo
Hayunble pykoBonutenu — kaua. ¢puion. Hayk, goueHT JI.B. I'ykuna,
crapuy npenoaasareins JI.B. JInunas

AHHoTanusi. B crartee pacckaspiBaeTcsi 00 OCBOOOJUTENIBHON BOMHE
baurmmanem. Hesasucumoctes banmmagent sBiasgercs ee  caMbIM  OOJIBIINM
JOCTHKEHUEM. JTO mpomsonuio B 1971 romy B pesynprare KpoBaBOW BOWHBI
npotuB [lakucrana. Boiina 3a He3aBrucuMocTh banmanem wim OcBoOonuTenbHas
BOifHa baHmmazen OTHOCUTCS K BOOPYKEHHOMY KOH(IUKTY MEXAY 3amnaJHbIM
[Takuctanom (HbiHe [lakuctan) u Bocrounbim [lakuctanom (HbiHe banrmanenn),
KOTOPBIA JUIMJICS NPUMEPHO IeBATH MecsueB B 1971 romy. BoiiHa mpuBena k
He3aBucuMocTy banmianem or [lakucrana.

KiarwueBble cjioBa: banmazem, ocBOOOAWTEIbHAS BOWHA, MPHYMHEI,
banrabanaxy, nmooena.

No nation on the earth wants to live subjection. They do not want to be
dominated by someone. They want to live freely. That is why they need freedom
and rights. The great achievement of Bangladesh is the liberation of it. Bangladesh
got its independence from Pakistan in 1971.

Objective: To learn more about the history of Bangladesh and about the
liberation war of Bangladesh and to put forward, encourage and spread the
knowledge of Bangladesh history.

Materials and Methods

Articles on Liberation war of Bangladesh, official documentaries and
photographic safari have been studied.

Results

Pakistan's partition from India in 1947 had arisen from the «two-nation»
thesis that Muslims and Hindus in India were both «nations» whose people could
not live together. Pakistan was the first modern-state founded solely on the basis
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of religion, since although India had a Hindu majority its population, with
Muslims, Sikhs, Jains and Christians was multi-religious and its constitution was
secular. When East Bengal was included in the partition, many thought this
mistaken because of the cultural differences between Bengal and the peoples of
what became West Pakistan. When the West tried to impose Urdu as the official
language in the East, a linguistic-cultural opposition movement began.

Bangladesh would be founded on the basis of cultural and linguistic
identity. Muslims, Hindus, Christians, Buddhists and animists, united by a
common language and a common culture, struggled for their freedom. Few
families were unaffected by the war. Most lost relatives. Bengali have been
conquered by others but have not had a history of aggression. They have traded,
written poetry, sung songs and have developed a rich cultural tradition of which
they are proud. However, denied equal rights with West Pakistan and the right to
form a government even though the largest number of seats in Pakistan's
Parliament was held by East Pakistani members, they bravely asserted their right
to self-determination. The atrocities committed by Pakistani soldiers during this
war are regarded by some as genocide.

The seeds of political crisis that led to the Liberation War were planted on
December 7, 1970. The Awami League won a substantial victory in Pakistan’s
elections. The League was a political party led by Sheikh Mujibur Rahman, who
had campaigned for autonomy for East Pakistan. However, they encountered
immediate opposition from General Agha Muhammad Yahya Khan and Zulfikar
Ali Bhutto of the Pakistan People’s Party, which attempted to prevent the Awami
League from forming the next government.

After months of fruitless negotiations, the Pakistani army was deployed in
East Pakistan on March 25, 1971. It pursued a policy of reprisal, targeting
supporters of Bangladesh liberation and perceived enemies of the state like the
significant Hindu minority.

Deploying weapons such as fighter jets, tanks, and napalm — and creating
radical religious militias to participate in the systematic murder and deportation
of the populace — the army of Pakistan committed war crimes.

What began as an internecine conflict soon became an international one. A
Bangladesh independence militia called the Mukti Bahini, which drew support
from the government of India, often engaged in guerilla operations in East
Pakistan from bases on the Indian side of the border.

With as many as 15 million refugees crossing into its territory by autumn
1971, India decided to intervene militarily in the autumn for «purely humanitarian
reasons» according to Prime Minister Indira Gandhi. Pakistan preempted Indian
action, however, by attacking northern India from West Pakistan on December 3.

This terminology is officially used in Bangladesh by all sources and by
Indian official sources. The proponents claim that having won 167 out of 169 seats
of East Pakistan, Awami League had people's mandate to form a democratic
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government. This gave Sheikh Mujibur Rahman as the leader of the party the right
to declare independence of the country. Since Major Ziaur Rahman claimed
independence on behalf of Sheikh Mujibur Rahman, a Bangladesh government
was in existence as early as 26 March 1971. Hence Bangladesh was in existence.
There was also a Bangladesh Army which effectively meant the war was not
between India and Pakistan but between Pakistan and Bangladesh backed by
India.

The terminology is politically preferred by both India and Bangladesh for
a few reasons.

. It gave India the right to enter the war in support of Bangladesh without
breaching United Nations laws that prevent countries from interfering with other
countries' internal affairs.

« Members of East Pakistan Regiment were able to fight Pakistan Army without
being treated as mutineers since they were fighting under command of a
Bangladeshi Government.

« It made it easier for Indian diplomatic efforts to gain support for the
recognition of Bangladesh as a country.

Today Bangladesh is a sovereign and independent country. In the
subcontinent, Bangladesh is one of the developing countries. Although it was not
easy to identify the country as an independent country, it achieved its
independence in 1971 through a bloody war against Pakistan. After the division
of subcontinent, Bangladesh and Pakistan were attached country. But Pakistani
rulers were rather brutal. They did not provide proper rights to the people of
Bangladesh. Bangladeshi people were dominated by the Pakistani rulers and
military. At the beginning of the war in 1971, they started killing the innocent
people of Bangladesh. But their Relentless was not so longer. Bangladeshi people
could understand their intentions, that is why the people of Bangladesh took
protest against Pakistani rulers and fought against them under the leadership of
Bangabandhu sheikh Mujibur Rahman. So finally they could beat the Pakistani
rulers and militaries. Thus, we could find an independent country by sacrificing 3
million innocent people’s life.

Conclusion

The liberation war of 1971 made a new country on the world’s map which
is Bangladesh. Now it is an independent and developing county, although it was
not easy to gain independence from Pakistani military.

IBRAHIM AHMED ELHADARY
THE HISTORY OF EGYPT
Department of Foreign Languages
Kemerovo State Medical University, Kemerovo
Supervisors — PhD in Philology, Associate Professor L.V. Gukina,
Senior Lecturer L.V. Lichnaya
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Abstract. Egypt is a country in North Africa, on the Mediterranean Sea,
and is home to one of the oldest civilizations on earth. Ancient Egypt was a highly
organized society. During the first period of Egyptian history that is called the Old
Kingdom the pharaohs built pyramids. Egypt has been regarded as one of
the greatest civilizations of all time. The Egyptians were able to build flourishing
cities up and down the course of the Nile and use it to grow their economy.

Keywords: Egypt, history, pyramids, civilization, inventions.

NBPAXUM AXME]] JIbXATAPU
NCTOPUA ETUIITA
Kagheopa unocmpannuix s3viko6
Kemepoeckoeo 2ocyoapcmeennozo meduyunckoeo yHusepcumema, 2. Kemepogo
Hayunble pykoBonutenu — kana. ¢puion. Hayk, goueHT JI.B. T'ykuna,
crapuy npenoaasareins JI.B. JInunas

Annoramusi. Eruner — 3710 crpana B CeBepHoil Adpuke, Ha Oepery
CpeanzeMHOro Mops, a TaKXKe JOM JUIsl OMHOW U3 APEBHEHIINX UUBWIM3AIMN HA
3emiie. lpeBunii Eruner Obl1 BBICOKOOPTaHM30BAHHBIM 0O0IECTBOM. B mepBblii
NEPHOJT ETUIETCKON NCTOPUH, KOTOPbI Ha3biBaeTcsa CrapsiM L{apcTBoM, (hapaoHbl
CTpOWJIM UpamMubl. Erumer cunrancs OqHOW U3 BETWYANIINX TUBUIM3ALNI BCEX
BpeMeH. ErunTsine cMOnM NOCTPOUTH MPONBETAIOIIKE ropoAa BAOJIb peku Hut u
WCIIOJIb30BaTh UX JJISl Pa3BUTHUSL CBOEU SKOHOMUKH.

KiwueBble cioBa: Erumer, wucrtopus, nupaMuibl, [UBAJIM3ALNS,
M300peTeHusl.

Objective: To study and analyze the history of Egypt along with ancient
manuscripts and various artifacts of great cultural and historical value, to put
forward, encourage and spread the knowledge of historical literature and ancient
manuscripts towards young generations.

Materials and Methods

The books and journals on the issue, manuscripts, works of Historians,
professors of Universities, Ministries of history and culture, Encyclopedias on
Egyptian history were studied and analyzed.

Results

Egypt is a country of great human civilization, where the ancient Egyptian
man was creative and presented great works that made civilization in Egypt
different from many civilizations of the world; it is a civilization that impressed
scientists with its innovations, arts, architecture and thought.

It is worth mentioning that Egypt was the first country to know the basics
of writing, and invented the hieroglyphic letters and symbols in the ancient world,
which helped the ancient Egyptians to record an ancient history. Egypt become
the first country in the world to have a history written, and a mother of all human
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civilizations, which made it one of the most important tourist destinations for
tourists and visitors.

Egyptians are the inhabitants of Egypt and one of the peoples of the Arab
world, estimated at about 104 million mostly Muslims with a Christian minority.
Arabic is the official language of the state, and the Egyptian dialect of all kinds is
a dialect in everyday life.

The Egyptians provided mankind with many inventions, sciences and
achievements such as the invention of agriculture, medicine, astronomy, writing,
language, mining, computing, measurements, engineering, glassmaking, pottery
and the shipbuilding industry. Egyptians invented many machines for agriculture,
industry and mining. Egyptians also presented to the world the solar calendar that
the world now follows in the same number of days and months.

Egypt is the most populous country in the Middle East and the second most
populous country in Africa after Nigeria. Most of them are concentrated around
the Nile Valley, particularly in the two large cities of Cairo (with about a quarter
of Egypt's population) and Alexandria, Mediterranean Sea, Red Sea and Suez
Canal Cities.

The Egyptians love Easters and weddings very much. They care about their
religious Easters, as well as their national festivals, which they inherited a
generation after a generation more than seven thousand years ago.

The Egyptians were the first to invent musical instruments and used them
in religious rituals and wars, on tables for entertainment, weddings, celebrations
and Easters, and Egyptians still use them as they are until now.

Some of the Egyptian landmarks:

The Pyramids of Giza are one of Egypt's most famous historical landmarks,
and one of the oldest monuments to date. The pyramids of Giza consist of three
pyramids: the pyramid of Khufu, the pyramid of Khafra, and the pyramid of
Mengra. The pyramid of Khufu, the largest pyramid, is one of the seven ancient
wonders of the world. The height of each side of the pyramid is 231 meters. The
weight of each brick in the pyramid is 2.5 tons, while the weight of the pyramid
is 6 million tons. The pyramids are located in Giza, in the western region of the
Nile. The pyramids are considered one of the most important royal tombs in
Egypt, which include the bodies of the pharaohs who ruled Egypt in the old
Civilization. More than 100 pyramids dating back to ancient pharaohs have been
discovered so far. The pyramids were built between 2055 and 1650 BC, and the
last pyramid was built between 1550 and 1525 BC.

The Great Sphinx of Giza is one of Egypt's most tourist sites. The statue
represents the body of a lion with the head of Pharaoh Egypt sculpted in the shape
of a large statue, up to 73 meters, and height of 20 meters. It was built in the reign
of King Khafra in about 2530 BC. The statue of the Sphinx is located next to the
three pyramids of Giza. The statue is believed to have been built to protect
Pharaonic tombs inside the Pyramids from evil spirits.
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Al-Azhar Mosque is considered one of the most important mosques, not
only in Egypt, but also in the whole Islamic world. Al-Azhar has a great value
throughout Islamic history. This great mosque was built by Jawhar al-Saqli, when
it opened in the tenth century AD, and was ordered by Al MoezLdin
Allah Al Fatmi. The first prayer was held on 7 Ramadan 361 AH /972 AD, and
was the Friday prayer.

Khan Al Khalili is one of the most famous Egyptian neighborhoods, located
within the area known as Old Cairo. It is considered a very important tourist
attraction in Cairo, the Egyptian capital. One of the most important features of
this Khan is the existence of many important and vital bazaars, as well as many
popular restaurants and cafes, which enriched this neighborhood and made it all
this great value.

Today Egypt faces the problems of a rapidly rising population and a lack of
farming land. In 2020 the population of Egypt was 100 million. However, the
tourist industry is booming and Egypt has great potential for exporting natural
gas.

Conclusion

Exploring history of Egypt is a great way to find out more about the
country’s culture and heritage. While learning the history you will also get to
know about local beliefs, customs and traditions.

ILBOUDO BARKWENDE ESTHER
BURKINA FASO: TRADITIONAL FOOD AND CLOTHES
Department of Foreign Languages
Kemerovo State Medical University, Kemerovo
Supervisors — PhD in Philology, Associate Professor L.V. Gukina,
Senior Lecturer L.V. Lichnaya

Abstract. The population of Burkina Faso, estimated over 20 million
inhabitants is composed of sixty different ethnical groups with several different
cultures, all living in good harmony. The cuisine of Burkina Faso is similar to the
cuisines in many parts of West Africa. Each ethnic group in the country has its
traditional dress. People in Burkina Faso are proud of their traditions, cuisine and
way of clothing.

Keywords: Burkina Faso, national food, cuisine, beverage, dress, clothes.

MJIbBY 10 BAPKBEJIE OCTEP
BYPKUHA-®ACO: TPAJNIINOHHASA KYXHA U OAEXIA
Kagheopa unocmpannuix s3v1k06
Kemeposckozo 2ocydapcmeennozo meouyunckoz2o ynusepcumema, 2. Kemeposo
Hayunsie pykoBoguTenu — kau. Gpuioi. Hayk, foueHt JI.B. ['ykuna,
crapuuy npenoaasaresns JI.B. JInanas
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Annoranus. Hacenenune bypkuna-®daco, HacuutbiBaromee Oonee 20
MUJUIMOHOB JKUTEJIEH, COCTOUT M3 IIECTUACCATH Pa3IMYHBIX STHUYECKUX TPYIIIL,
IIPUHAUICKAUX K HECKOJIBKMM pPa3JM4YHbIM KyJIbTypaMm, U BCE OHHU >KMBYT B
xopouier rapmonuu. Kyxua BypkunHa-Daco nmoxoka Ha KyXHUM MHOTHX YacTeu
3amagnoit Adpuxku. Kaxmas sTHMuYeckas Tpynma B CTpaHe HMEET CBOIO
TpagUUUOHHYIO ofexnay. JKnurenu bypknna-Paco ropasarcs CBOMMH TPaaULMAMU,
KyXHEN U CTHISIMH OZI€K/bI.

Kuarwuessie cioBa: bypkuna-®aco, HallMOHAIbHAS €1a, KyXHs, HAIUTKH,
OLCIKIA.

Objective: To study and look toward the African country - Burkina Faso,
its traditions, clothes and most known types of food.

Materials and Methods

Reviewing literature including encyclopedias, articles, and reference books
on culture, traditions, cuisine and exploring authentic view on the issue.

Results

Burkina Faso, literally meaning «Land of the just men» is a country of
Western Africa, south of the Sahara desert with an area of 274.400 square km. Its
neighbouring countries are: Mali, Niger, Benin Togo, Ivory Coast and Ghana. Its
population, estimated over 20 million inhabitants is composed of sixty different
ethnical groups with several different cultures, all living in good harmony.
Burkinabé cuisine, the cuisine of Burkina Faso, is similar to the cuisines in many
parts of West Africa, and is based on staple foods of sorghum, millet, rice,
fonio, maize, peanuts, potatoes, beans, yams and okra. Rice, maize and millet are
the most commonly eaten grains. Grilled meat is common, particularly mutton,
goat, beef and fish. Vegetables include yams and potatoes, okra, tomatoes,
zucchini, carrots, leeks, onions, beets, pumpkins, cucumbers, cabbage, sorrel and
spinach. Although imported products are becoming more common in urban areas,
meals in  more rural areas typically consist of T6, a sauce
of corchorus or baobab leaves, as well as the calyx from Bombax costatum, dried
fish, and spices such as chili and soumbala.

1. T6: 1s a Fufu-like staple similar to Eastern Africa’s Ugali, and is
traditionally made with flour ground from African millet, sorghum, or fonio. But
it is more often made from finely ground corn (maize) flour.

2. Riz Gras Soumbala: Translated in English as «fat rice», this is Burkina
Faso’s national dish. Riz gras is a one-pot dish consisting of white rice, soumbala
(our special ingredient), tomato, onion and other vegetables that are cooked in a
generous amount of oil to form a thick rice stew.

3. Baked pork and sheep (porc au four, mouton au four): Porc au four = baked
greasy pork bits served with hot sauce (fr. «pimenty), salt, and if you are lucky,
mustard. Best enjoyed with a Flag beer(local beer)
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4. Yassa Chicken: Yassa chicken, also called poulet yassa, is a dish made
using chicken that is marinated for the whole night with onions, lemon juice and
mustard. A combination of several herbs and spices (such as cayenne pepper,
parsley and garlic) is also added to enhance the flavor. Usually consumed with
white rice, yassa chicken can also be accompanied with other grains such as
quinoa, couscous or bulgur wheat. Other alternatives include serving it along with
a yam mash. There are many different variations of yassa including yassa chicken,
yassa lamb (made using lamb meat) and yassa poisson (prepared using fish).

5. Babenda: Babenda is a popular burkinabe one-pot meal made from leafy
greens and grains, most commonly rice. The dish develops many different tastes,
complex flavors from the addition of fermented locust beans and sometimes dried
fish.

6. Bean with rice: This dish is a special way to boil bean and rice. It is a really
delicious food.

7. Samsa and Maasa: Samsa is the most popular traditional food in Burkina
Faso made from ground black-eyed beans whose paste is molded into small balls
and fried; Maasa are a sweet treat made with rice flour and millet flour, the two
most common grains in the region.

8. Beverage: Mineral and soft water is available everywhere. Burkina Faso
has a large selection of delicious natural juice and beers. Local juice such bissap,
teedo, tamarin, mango ginger, bandji or palm wine, zoomkoom is available. About
beer, there in bottle: brakina, sobbra. We also drink other Castel and Beaufort
beers. If you find these to be very expensive, you can also take the dodo which is
the local beer made from millet. The dolo is our local drink, consumed in
ceremonies such as weddings, traditional festivals and especially on market days.
It is prepared by women call Dolotieres. A typical Burkinab¢ beverage is Banji or
Palm Wine, which is fermented palm sap; and Zoom-kom, or «grain water»
purportedly the national drink of Burkina Faso. Zoom-kom is milky-looking and
whitish, having a water and cereal base, best drunk with ice cubes. In the more
rural regions, in the outskirts of Burkina, you would find Dolo, which is a drink
made from fermented millet.

Restaurants generally serve Burkinabé dishes alongside those of
neighbouring countries. Foreign dishes include a fish or meat stew
called kedjénou from Céte  d'Ivoire and poulet yassa, a chicken stew
with lemon and onions from Senegal.

In Burkina Faso, the traditional outfits depend on each ethnic group but the
faso danfani is the traditional outfit. Faso danfani means «woven cloth of the
homeland». There are more than 60 ethnic groups in Burkina Faso and each ethnic
group has its traditional dress.

In Burkina Faso, it is very important to be well dressed. There is a link
between the image of somebody and his way of dressing. That is why a chief or
an important personality socially or at political level cannot dress in the same way
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as ordinary people. In spite of the context of poverty, people live in happiness.
The way of life is very simple daily. Through the way of clothing, it is possible to
see that the joy of living «clothing» in Burkina Faso depends on the history and
the culture of the country. In Burkina Faso, there are traditional European, Arabic
and mixed ways of clothing in men, women, young and children’s styles. In their
daily lives, everybody wears the kind of clothes he or she likes. Religion also
impacts on the way people wear clothing. When people have to go to the office or
to the church or a civil ceremony, they do not wear the same cloth. It is a way to
show your mark of respect to the organization. There are about sixty-five ethnic
groups in Burkina Faso. All of the ethnic groups have its own type of textile and
dressing. In Burkina Faso, people do not leave their old way of clothing. In daily
life, all kind of styles are meeting in principals and secondary cities as well as
villages. As we have public officers everywhere in the country, fundamentally
there is not a real gap in clothing level between towns and villages. Styles of
cutting textiles are various. Traditionally, we have two kinds of handcraft textile:
danfani (cotton textile) and tuntun fani (type of textile which is the mixing of
cotton and silk). In the local language fani means tissue. Dan is to weave and each
ethnic group has its own of dan fani and its own of tuntun fani. In each group, we
have also some different ethnic styles. In addition to European classic clothes,
women in Burkina Faso wear what we usually call «grand-mother», buboes,
abbayal (a cultural nice dress). Men’s clothes are: traditional trousers that the
majority ethnic group named Moose called kurug in their language, adding to
European men classic clothes like ties, shirts, suits, etc. Children use more modern
(jean, T-shirt, short, little trousers, dress (for girls only), etc.) style than the
traditional ones. All parents do not have the means to dress well their children. So
there are some differences between children’s clothing because of their parents’
positions. In Burkina Faso, we have annually a solidarity month. Today,
Burkinabe are in globalization and in spite of their attachment to their traditions
in the national plan, there is a governmental program to promote local textiles.
People in Burkina Faso are also proud of their way of clothing.

Conclusion

Like many countries around the world, Burkina Faso is trying to valorize
its cultural sector and traditions toward event like SIAO (a biennial craft show
promoting African artisans. The October 2002 edition of SIAO highlighted the
work of nearly 200 Burkinabe artisans in addition to artisans from 30 other
African countries), FESPACO (The Festival Panafricain du Cinéma et de la
Télévision de Ouagadougou — a weeklong film festival held during the last week
of February in odd-numbered years) where there traditional clothes and food are
valued.
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Abstract. With more than three thousand years of history and a significant
multi-ethnic influx, the ancient Tunisia culture has been substantially influenced
by many cultures, civilizations, and successive dynasties over the course of
history, with varying degrees of dominance. The paper introduces the rich cultural
heritage of Tunisia and the most known food. The places that anyone can have his
vacation in and the food that a person cannot find in other country attract many
tourists.

Keywords: Tunisia, food, religion, places visited, blue and white, sunny
weather, beaches.

KAVYAIU CAPPA
KYJBbBTYPHOE HACJIEAUE TYHUCA
Kagheopa unocmpannwvix s3viko6
Kemepoeckoeo cocyoapcmeenno2o meouyuncko2o ynugepcumema, 2. Kemeposo
Hayunble pykoBonuTenu — kaua. ¢puion. Hayk, goueHT JI.B. I'ykuna,
crapuui npenoaasarens JI.B. JInunas

AnHoramusi. OOmamas Oojiee YeM TPEXTHICIUMIICTHEH HCTOpUEH U
3HAYUTEJIbHBIM MHOTOHALIMOHAJIBHBIM ITPUTOKOM HACEJICHUSI, KYJbTypa JIPEBHETO
TyHHca Ha MNPOTSHKEHUH WCTOPUU TOABEPrajach CyIIECTBEHHOMY BIMUSHUIO
MHOTHUX KYJbTYp, UMBWIM3aLM U CMEHSABIIMX JAPYT JIpyra JUHACTUM C pa3sHOU
CTETeHbIO TOMUHUPOBaHUS. CTaThsi 3HAKOMUT C OOTaThIM KYJIBTYPHBIM HaClIeAHEM
Tynuca u HamboJee U3BECTHBIMU ONtoaMu. MecTa, B KOTOPBIX Ka)IbIii MOXKET
IIPOBECTU CBOM OTITYCK, U €14, KOTOPYIO YEJIOBEK HE MOXKET HAWUTHU B APYIOU CTpaHe,
MPUBJICKAIOT MHOXECTBO TYPHUCTOB.

Kuroueswbie cioBa: TyHuc, ena, penurus, nocemaemMbie Mecra, roayooe u
Oenoe, CoJTHEUHAs ITOro/1a, IIHKH.

Objective: To study and look toward the African country, its geography,
its most popular places, its religion, and its most known types of food, to get to
know different Arabic country called Tunisia.

Materials and Methods

Reviewing literature including encyclopedias, articles, reference books on
culture, traditions, cuisine and exploring authentic view on the issue.
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Results

Tunisian cuisine developed from Berbers, ancient Cathage, Rome, the
Islamic conquest of the maghreb and the Ottoman empire. The cuisine has been
strongly influenced by French and Italian cooking. Tunisians tend to eat in family
groups at home, and restaurants are common in tourist areas and for travelers. In
the countryside, tea is served in preference to the urban coffee. Tunisians also fast
from dawn to dark during the month of Ramadan.

Food customs at ceremonial occasions.

Tunisia is known for its golden beaches, sunny weather, and unique blend
of Arab and Berber cultures and influence. No visit to Tunisia is complete without
a stop in Sidi Bou Said - the picturesque hilltop village overlooking the
Mediterranean and the Gulf of Tunis. The village has a calm, relaxed atmosphere
and outstanding views of the sea. The blue and white theme throughout Sidi Bou
Said is something that adds to its charm. The houses and buildings are white, and
the doors and decorative window lattices are blue. Rodolph d’Erlanger, the French
artist and musicologist, is said to have introduced the blue and white theme in the
1920’s when he lived there. The village’s blue and white colors set against the
backdrop of the distant white clouds and blue sea give a wonderful effect. They
paint the doors in blue because it is a symbol of luck, prosperity and happiness.

Tunisians enjoy celebrating hundreds of international films, theaters, and
music festivals nationally, regionally, and locally.

The country is famous for beautiful pottery, ironwork, and mosaics.

Tunisia was a French protectorate from 1881 to 1956, when Tunisia became
independent, that is why the first language is Arabic and the second one is French
and then - English.

The country’s first president was Habib Ali Bourguiba who helped
spearhead the country’s independence movement. The Republic of Tunisia came
into existence in 1957 and first constitution was adopted in June 1959.The
constitution declares Islam is the country’s religion, but the constitution also
declares the country to be civil state. Islam is the most prevalent. It is estimated
that approximately 99% of Tunisians are Muslims. The great mosque of Kairouan
is also included in the most famous places of Tunisia; it is known as the mosque
of Ugba. The mosque is situated in the UNESCO world Heritage town of
Kairouan.

Tunisia is one of the most impressive and largest Islamic monuments in
North Africa.

Though Tunisians consider they to be more liberal and tolerant than their
neighbours—maost urban women, for example, dress in Western clothes and do
not veil themselves, and (though it is considered inappropriate by
some Tunisian Muslims) locally made wines and spirits are consumed—they still
maintain a strong Islamic identity.
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Tunisia is described as a country that «did not develop truly original art»
but is «strongly marked by various influences and is engrained with monuments
which illustrate the various stages of its history». Janice Rhodes Deledalle has
referred to Tunisia as «cosmopolitan» and has said that «Tunisia cannot be
considered in the category of as other colonies», because of the diversity of
cultures embedded in Tunisia's heritage throughout the ages.

Tunisia's cultural life dates to prehistoric times, as illustrated
by dolmens near Bou Salem and rock carvings of the Tunisian Sahara.

The dawning era of Tunisian cultural history was shaped by Carthaginian
influences including Phoenician, Greek. There is much evidence of Phoenician
and western artwork and glass work found in Punic tombs, notably in masks
which the Phoenician used to drive out evil spirits or demons of death with their
decorations, such as the lotus motifs found on many objects or in the artistic
design buildings. In sculpture found in Tunisia, there has been a distinct, almost
symbolic evolution towards a style which is a representative, idealized perfection
of a body, state and others. Greek pottery is also emulated, and it is a fact that
potters from Greece were employed to produce objects in Carthage.

When the topic of cultural heritage is introduced, the preservation of
historic sites is the first item that is raised. However, it is now important to
comprehend and consider other aspects of preservation that are integral to a
region’s culture and heritage. When addressing cultural heritage, it is important
to emphasize the potential for renewal, to reevaluate one’s profession, to
recompose it in the current socio-cultural context, and to hope for a better future,
rather than the need for preservation per se.

Conclusion

While studying the artworks, people are able to learn much about the kind
of society that made these objects. Thus, they can summarise a lot of information
(from different types like location, language, religion, places, foods) and use this
knowledge to reconstruct the history of their society.

KOUADIO EDMOND GNINMIENTI ISRAEL
IVORIAN FOODS
Department of Foreign Languages
Kemerovo State Medical University, Kemerovo
Supervisors — PhD in Philology, Associate Professor L.V. Gukina,
Senior Lecturer L.V. Lichnaya

Abstract. The paper introduces the Ivorian food history, diversity in the
country’s cuisine, the variety of diets and food customs. Ivorian food is highly
influenced by the cuisine of the neighbour countries in West Africa. Despite
varying diets and food customs, the people of Cote d'Ivoire generally rely on
grains and tubers to sustain their diet. Yams, plantains (similar to bananas), rice,
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millet, corn, and peanuts (known as groundnuts in Africa) are staple foods
throughout the country.

Keywords: Cote d'Ivoire, cultural diversity, Ivorian food, recipe,
gastronomy.

KYAJIMO 5AMOHA 'THUHMUWEHTU UCPAEJI
HAIIMOHAJIBHBIE BJIIOJA KOT-ZI’UBYAPA
Kadgheopa unocmpannuix azvixoe
Kemepoesckozo 2ocydapcmeennozo meouyuncko2o ynugepcumema, 2. Kemeposo
Hayunsie pykoBoguTenu — kau. puion. Hayk, qoueHT JI.B. ['ykuna,
crapuui npenoaasarens JI.B. JInanas

AHHoTamusi. B cratee mpejicTaBieHa UCTOpUS U pa3sHOOOpaszue
UBYapHUIICKOM KyXHHM, pa3HOOOpa3ue palMoHa ¢ KYyJIHMHAPHBIX OOBIYaEeB.
WByapuiickast KyXHsl HAXOAUTCS MO/l CUJIbHBIM BIUSIHUEM KyXHH COCETHUX CTPaH
3anagnoi Adpuku. HecMoTps Ha paznuuure 01101 U MUIIEBBIX 00bIYAEB, KUTEIN
Kor-a'MiByapa B OCHOBHOM TMOJararoTcsi Ha 3€pPHOBBIC U KIIYOHEIUIOJBI MJIs
NOJJIEp>KaHUsl CBOETO parroHa. Smc, 0aHaHbl, pHUC, MPOCO, KYKypy3a U apaxuc
SIBJISIIOTCSI OCHOBHBIMU MTPOAYKTaMU MUTAHUS TIO BCEU CTpaHE.

KawueBbie caoBa: Kor-ng'UByap, KynpTypHOe  pasHoOOpaswue,
WBYapuiicKas KyXHsl, pelienTypa, raCTpOHOMHSI.

Cote d'Ivoire is located in West Africa and has 3,110 km of land border
with its neighbors. To the north of it, there is Mali and Burkina Faso, to the west
- Guinea and Liberia, to the east, Ghana borders the border of Cote d'Ivoire and
finally - the Atlantic Ocean to the south.

Cote d'Ivoire's roughly 60 ethnic groups bring diversity to the country's
cuisine. Each group has developed a diet that is suitable to their lifestyle. The
Agni and Abron groups survive by farming cocoa and coffee. The Senufo peoples
cultivate rice, yams, peanuts, and millet (a type of grain). Those living near the
coast enjoy a wide variety of seafood.

In Cote d'Ivoire, the cultural and linguistic diversity of peoples is a true
mosaic. Several communities live together in perfect harmony despite this
diversity of cultures and this is precisely the linguistic and cultural richness. It is
also linked to a gastronomic richness because the Ivorian populations consume a
variety of food. But, in this diversity, each recipe is particular and is defined
through sauce and accompaniment. It is also a means of identification.

Ivorian cuisine includes different dishes from all ethnic groups that live in
the country.

Objective: To review literature including encyclopedias, articles, reference
books on culture, traditions, cuisine and exploring authentic view on the issue.

Materials and Methods
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Reviewing literature and exploring authentic view on the issue.

Results

Thousands of years prior to the arrival of the Europeans in the 1460s,
independent tribes occupied present-day Coéte d’Ivoire. They survived mostly on
gathered seeds and fruits and hunted animals. Foods and eating habits were most
likely influenced by outsiders who used the land as trade routes from as early as
the 700s. Little, however, is known about the early inhabitants.

By the late 1400s, the Portuguese began to show a significant interest in
Cote d’Ivoire. In return for the gold and ivory, the Portuguese brought European
weapons and cassava now a daily staple, to the lvoirians.

By the mid-1800s, French merchants discovered the large amounts ivory
and gold that originated from Cdte d’Ivoire. With the hopes of planting profitable
cash crops (crops grown to make money), the French began planting coffee,
cocoa, and palm oil (an essential ingredient for preparing African food) along the
coast. Eventually one-third of the cocoa, coffee, and banana plantations belonged
to the French.

As aresult of France’s push towards a strong economy based on cash crops,
Cote d’Ivoire continued to mass-produce several crops after gaining its
independence from France in 1960. Cote d’Ivoire is the world’s leading producer
of cocoa, and is the third largest producer of coffee in the world (behind Brazil
and Columbia). More than one-quarter of the population works with the
production of cocoa. Cote d’Ivoire also became Africa’s leading exporter of
pineapples and palm oil.

THE EMBLEMATIC FOODS AND DISHES OF THE IVORY
COAST:

1. GARBA (ATTIEKE WITH TUNA FISH). GARBA is one of the
symbols of Ivorian cuisine and is sold mainly in street stalls in Cote d'Ivoire. This
iconic dish consists of fried bluefin tuna and is accompanied by cassava semolina
called ATTIEKE.

2. FISH WITH TOMATO STEW. In some lvorian regions, fish with a
clear sauce is eaten to celebrate an important event. The clear sauce is made
mainly using a flagship spice in Africa: Akpi, an almond from a fruit tree in the
tropical forest. It would have aphrodisiac virtues and would bring a spicy touch
to many dishes!

3. THE FOUTOU BANANA: TASTY WITH A SEED SAUCE.
FOUTOU is an essential dish in Cote d'Ivoire, from where it draws its origins.
This rather dense ball is made with cassava and plantain (or yam). It is usually
accompanied by a red seed sauce that is prepared with pulp from the fruit of the
oil palm. It is common to add bushmeat (agouti) to this tasty recipe. The
preparation of this dish is known to be friendly and warm!

4. ALLOCO: A POPULAR RECIPE. Like many Ivorian dishes, alloco
has the particularity of being composed of plantains, which are meticulously fried
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in a bath of peanut or palm oil. This specialty is eaten as a snack, at the end of the
day or as an accompaniment to a main course. It is ideal with meat in sauce for
the greediest.

5. AKPESSI OF BANANA (OR YAM): A DELICIOUS PUREE OF
EGGPLANT. AKPESSI is a traditional dish of Cote d'Ivoire and is also known
as African eggplant puree. This is done with yam or plantain, crumbled herring
and red oil. Villagers are used to serving this dish from breakfast, or at lunch. This
tasty porridge is perfect as a starter or for a meatless meal.

6. THE ATTIEKE WITH EMBER FISH (OR MEAT). Attiéké is one
of the most popular recipes in Cote d'Ivoire, and more specifically in Abidjan. It
Is accompanied by braised fish or meat, plantains, couscous and cassava. Several
variants have appeared over the years, among the best known are:

e Abgodjama: more expensive than traditional atti€ké since it i1s made with a
variety of high-quality cassava

o Atti¢ké petit grain: inexpensive and intended for trade, it is mainly found
in markets

e Garba attiéké: three times cheaper than classic attiéké; It is, as its name
suggests, intended for the consumption of garba

7. THE CHICKEN KEDJENOU. This Ivorian dish consists of vegetables
(eggplant, tomatoes and onions) and stewed chicken. It can be served in various
ways: with couscous, rice and even atti¢ké! Variations based on fish, tomato sauce
and bushmeat (agouti or doe) also exist for the pleasure of the taste buds!

8. PLACALI OKRA SAUCE (OR KOPE): A VERY POPULAR
SPECIALTY. PLACALI is in the spotlight in Abidjan where many people love
it. During its preparation, cassava flour is poured into boiling water and then
worked until a homogeneous, compact and well-elastic dough is obtained. Placali
Is accompanied by fish or meat and topped with okra sauce (with a sticky texture).
This can be replaced by a peanut or palm nut sauce with shrimp.

9. THE EMBER CHICKEN. The whole of Africa loves it and eats it
regularly: it is braised chicken! This one has the advantage of being suitable for
everyone's desires since it is eaten with plantains or simply with rice.

10. BEEF SOKOSSOKO. This dish from Coéte d'Ivoire is a succulent
sautéed beef with onions and tomato. Ivoirians like to make it when they are short
on time. Indeed, beef sokossoko is very quick to make and remains an ideal recipe
for a short meal break.

Conclusion

The lvorian gastronomy, a sum of cultural diversity, has several interesting
recipes. Some of the country's most tasty food can be found in people's homes.
The lvoirians are generous, hospitable people who enjoy inviting others to join
them for a meal. Ivoirians believe that those who are blessed enough to be able to
prepare a meal should share their good fortune with others. In a typical village,
villagers eat together in a common area. They believe eating not only gives the
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body nourishment, but also unites people with community spirit. «Eating well is
one of the vital needs of the human beingy.

KOUAME AMOIN REBECCA NOELLE
THE TRADITIONAL CELEBRATIONS OF IVOIRIAN ETHNIC
GROUPS
Department of Foreign Languages
Kemerovo State Medical University, Kemerovo
Supervisors — PhD in Philology, Associate Professor L.V. Gukina,
Senior Lecturer L.V. Lichnaya

Abstract. The paper introduces the cultural beauty of the country of Cote
d’Ivoire. The periods, places, historical meaning and rhythmic processes of the
festivals are described. Thus, the work represents a wonderful trip to the lvorian
culture. The most famous festivals of the Ivory Coast are the Festival of Mask that
takes place in villages of Man region every February, a Carnival in Bouake that
Ivoirians celebrate every March. The major Muslim holiday is the Ramadan.

Keywords: Cote d’Ivoire, ethnic groups, festival, tradition, history and
spirituality.

KYAME AMOUH PEBEKKA HO3JIJIb
TPAAUIIUOHHBIE TOPXKECTBA DTHUYECKHUX T'PYIIII
KOT-I’UBYAPA
Kagheopa unocmpannuix s3viko6
Kemeposckozo 2ocydapcmeennozo meouyuncko2o ynusepcumema, 2. Kemeposo
Hayunble pykoBonutenu — kaua. ¢huion. Hayk, goieHT JI.B. T'ykuna,
crapumy npenoaasaresns JI.B. JInunas

AnHoTauus. CTaThsi 3HAKOMUT C KyJIbTYpHOW KpacoTod cTpanbl Kot-
1’ MByap. OnuceIBaroTCs BpeMsl IPOBEACHMSI, MECTA, HCTOPUUYECKOE 3HAYEHUE U
PUTMHUYECKUE TMPOLIECCHl MPa3IHUKOB. TakuM 00pazom, paboTa NpeacTaBisieT
co00if UyJilecCHOE My TEIIeCTBUE B UBYAPHICKYIO KyJIbTYpy. CaMbIMU U3BECTHBIMU
dbectuansmu Kot-n'UByapa siBisitorest @ectuBainb Macok, KOTOPBIN MPOXOJIUT B
JepeBHSAX pernoHa MaH kaxablii ron B (eBpale, kapHaBall B byake, KOTOpPBIii
WBYapUWLIbl TPA3AHYIOT B MapTe. [JIaBHBIM MyCyJIbMaHCKUM IpPa3gHUKOM
saBigeTcsa Pamanan.

KurouesBbie ciaoBa: Kor-n'MByap, sTHHUYeckue Tpynmbl, (ecTuBalb,
TPaguLIAN, UCTOPUS U TyXOBHOCTD.

The West African country called Cote d’Ivoire is, nowadays, a privileged
place for tourism due to the important cultural practices emanating from the
diversity and great number of ethnic groups on its territory. On a general average,
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more than 60 ethnic groups live on the Ivorian land and thereby, emphasize its
traditional richness.

Objective: To study the traditions of Ivorian ethnic groups with their
regional festivals to spread knowledge of Ivorian culture, promote tourism and
encourage spirit of discovery.

Materials and Methods

Articles of African historians, official documentaries and photographic
safari were studied.

Results

Ivory Coast is often called the «jewel of West Africa». The abundance of
natural source in the region made the French and Portuguese merchants name the
region Ivory Coast. Later in 1985 they change the name to Cote d'lvoire.

Festivals in the lvory Coast are often a celebration of cultural traditions.
With a good number of the population adhering to the Muslim faith, religious
events related to Islamic beliefs are widely observed. Cote d’Ivoire holidays also
include celebrating different pieces of history, many of which are characterized
by festive parades and colorful performances.

YAM FESTIVAL OF THE AGNIS PEOPLE:

The Yam festival is an annual festival celebrated in eastern cities of Cote
d’Ivoire by the Agnis people, one ethnic group belonging to the big Akan tribe.
The Agnis people have a special culture revealed by the existence in the city of
Abengourou, of their own kingdom: The kingdom of Indénié and their language
called Agni.

This festival:
» Symbolizes the end of an abundant food crop;
» Marks the new year;
» Represents an opportunity to commune with ancestors’ spirits.

According to the location, the Yam festival is celebrated, for example in
February, in the west and in September, in the town of Abengourou. The yam
tuber was also a lifesaver for this people during a terrible famine, so this feast is
a tribute to the yam, which is of great historical importance for these people.

On the eve of the festival, some nuns perform rituals to prevent any evils
that may arise in the kingdom. On the daybreak, to the sound of the big drum
(Kenia Pli), the people gather in the royal court, then, the king is taken to the
backwater to purify himself, dress in traditional Agni loincloth and adorn with
gold. The long and joyful crowd immediately begins to dance behind him to the
sounds of drums. After sprinkling of the royal court with lustral water for the
ancestors, only the king is authorized to eat yam. Animal sacrifices — links
between the living and the dead— are made; a sacred part is placed on the Bia (the
royal stool). At the end, the rest of animal offerings are cooked and eaten by the
Agnis tribe.
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Thus, this time of happiness through the dances on folk music, brings
together the Agnis people of Cote d’Ivoire and always attracts tourists.

L’ABISSA OF N°ZIMA PEOPLE:

L’Abissa is a traditional festival taking place in last week of October and
directed by the Akan people so-called southern N’zima, who speak Appolo as
traditional language.

The town of Grand-Bassam hosts every year this cultural concept
embracing spiritual life and social cohesion. In fact, it is orchestrated around a
sacred drum calledEdo N’gbolé.

From Day 1 of central exhibition of Edo N’gbolé to Day 8 of purification
of the king, the 7 families that constitute the southern N’zima perform in turn:
dances, arts, crafts and parade in traditional N’zima outfits. After that, The Abyssa
festival is closed on the words of the king after the presentation of wishes to him.
L’Abissa celebration attracts tourists in the historical town of Grand-Bassam,
entertains and teaches social moral by using every year a theme such as peace,
forgiveness.

FETES DES MASQUES:

The most popular of all the Ivory Coast events, Fétes des Masques, or the
Festival of Masks, is an annual event held in November. It is a time to pay homage
to the forested spirits embodied by the villagers who wear colorful costumes and
masks. The celebration is held in the northern region in the town of Man.

CHRISTMAS DAY (DECEMBER 25):

One tradition in Céte d’Ivoire on Christmas Day is that people will gather
at their church on Christmas Eve night to participate in a huge festival that lasts
until the early morning hours. There is feasting, singing, dancing, skits, games,
music, prayers, and stories. Sometimes the kids will find a corner and fall
asleep. They donot do the commercialism associated with Christmas that you
find in the Americas and Europe — in fact, gifts arenot really exchanged all that
much. (Often they will exchange gifts with people for New Years.)

Conclusion

The lvorian ethnic groups play an important role in the world identity of
Cote d’Ivoire through their festivals, clothes, languages and stories. Festivals in
the Ivory Coast are often a celebration of cultural traditions. With a good number
of the population adhering to the Muslim faith, religious events related to Islamic
beliefs are widely observed. Cote d’Ivoire holidays also include celebrating
different pieces of history, many of which are characterized by festive parades
and colorful performances.
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Abstract. Agriculture of India targeted to resource poor households
disseminated a wide range of crop, livestock, fisheries, agro-processing and non-
farm technologies to enhance their yield, income and food security. In this paper,
impact of the project on acquisition of knowledge and adoption of the promoted
technologies are measured as these are critical intermediate steps to achieve
increased yield, income and food security.

Keywords: project impact, knowledge, adoption, technology, crop,
livestock, fisheries, agro-processing.

KYMAP TUJIAKABATHU
UHJIMACKASA KYJIbTYPA 3EMJIEJEJIUSA
Kagheopa unocmpannuix s3viko6
Kemepoeckoeo 2ocyoapcmeennozo meouyunckoeo ynusepcumema, 2. Kemepogo
Hayunble pykoBonuTenu — kaua. ¢puion. Hayk, goueHT JI.B. T'ykuna,
crapuui npenoaasaresns JI.B. JInunas

Annotauusi. Cenbckoe x034icTBO NHIMM, OpUEHTUPOBAaHHOE Ha OCIHbIC
pecypcamu IOMOXO3SMCTBA, PACHPOCTPAHWIO IIUPOKUN CIEKTP TEXHOJOTHHN
pacTeHUEBOJCTBA, KUBOTHOBO/ICTBA, pBIOOIOBCTRA, nepepadoTKu
arpornpoAyKIUU U HECEIbCKOXO3AMCTBEHHBIX TEXHOJOTHUW ISl TOBBILICHHUS HX
YpOKaHOCTH, JOXOJOB M MPOJOBOJLCTBEHHOW Oe3omacHocTH. (CTaThs
OIICHUBAET MPUOOPETCHNE 3HAHUI M BHEAPEHUE MPOJIBUTAEMbIX TEXHOJIOTHI KakK
BAKHBIC MPOMEXKYTOUYHBIE IIarv JJisl JOCTH>KEHUS MOBBIIICHUS YPOKaWHOCTH,
JI0OXOJ0B U MPOJI0BOJILCTBEHHOM 0€301MaCHOCTH.

KiroueBblie ci1oBa: BIMSHHUE NPOEKTA, 3HAHUS, BHEAPEHUE, TEXHOJIOTHUS,
pPacTEHUEBOCTBO, ’KUBOTHOBO/ICTBO, pBHIOOIOBCTBO, nepepadoTka
CEJIbCKOXO03MCTBEHHOMN MPOAYKIIUU.

The population of India largely depends on agriculture, and it is not only
just a means of livelihood but also a way of living. The Government of India is
continuously developing the agricultural sector by framing new laws,
implementing modern technology, etc. In India, the entire nation depends on
agriculture for food. In earlier times, agriculture was mainly dependent on the
monsoon, but dams, canals, pump sets, and tube wells are now being constructed.
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Agriculture plays a crucial role in the economic development of India as
3/4th of the population is based on agriculture. It is one of the largest sources of
livelihood for the country. The country was dependent on agriculture for a
thousand years.

The agricultural sector also benefits the industries in getting their raw
materials, which clearly states that a large part of the economy will freeze without
a flourishing agriculture sector. It leads to the expansion of the industrial sector.
Indian agriculture provides employment opportunities to most people, and 70%
of the population, especially in rural areas, earn their livelihood from cultivation.

Objective: To study and briefly describe the system and role of agriculture
in economics of India and people life.

Materials and Methods

Reviewing literature, official statistical reviews, and exploring authentic
view on the issue.

Results

The history of agriculture in India dates back to the Neolithic period.
Agriculture of India targeted to resource poor households disseminated a wide
range of crop, livestock, fisheries, agro-processing and non-farm technologies to
enhance their yield, income and food security. In this paper, impact of the project
on acquisition of knowledge and adoption of the promoted technologies are
measured as these are critical intermediate steps to achieve increased yield,
income and food security. A combination of project and control, and before
intervention and after intervention was used to assess impact of the project
activities. It appeared that for technologies which were more vigorously promoted
through knowledge dissemination and input supply, both incidence of knowledge
and adoption increased significantly in the project areas, and in some cases net
change in adoption was more than in knowledge acquisition perhaps because
previously people knew certain technologies but did not practice them due to
some constraints which were removed by the project activities.

India ranks second worldwide in farm outputs. As per Indian economic
survey 2018, agriculture employed more than 50% of the Indian work force and
contributed 17—-18% to country’s GDP (gross domestic product).

In 2016, agriculture and allied sectors like animal husbandry, forestry and
fisheries accounted for 17.5% of the GDP with about 41.49% of the workforce in
2020.India ranks first in the world with highest net cropped area followed by US
and China. The economic contribution of agriculture to India’s GDP is steadily
declining with the country's broad-based economic growth. Still, agriculture is
demographically the broadest economic sector and plays a significant role in the
overall socio-economic fabric of India.

The total agriculture commodities export was US$3.50 billion in March -
June 2020. India exported $38 billion worth of agricultural products in 2013,
making it the seventh largest agricultural exporter worldwide and the sixth largest
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net exporter. Most of its agriculture exports serve developing and least developed
nations. Indian agricultural/horticultural and processed foods are exported to more
than 120 countries, primarily to the Japan, Southeast Asia, SAARC countries, the
European Union and the United States.

There are certain salient features of agriculture in India. Some of these are:

1. Subsistence agriculture: In India, usually the farmers, along with their
family members, grow crops in their small plot of land. The crops yield in this
practice are mainly consumed by the farmer and his family with very little surplus
left for sale in the market. This type of agriculture has been the most common
practice in the country for over 700 years and still prevails in many parts of India.

2. Pressure of population on agriculture: The population in India is increasing
at a high rate and this puts pressure on the agriculture sector. Agriculture has to
provide food and employment to large sections of the society. This means that
there is a requirement of additional land for agriculture but on the contrary, the
rapid growth in urbanization has converted the agricultural land into non-
agricultural use.

3. Mechanization of farming: In India, Green Revolution began in the sixties.
Even after four decades, complete mechanization has not yet been achieved.

4. Dependency upon Monsoon: Agriculture in India mainly depends upon
monsoon, which is unreliable, uncertain and irregular. Even though, since
Independence, there has been a rapid expansion in the irrigation facilities, still
about two-thirds of the cropped area is dependent upon monsoons.

5. Importance of animals: In India, animals play an important role in
agricultural activities such as irrigation, plugging, threshing and transportation of
agricultural products. The full-fledged mechanization of agriculture in India is a
distant dream and active participation of animals in agricultural activities will
continue in future.

6. Variety of Crops: There is diversity in climate, topography and soil in India,
hence, a wide range of crops are grown in the country. India experiences both
tropical and temperate climate and therefore supports the cultivation of crops
suitable for both these climates. Throughout the world, there are only few
countries which have similar variety as compared to India.

7. Predominance of food crops: It is of utmost priority for the farmers to
produce and provide food crops to the people of India. Farming is practiced in
almost every part of the country and about two-thirds of the total land is being
used for agricultural purposes in India.

8. Seasonal Patterns: There are three distinct agricultural or cropping seasons
in India - kharif, rabi and zaid. Some specific crops are only grown during a
particular season, for instance, rice is a kharif crop and wheat is rabi crop.

Conclusion
The agricultural sector is of vital importance for the region. It is undergoing
a process of transition to a market economy, with substantial changes in the social,
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legal, structural, productive and supply set-ups, as is the case with all other sectors
of the economy.

MAHADI TAFAKKHAROL ISLAM
TRADITIONAL FUNCTION AND FESTIVAL OF BANGLADESH
Department of Foreign Languages
Kemerovo State Medical University Kemerovo
Supervisors — PhD in Philology, Associate Professor L.V. Gukina,
Senior Lecturer L.V. Lichnaya

Abstract. Bangladesh is a land of festivals. Bengali nation is known in the
world as a festive nation. People of different religions, castes and tribes live in
this Bengal. Hindus, Muslims, Buddhists, Christians - all live together. The
celebration of the Bengali festivals remind us of the saying «May my joy be the
joy of all, my happiness be the happiness of all, whatever | get, | enjoy together
with five people» - this welfare wish is the life of the festivals.

Keywords: Bangladesh, festivals, traditions, folklore, customs.

MAXAJIU TA®AKKXPOJI UCIIAM
TPAAUIMUOHHBIE MEPOIIPUSTUSA U PECTUBAJIN BAHIJIAJIEII
Kagheopa unocmpannwvix s3viko6
Kemepoeckoeo cocyoapcmeenno2o meouyuncko2o ynugepcumema, 2. Kemeposo
Hayunble pykoBonuTenu — kaua. ¢puion. Hayk, goueHT JI.B. I'ykuna,
crapuui npenoaasarens JI.B. JInunas

AnHoTamusi. banrmmanemr - crpana dectuBayiei. benrambckas Hamus
M3BECTHA B MUPE KaK Npa3qHuyHas Hauus. B aToil beHranuu xKuByT JIFOIN pa3HBIX
penurui, KacT u 1wieMeH. MHAyucTel, MycylibMaHe, OyAIUCThI, XPUCTUAHE - BCE
*KUBYT BMecte. [lpa3znHoBaHue OCHranbCKuX (EeCTHUBAICH HAIOMUHAET HaM O
noroBopke «Ilycte Mosi pajocTe OyzmeT pajoCThiO BCEX, MOE CYacThe Oyaer
CYACTbEM BCEX, YTO OBl 51 HU MOYYWJI, 51 HACTAXK/IaI0Ch BMECTE C ISITHIO JTFOIBMI)
- 3TO MOKEJIAHUE OJIAroNOyYHs SIBJSETCS CYyThiO (heCTUBAIICH.

KiarwueBbie ciaoBa: banmanem, dectuBaiu, Tpaauiuu, (OJIBKIOP,
oObIvau.

Objective: To study and briefly describe the culture and the role of Bengali
festivals in Bangladesh.

Materials and Methods

The subject of the paper was studied in various literature sources. Various
books on the history, traditions and customs of Bangladesh as well as talks with
Bangladesh students were used while preparing the paper exploring in this way
the authentic view on it.
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Results

Bangladesh is a significant source of many fascinating cultural diversions.
Bangladesh is also known as a land of festivals. There are lots of cultural festivals,
traditional music, foods, and clothes in Bangladesh. There are different forms and
types of festivals that are celebrated in Bangladesh whereas some of the festivals
have religious and cultural values, some of the festivals have traditional and
historical backgrounds, some of them are celebrated as national festivals. Most of
the national festivals of Bangladesh are associated with the history of Bangladesh

All the festivals celebrated in Bangladesh speak of equality, friendship and
unity. The participation of people of different religions and castes in various
festivals represents the Bengali cultural harmony. The festivals play a role in
establishing spiritual bonds between people. Bengali's longing for life spreads in
the content of the festivals. The entire nation becomes a family around those
festivals. Celebrating the festival in a joyous atmosphere removes the impurity of
people’'s minds.

The form of Bengali culture and tradition is manifested through Baisakhi
festival, Navanna, Paush-Parvan and Pitha festival. The Vaisabi festival is the
most magnificent and significant among the festivals of the minorities. Moreover,
there are various types of family festivals on various occasions. Eid festival is the
biggest festival of Muslim community

The culture of Bangladesh is deeply intertwined with the culture of the
Bengal region. Basically Bengali culture refers to the culture of Bangladesh. It
has evolved over the centuries and encompasses the cultural diversity of various
social groups in Bangladesh. Bengali Renaissance of the early eighteenth century,
eminent Bengali writers, saints, scientists, researchers, thinkers, composers,
painters, film makers played an important role in the development of Bengali
culture. The Bengal Renaissance contained the seeds of a nascent political Indian
nationalism that was in many ways a forerunner of modern Indian artistic and
cultural expression.

Bengali festival is a favorite one. Bangladesh is a country of thirteen
festivals in twelve months.

Just as any beauty of the six-season world of Bengal attracts the thirsty
mind, the variety of festivals in Bangladesh stirs the mind. Traditionally, Bengali
festivals can be divided into several main categories. These are: religious festival,
social festival, cultural festival. Many festivals in the religious, social and cultural
life of Bengalis come on the stage of the colorful debut of the season. The festival
is the rhythm of life, the banter of everyday trivialities, and the movement of
expanding the soul's horizons. As Bangladesh is beautiful in the diversity of
different seasons, this country is joyful in different festivals. People of this
country enjoy different festivals at different times. So this country can be really
called the country of festivals.
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Festivals not only bring happiness to the human mind, but the overall
image of a country is also blossomed through various festivals. Various festivals
celebrated in the country are the bearers and bearers of Bangladesh culture and
traditions. Through festivals people pass from the narrow confines of their daily
life to the larger field of communion.

Daily business makes people's lives tiresome, unvaried. In this busy life,
people want a little joy, a little relief. VVarious festivals bring this joyous message
to life. Almost every month some festival is celebrated in Bangladesh. The
festivals of the country sometimes have an impact beyond the borders of the
country at the international level.

Festivals bring joy to the busy, monotonous life of people. They bring away
depression and sadness and give people a new life. But it should be remembered
that festival does not mean only joy, joy does not mean arbitrariness. Due to the
influence of western culture, many people in Bangladesh are indulging in the
name of such festivals as Thirty First Night etc. For this, special precautions have
to be taken. As a result many of the festivals are now under threat. The great
values of festivals that have kept us going, and shaped our own culture, need to
be re-established. Only if we all are aware of this, one nation, one soul and unity
will be developed.

In Bangladesh, there are many different events and festivals that take place
throughout the year. Some of the most common events and festivals in Bangladesh
include Eid al-Fitr (the holiday marking the end of Ramadan), MahaBhashya (an
event honoring Buddha's birth anniversary), Poya festival, Asom Feria (the
biggest fair held in Dhaka every year), and Chittagong Hill Tracts Fair.

Conclusion

Bangladesh is a small, developing country with a rich culture and history.
So it is no surprise that there are many events and festivals that people attend in
order to celebrate its unique features and experience. These events include
religious ceremonies, literary festivals, music festivals, fairs, etc. In addition to
the celebrations, there are also monthly cultural shows called Dhaka Arti which
showcase some of the best art Bangladeshi artists have to offer; exhibitions at
various museums as well as numerous traditional food joints where you can enjoy
delicious Bangladeshi cuisine.

MANI GOWRI YAMINI
CULTURAL HERITAGE OF ANCIENT INDIA
Department of Foreign Languages
Kemerovo State Medical University, Kemerovo
Supervisors — PhD in Philology, Associate Professor L.V. Gukina,
Senior Lecturer L.V. Lichnaya
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Abstract. The paper introduces the rich cultural heritage of ancient Indians
and their architecture. Today there is abundance of cultural monuments, temples
and spiritual memorials in India. The monuments show everyone is interested to
have a window to the glorious past of the country. India is also known to widely
use Ayurvedic treatments. Indians show respect and spread the knowledge of
ancient oral traditions, folklores, herbs among the young people.

Keywords: India, culture, religion, traditions, folklore, ancient herbs,
ancient city, languages, oral traditions, monuments.

MAHU I'OBPU1 AMUHU
KYJbTYPHOE HACJIEJUE JPEBHEW HHIUU
Kagheopa unocmpannuix s3vik06
Kemepoeckoeo 2ocyoapcmeennozo meduyunckoeo yHusepcumema, 2. Kemepogo
Hayunble pykoBonutenu — kana. ¢puion. Hayk, goueHT JI.B. T'ykuna,
crapuuy npenoaasareins J1.B. JInunas

AHHoTanusi. CTaThsi 3HAKOMUT C OOraTbIM KyJBTYpHBIM HACIEAHEM
JPEBHUX MHJIEUIIEB U UX apxXuTeKTypou. Cerogus B Muaum nMeeTcss MHOKECTBO
IIAMATHUKOB KYyJbTYpPBl, XpaMOB M JYXOBHBIX NaMATHUKOB. [lamMsaTHHMKH
MTOKA3bIBAIOT, YTO KaXJOMY HMHTEPECHO YBHUIETH CIIABHOE MPOLLIOE CTPAaHBI.
Taxke u3BecTHO, yT0 MHOMA MMPOKO HMCHOJIB3YET AIOPBEAUYECKHE METOIBI
nedyeHus. MHAUMIBI NpOSBISIIOT YBAXKEHUE U PACIIPOCTPAHSIOT CPEAN MOJIOIEKH
3HAHMS O JPEBHUX YCTHBIX TPaAULMIX, (DONBKIOpE, TpaBax.

Kurouesbie ciaoBa: Muaus, kyiabTypa, penurus, Tpaguuuu, (HoJabkiop,
JIPEBHUE TPABBL, IPEBHUM IOPOJI, A3BIKH, YCTHBIE TPAJAULIMU, IAMATHHUKHU.

Objective: To study and analyze stimulating Indian knowledge system, arts
and culture; to put forward, encourage and spread the knowledge of ancient oral
traditions, folklores, herbs.

Materials and Methods

Cultural heritage, ancient Indian calendar, monuments, heritage cities,
ancient languages, noble laureate were studied.

Results

Indian calendar was introduced in 79CE by Pope Gregory XIII in the year
of 1957. Hindu calendar dating system has been used in India from about 1000
BC and still used to establish dates of the Hindu religious year. It is based on a
year of 12 lunar months; i.e., 12 full cycles of phases of the Moon. The
discrepancy between the lunar year of about 354 days and the solar year of about
365 days is partially resolved by intercalation of an extra month every 30 months.

The Hindu calendar is one of various lunisolar calendars that are
traditionally used in the Indian subcontinent and Southeast Asia with further
regional variations for social and Hindu religious purposes. They adopt a similar
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underlying concept for timekeeping based on sidereal year for solar cycle and
adjustment of lunar cycles in every three years, but differ in their relative
emphasis to moon cycle or the sun cycle and the names of months and when they
consider the New Year to start. Of the various regional calendars, the most studied
and known Hindu calendars are the Shalivahana Shaka (Based on the King
Shalivahana, also the Indian national calendar) found in the Deccan region of
Southern India and the Vikram Samvat (Bikrami) found in Nepal and the North
and Central regions of India — both of which emphasize the lunar cycle. Their new
year starts in spring. In regions such as Tamil Nadu and Kerala, the solar cycle is
emphasized and this is called the Tamil calendar (though Tamil Calendar uses
month names like in Hindu Calendar) and Malayalam calendar.

Old Indian script includes Brahmic script. The Brahmic scripts, also known
as Indic scripts, are a family of abugida writing systems. They are used throughout
the Indian subcontinent, Southeast Asia and parts of East Asia. They are
descended from the Brahmi script of ancient India and are used by various
languages in several language families. They were also the source of the
dictionary order (gojiion) of Japanese kana.

Varanasi is known as oldest city in India and is of 5000 years old. Regarded
as the spiritual capital of India, the city draws Hindu pilgrims who bathe in the
Ganges River’s sacred waters and perform funeral rites. Along the city's winding
streets are some 2,000 temples, including Kashi Vishwanath, the «Golden
Temple», dedicated to the Hindu god Shiva.

The chronicle of medicine is the story of man’s struggle against illness. As
early as 5000 BC, India developed a comprehensive form of healing called
Ayurveda. Such traditional healing was first recorded between 4500 and 1600 BC.
It is believed that sages were the early practitioners of Ayurveda around 2500 to
600 BC. They dedicated the practice to God and considered health an important
part of human life. They advised on nutrition and used herbs according to a system
of medical knowledge that formed the foundation of the practice.

Ayurvedic treatments have been documented in books for many
generations. The knowledge was also orally transmitted but mostly written in
palm-leaf manuscripts. Ayurvedic principles combine the elements of nature:
«Vayu (air), Jala (water), Aakash (space), Prithvi (Earth), and Teja (fire). These
five elements are known as the Pancha Mahaboota». These elements of nature
form the three basic principles of Vata, Pitta, and Kapha, mutually known as the
Tridoshas. When the Tridoshas were imbalanced, they were believed to cause
disease. Stability between the Tridoshas and the five natural elements resulted in
a proper state of health.

Food like cinnamon, cumin, clove, cardamom have been used by Indians
for thousands of years for culinary and health purposes. Spices indigenous to India
(such as cardamom and turmeric) were cultivated as early as the 8™ century BC
in the gardens of Babylon.
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Sushruta, an ancient surgeon (around 4" century BC), used white mustard
and other aromatic plants in bed sheets to ward off malignant spirits. He also
applied a poultice from sesame to postoperative wounds which may have acted as
an antiseptic.

Medical writings of Charaka (1% century) and Sushruta 11 (2" century)
referenced spices and herbs. Sushruta Il also used spices and herbs such as
cinnamon, cardamom, ginger, turmeric, and pepper for healing purposes. Spices
such as cardamom, ginger, black pepper, cumin, and mustard seed were included
in ancient herbal medicines for different types of health benefits. In Ayurvedic
medicine, spices such as cloves and cardamom were wrapped in betel-nut leaves
and chewed after meals to increase the flow of saliva and aid digestion.

The Indus Valley Civilization produced the first known Indian sculptures
between 2,500 and 1,800 BC. They made miniature terracotta and bronze
figurines of animals and humans such as cattle and primates. The development of
Buddhism in the sixth century BC cleared the door for religious artwork, generally
in the shape of bronze and stone statues. During this period, religious painters also
experimented with constructing massive stone temples adorned with Greek-style
columns. Traditional Indian Sculpture was popular among Hindus and Buddhists.
Hinduism remained a major emphasis of Indian art for generations, with statues
of deities such as Shiva being popular. By the 16th century, Islam had grown in
prominence under the Mughal Empire, and Indian artwork creation had increased
under Islamic monarchs. The arts flourished during this period, and the building
of the Taj Mahal began in 1631. British engagement in India started in the 18th
century when art schools were founded to promote European forms.

India won sovereignty from the British empire in 1947, prompting
indigenous painters to seek a new style. Traditional components and inspirations
from the country’s rich past are incorporated into modern Indian artwork.

Bharatanatyam, a pre-eminent Indian classical dance form presumably the
oldest classical dance heritage of India is regarded as mother of many other Indian
classical dance forms. Conventionally a solo dance is performed only by women.

Along with Chinese, Greek, Sanskrit and others, Tamil is the oldest
language in the world; it is one of the world's classical languages. Tamil literature
spans 4000 years. Tamil is the only language among the old languages that has a
history of 2000 or more years of existence. With slight variation in scripts and
usage, the language still thrives. Over the course of the language's development,
many words from other languages have been absorbed. Tamil is a Dravidian
language. Other Dravidian languages include Telugu, Kannada, Malayalam and
Tulu.

And finally, the Noble Laureate Tagore should be mentioned here. A man
of prodigious literary and artistic accomplishments, Tagore played a leading role
in Indian cultural renaissance and came to be recognized along with Mohandas
Gandhi, as one of the architects of modern India. Tagore’s «influence over the
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mind of India, and especially of successive rising generations has been
tremendous. Not Bengali only, the language in which he wrote, but all the modern
languages of India have been moulded partly by his writings. More than any other
Indian, he has helped to bring into harmony the ideals of the East and the West,
and broadened the bases of Indian nationalismy.

Conclusion

While studying the artworks, people are able to learn much about the kind
of society that made these objects. Thus they can summarise what the buildings
were like, what types of architecture they had and use this knowledge to
reconstruct the history of their society.

MUTHUPANDI SARA ROSY JENIFER
NATURE OF INDIA
Department of Foreign Languages
Kemerovo State Medical University, Kemerovo
Supervisors — PhD in Philology, Associate Professor L.V. Gukina,
Senior Lecturer L.V. Lichnaya

Abstract. The paper introduces the rich natures of India. India is comprised
of many wonderful places. Magnetic hill, floating island, Barren Island and more
are some fascinating things about this country that come under natural wonders.
India is blessed with abundant natural beauty. Vast expanses of paddy fields,
rolling green hills with abundant flora, quaint villages and its virgin beauty attract
many nature lovers.

Keywords: India, beauty, lake, island, bridge, season, desert, roots.

MVYTXVITAHAN CAPA POY3U JDKEHU®EP
HNPUPOJHASA KPACOTA UHANU
Kagheopa unocmpannwvix s13viko6
Kemeposckozeo 2ocyoapcmeennoz2o meduyunckozo ynueepcumema, 2. Kemepogo
Hayunble pykoBonuTenu — kana. ¢puion. Hayk, goueHT JI.B. T'ykuna,
crapimit mpenogasaresib JI.B. Jlnunas

AnHoramusi. CtaThsi 3HAaKOMUT C Ooratoil mpupomod Mumuu. Mnaaus
COCTOUT M3 MHOXKECTBA 3aMEUaTEJIbHBIX MECT. MAarHuTHbIM XOJM, IUIABYYUH
OCTpPOB, OCTpOB bappeH um MHOroe Ipyroe - BOT HEKOTOPBIC YBIICKATEIbHBIE
JIOCTOITPUMEYATENLHOCTH 3TOM CTPaHbl, KOTOPHIE OTHOCSATCSI K KAaTETOPUM YYAEC
npupossl. MHaust 61arocioBieHa n300MIMeM MPUPOTHON KpacoThl. beckpaiinue
IIPOCTOPBI PUCOBBIX IIOJICH, IIOJOTHE 3€JICHBIE XOJIMBI ¢ Ooraroi (Iopoi,
MPUYYUIMBBIE JIEPEBHUM W HX JIEBCTBEHHAs KpacoTa MPUBJIEKAIOT MHOTUX
JaroduTenel mpupobl.
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KiarwueBnble caoBa: VMHaus, kpacoTa, 03epo, OCTPOB, MOCT, BpeMs roja,
MTyCTBIHSI, KOPHH.

Objective: To gaze over the beauty of India that is unscathed by modern
civilization.

Materials and Methods

Indian literature, lectures of professors of Universities, Encyclopedias of
Indian history, geography, and culture Websites: National Parks, Zoos, Museums
of Natural History, Gardens and Reserves were studied and analyzed.

Results

Physically, India is a vast country, close to being a sub-continent. India is
the biggest country in South Asia by both territory and population. Most of it is
situated on Hindustan Peninsula and partially in Asia. It is washed by the Arabian
Sea from west and by Bay of Bengal from east.

Over 60% of territory of the country is mountainous. The curve mighty
Himalayan Mountains divides India and China. Northern edge of India is where
peaks of Karakorum are piercing the sky. In addition there are lesser mountain
ranges that are framing central highlands of the country.

Territory of India is divided into several climatic regions with vast variety
of micro-climatic zones. In general there are following climatic zones: humid
tropical, arid tropical and humid subtropical. Naturally mountainous areas
experience altitude related variations of weather conditions.

Two main weather forming factors are the Himalayan Mountains and the
Tar Desert. First protect country from cold air from Central Asia and second
attracts summer monsoons that cause majority of annual precipitation.

Three main geographical regions - the Himalayas, the Indo-Gangetic plain,
and the peninsula India's river system comprises the Himalayan rivers, the Deccan
rivers and the rivers of the inland drainage basin.

India is a huge and beautiful land full of wonders. From the Himalayas to
the Indian Ocean, Desert of Thar in the snowy mountains of Sikkim, it is a country
full of beautiful landscapes and beautiful people. India is a unique country with
diversity. «Unity is diversity» is the main slogan of the country.

Geology, global location, features of weather and relief are resulting
exceptional natural diversity. Nature of India indeed differs from other tropic
countries, but offers plenty of exciting experiences for curious travellers.

Barren Island, located in the Andaman at a distance of around 135km from
Port Blair in the Andaman Islands, is the only active volcano in India.

Nubra Valley is a high height desert land in Ladakh with a lack of
vegetation except for river bank known as the Orchard of Ladakh. Nubra Valley
is an absolute paradise for an avid nature admirer.

Ponmudi is located at an altitude of 600 m above the sea level and is often
regarded as the «Golden Peak» of the South. Ponmudi is connected to Trivandrum
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by a two-lane highway The last 18 km have scenic views, as the road winds
through the mountains and tea gardens. Other attractions near Ponmudi include
Golden Valley and a number of rivulets and rapids, some even across the road.
The lush forest area has tropical vegetation. A variety of wildlife inhabits the
hills.

The Golden Valley offers vistas of the hills and access to the Kallar River.
Flowing through a wilderness area, it has rounded pebbles, cool water, fish, and
lush green trees.

Created from the roots of the Ficus elastica tree, Living Root Bridges of
Cherrapunji are unique kind of bridge in Indian state of Meghalaya. This living
root bridge is formed across a stream by allowing the roots to grow and strengthen
over time until it may hold the weight of a human being. This is a true natural
marvel.

Dudhsagar Falls - Literally translated name of this waterfall means «sea of
milky. It is majestic waterfall in Indian State of Goa. Water of the Mandovi River
falls from 320 m (1050 ft.) tall cliff. It has 5 drops and average width of 30 m (98
ft). Peak of activity of Dudhsagar Falls is in rainy season, so road there is a
challenge.

The Banyan in Arambole - In 20 minutes on foot from Kalacha beach in
Northern Goa there is the legendary Banyan. It is considered that the Beatles were
meditating under the crown of this banyan during their journey to India.

Salim Ali Bird Sanctuary - The Salim Ali Bird Sanctuary is 178 ha (440
acres) area of mangrove forest. The reserve is up and running year round. It grants
ability to find and watch over 400 species of migratory and local birds. The
mangrove forest itself is exciting and interesting not to speak of most peculiar
wildlife of it.

Despite rapid industrial development forests of India are still wide and lush.
There are several types of plant communities: evergreen rainforests, subtropical
and mountainous forests, humid tropical forests, deciduous tropical forests, arid
savannah, semi-deserts and deserts, mangrove forests.

Those communities include over 7% of all species of plants of the planet.
Along with variation of plant communities due to longitude there is altitude
related change: from tropic and subtropical plants on foothills to alpine meadows
and ice caps. Tropical forests include teak, sal and dalbergia. Alpine regions are
covered with sal forests and on Deccan Plateau and in southern regions there are
over 20 species of different palm trees.

Northern woods include black alder, laurel, birch, maple, coniferous plants
and junipers. In northern highlands there are even birch, cedar and spruce. In
Karnataka there are red sanders and black myrobalan. Acacia grows around the
Thar Desert while most common tree in the Kashmir State is deodar cedar.
Around 3000 species are being used as medicine. Chir pine is source of curative
tar, while all parts of neemtree serve as source of curative oils and lotions in
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Ayurveda. But banyan is the most exciting of plants in India. Sprouts of this tree
are rooting once reach the ground and it may repeat multiple times. One of the
biggest banyans has over 3000 of trunks and had been grow for 3000 years. Tallest
of trunks are up to 60 m tall.

Wildlife of India is less diverse, though more spectacular. Bengal tiger and
Asian elephant are the most remarkable animals. Elephants are common for
southern regions of the country. Himalayan Mountains are home for Asian black
bears, Eurasian lynxes, manuls and snow leopards. Government of India
established 13 biosphere reserves and 83 national parks.

There are plenty of rare species in north-eastern states: slow lorises, golden
langur, Asian golden cat, hoolock gibbons, clouded leopard, hog badger and
binturong. Barasingha deer are endemic for India, while many other species of
goats, deer and antelopes are populating savannahs of India. In southern Nilgiri
Mountains there is the biggest ungulate of the country, Indian bison.

There are around 216 species of snakes in India and almost quarter of them
is poisonous. King cobra is the largest poisonous snake of the country. Its length
may reach 5 m and its bite is capable to kill elephant. Bodies of fresh water are
populated by mugger crocodiles and mangrove forests are populated by saltwater
crocodiles and there are gharials in Ganges.

Conclusion

The paper represents many of the important sites of interest to those who
enjoy nature or natural sites or wonders. There are many more natural wonders to
see and enjoy in India. They are also good sources for viewing and understanding
the natural beauty of India.

N’ZORE BOUA AKOUBA YOLANDA
TRADITIONAL CLOTHING FOR IVORY COAST
Department of Foreign Languages
Kemerovo State Medical University, Kemerovo
Supervisors — PhD in Philology, Associate Professor L.V. Gukina,
Senior Lecturer L.V. Lichnaya

Abstract. Thepaperintroduces the beauty of aesthetics, fashion and the
different ways of making loincloths and greenly traditional from Cote d'lIvoire. It
allows anyone to discover the creativity and genius of the Ivorian people.
Traditional clothing is most common in the rural areas. Women wear pagnes or
blouses with long pieces of cloth that they wrap around themselves as skirts. Men
wear shorts or wrap short pieces of cloth around their bodies. Many men have
long, beautiful robes for ceremonial occasions.

Keywords: Ivory Coast, ethnic groups, tradition, fashion, sharply
aesthetic.
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H30PE BYA AKYEA HOJIAHJIA
TPAJULIMOHHASA OJEXIA IS NOBEPEXbBS CJIOHOBOM
KOCTH
Kagheopa unocmpannuix s3vik06
Kemepoeckoeo 2ocyoapcmeentozo meouyunckoeo ynusepcumema, 2. Kemepogo
Hayunsie pykoBoguTenu — kau. puion. Hayk, qoueHT JI.B. ['ykuna,
crapmmy npenoaasarens JI.B. JInanas

AnHOTanusi. B crarbe pacckas3pIBaeTcsi O KpacoTe€ 3CTETHKH, MOAbI U
pa3IMYHBIX CIOCO0axX M3rOTOBJICHHSI HAOCIPEHHBIX MOBSI30K M TPAAUIIMOHHBIX
3eneHbIX u3nenuii u3 Kor-a'MByapa. 910 no3Bossier 1ito00My OTKpPBIThH Jisl ce0s
TBOPUYECKHUI IMOTEHIMA U T€HUAJIBHOCTh UBYapUICKOro Hapoaa. TpaauioHHast
ofexaa HanboJiee paclpocTpaHeHa B CEIbCKOW MECTHOCTH. JKEeHIIMHBI HOCST
NaHU WK Oy3KU C JJMHHBIMU MOJIOTHAMU TKaHU, KOTOPbIE OHU 000PaYMBAIOT
BOKpYI ceOsi Kak 0OKM. MyXUMHBI HOCAT HIOPTHI WJIM OOMAaThIBAIOT TEJIO
KOPOTKMMH JIEHTaMU TKaHU. MHOIME MYXXYHMHBl HOCST JJIMHHBIE KpPAaCHBBIC
OZEXK/IbI JJI1 TOP’KECTBEHHBIX CIIy4acB.

Kuarouessble ciioBa: Kor-n’Byap, sTHHUYECKUE IPYyNIbL, TPAAULUHA, MOJA,
ACTETHKA.

«A wound that is hidden never heals» is an lvorian proverb.

Cote d'Ivoire is located in West Africa. This beautiful country has seaside
resorts, tropical forests and a French colonial heritage. There are sixty ethnic
groups in Cote d'Ivoire that are divided into four main groups:

o the Mandé¢ in the Northwest (Malinké, Dan, Gouro etc.)

« the Voltaic in the Northeast (Sénoufo, Lobi, Koulango etc.)
o the Krou in the Southwest (Bété, Guéré, Dida etc.)

« the Akan in the South-East (Baoulé, Agni, Abron etc.)

Each ethnic group is distinguished by its art (singing, dance, mask and
others), its values, its diet and its traditional outfits. It is this cultural diversity that
makes all the charm of Cote d'Ivoire.

Traditional outfits are worn during ceremonies (wedding, baptism,
presentation of a newborn etc.). The fabrics/pagnes used for these clothes are in
general: kita loincloth, baoulé loincloth, yacouba loincloth, senuufo loincloth,
raffia, bazin and lace. All these outfits are accompanied by accessories specific to
the ethnic or ethical group concerned.

Export of Ivorian culture like that of other countriespromots tourism and
stimulates the thirst for discovery.

Objective: To study the traditions of the Ivorian people and their different
kinds of dress and aesthetic mode.

Material and Methods
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Articles on traditional African dress, official documents and photos about
Abidjan News were studied to prepare the paper.

Results

The Ivory Coast is often called the «jewel of West Africa». The abundance
of natural source in the region made the French and Portuguese merchants name
the region lvory Coast. Later in 1985 they change the name to Cote d'lvoire.

Traditional clothing in the Ivory Coast varies among ethnic groups. The
Baulé people, for example, are known for their colorful and intricately woven
Kente cloth, while the Senufo people are recognized for their distinctive indigo-
dyed fabrics. Traditional attire is often worn during cultural events, festivals, and
ceremonies.

In the Ivory Coast, it is important to dress respectfully and appropriately
when visiting. Men should wear trousers and a collared shirt, while women should
wear attire that covers most of their bodies. A suit would be advised for both men
and women in formal settings such as business meetings. When out in public, it
Is best to avoid wearing shorts and tank tops. Additionally, it is crucial to
understand the cultural and religious norms of the Ivory Coast before selecting a
wardrobe.

Most people in the Ivory Coast traditionally wear a «grand boubou», a
caftan made from brightly-colored fabrics such as batik or mudcloth. Men’s grand
boubous are ankle length and include matching pants, while women’s versions
are full-length gowns. In traditional societies, these outfits convey social status,
often featuring bright patterns and elaborate adornments.

In more urban areas, modern clothing is now the norm. However, traditional
dress is still occasionally worn by both men and women. It may be worn for
ceremonial occasions or special events such as wedding parties or plays. Other
articles of clothing that may be worn on formal occasions include tailored suits
for men and structured dresses with intricate draping for women.
Additionally, western-style jeans, t-shirts, and sneakers are frequently seen in the
Ivory Coast towns and cities.

In the Ivory Coast, people wear various clothing styles and brands, but the
most modern dress is western. People dress more casually for day-to-day activities
than they do for special occasions; formal attire is usually worn for work and
important social engagements, including weddings and traditional ceremonies.

For men, casual wear can include tailored trousers, shirts, or t-shirts paired
with a blazer or sweater. A collared shirt with khaki trousers is an acceptable
alternative. For footwear, loafers or sandals are usually accepted options when
dressing casually; it is recommended to keep a shirt tucked in to avoid looking
too informal.

Women typically wear various dresses ranging from sundresses to cocktail
attire, with bright colors and bold patterns being popular choices. Pants suits are
also worn quite frequently by women in the business world and by accountants
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and other highly professional individuals. Regarding footwear, leg-covering
sandals are preferred over flip-flops due to their ability to add sophistication and
professionalism to the outfit.

Traditional outfit of the AKANS :The kita is a woven loincloth worn by the
Akan ethnic groups of the South East. Formerly exclusively worn by kings, it is
now worn during ceremonies, weddings and baptisms. The combination of colors
and patterns is endless, only the most experienced weavers know how to make it.

The Senufo:The Senufo people have a very rich cultural heritage. In
Europe, the Senoufos are known for their masks, their traditional wooden stools
and their paintings representing animals and mystical characters. Like many
Ivorian ethnic groups, the Senoufos have an ancestral weaving culture. Their
fabrics are recognizable by the geometric shapes that compose them.

The kontro: It is the emblematic loincloth of the Lobi people, located in the
extreme northeast of the country. Kontro is obtained by dyeing cotton, a technique
similar to the manufacture of Guinea lepi. Unlike the blue one, the kontrd comes
in all colors.

The adinkra: Worn by the abrons, the adinkra is a fabric initially dark in
color and worn at funerals. However, it has evolved in its colors and its use. It is
now worn on the occasion of weddings and baptisms. The technique used is
neither weaving nor dyeing but printing. Adinkra symbols are printed on colored
fabrics using stamps. Among the most popular symbols are that of the heart
symbolizing patience, the spider web symbolizing wisdom and the fern
symbolizing endurance.

The dan: The dan is the symbol of the city of Man, located more than 600
km from the economic capital Abidjan. It is very often worn by the Yacouba ethnic
group. Its similarities with the faso dan fani of Burkina Faso are numerous.
Traditionally blue, white and black, it is made on manual looms. The dan is a true
ambassador of the culture of western Cote d'Ivoire.

The bazin: Bazin is one of the most famous fabrics in West Africa. It is
worn daily in Senegal, Mali and northern Céte d'Ivoire. The bazin is a rigid and
shiny fabric, generally obtained from dyeing plain white cotton, degraded or with
various and varied patterns.

Conclusion

The Ivorian ethnic groups through their festivals, clothes, languages and
stories play an important role in the world identity of Coéte d’Ivoire. The
traditional costume is the most expressive mark of national identity. Knowing the
symbols, patterns and elements of traditional dress gives people information about
the history of their nation and their ancestors.
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KYJbTYPHO- ﬁC &OPI/I‘IECKOE HACJIEJIUE HAPOI[OB CI/IBI/IPI/I W A3MH
PARIHAR HARDIIK
INDIAN WEDDING
Department of Foreign Languages
Kemerovo State Medical University, Kemerovo
Supervisors — PhD in Philology, Associate Professor L.V. Gukina,
Senior Lecturer L.V. Lichnaya

Abstract. The paper introduces the celebration of the wedding as a grand
affair steeped in tradition and culture of India. It is shown as a multi-day
celebration that involves claborate rituals and ceremonies, vibrant colours,
delicious food, and lots of music and dancing. Indian weddings are known for
their notable and unique characteristics from the colourful attire to Mehendi
(also known as henna). From the wedding food and the Indian bridal jewellery to
the beautiful clothing and decor, no two Indian weddings are alike.

Keywords: India, wedding, celebration, ceremony, rituals.

I[TAPUXAP XAPIMK
UHIUVICKAS CBAJIbBA
Kagheopa unocmpannuix s3viko6
Kemepoeckoeo 2ocyoapcmeennozo meouyunckoeo ynusepcumema, 2. Kemepogo
Hayunsle pykoBonutenu — kaua. ¢puion. Hayk, goueHT JI.B. I'ykuna,
crapuui npenoaasaresns JI.B. JInunas

AnHOTaums. B crarbe mpazgHOBaHUME CBaJbOBI MPEACTABICHO Kak
IPaHIMO3HOE MEPOTIPUITHE, TPOIMUTAHHOE TPAAUIUSAMHU U KyJIbTypoi MHanu. 31o
MHOTOJTHEBHOE TPa3HOBAHKUE, KOTOPOE BKIIIOYACT B CEOS CIOKHBIE PUTYaJIbl U
LIEPEMOHMH, SIPKUE LIBETA, BKYCHYIO €1y, MHOTO MY3bIKM W TaHUEB. MHauiickue
CBaIbOBI U3BECTHBI CBOMMH ITPUMEUYATEIIbHBIMU U YHUKAIILHBIMU OCOOEHHOCTSIMH,
OT KPaCOYHBIX HApSAO0B JI0 MEXEHH (TaKKe U3BECTHOTO Kak xHa). OT cBageOHOM
€/Ibl ¥ UHJUNCKUX CBAJICOHBIX YKpAIIEHUH IO KPACHUBOM OAEXKIIbI U JEKOpa — HET
JIByX OJIMHAKOBBIX MHIUNUCKUX CBaJIeO.

Kirouesblie ciioBa: NHaus, cBab0a, TOPKECTBO, IIEPEMOHUS, PUTYAJIBI.

Objective: To study the tradition of wedding celebration in India.

Materials and Methods

To study the issue the materials of open Internet sources were reviewed and
analyzed.

Results

Pre-wedding ceremonies:

Indian weddings begin with a series of pre-wedding ceremonies that are
held in the days leading up to the main wedding day. These ceremonies vary
depending on the region, religion, and community of the bride and groom.
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The wedding rituals usually start fifteen days before the wedding day. For
many Indian couples, the Barni Band-hwana ritual is the first step in their wedding
journey. During this ritual, a piece of thread known as Mauli is tied around the
hands of either the bride and groom or the groom and his parents. The purpose of
this ceremony is to ask the gods for a safe wedding day and a long and happy
marriage.

Some of the most common pre-wedding ceremonies:

1. Engagement ceremony: This is a formal announcement of the couple's
engagement and is usually held at the bride's home. It is a small gathering of close
family members and friends.

2. Mehndi ceremony: This is a fun pre-wedding ceremony where the bride's
hands and feet are adorned with intricate henna designs. It is usually held at the
bride's home, and the groom's family is also invited to participate.

Henna is a temporary, orange-red dye made from the leaves of the Lawsonia
inermis plant. The henna tattoo lasts for about two weeks and is an integral part
of Indian wedding traditions. According to Indian wedding traditions, applying
henna to the hands, feet, and arms of a woman is said to aid fertility, ward off evil,
and attract positive energy. Hidden within the bride’s intricate artwork are the
names of both the bride and groom, which the groom is meant to find as a further
sign of good luck. There is also superstition surrounding henna. It is said that a
deeper colour can lead to a deeper bond with your husband and a greater chance
of getting along with your mother-in-law. For this reason, many brides choose to
let the henna dry and darken.

3. Sangeet ceremony: This is a musical evening where both families come
together to sing, dance, and celebrate. It is usually held a day or two before the
wedding day.

4. Haldi ceremony: In this ceremony, a paste made of turmeric, sandalwood,
and other herbs is applied to the bride and groom's body. It is believed to purify
and cleanse the body before the wedding day.

The wedding day is the most important day of the Indian wedding. It is a
day filled with rituals and ceremonies that symbolize the union of two individuals
and their families. Some of the key rituals include:

1. Baraat: This is the groom's wedding procession, where he arrives at the
wedding venue on a decorated horse or car, accompanied by his family and
friends.

2. Kanyadaan: In this ritual, the bride's father gives her hand in marriage to
the groom. It is considered one of the most important rituals of an Indian wedding.

3. Phere: The phere is a ritual where the bride and groom take seven vows
and circle the sacred fire seven times, symbolizing their union and commitment
to each other.
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4. Sindoor and mangalsutra: After the phere, the groom applies sindoor
(vermilion powder) on the bride's forehead and ties the mangalsutra (sacred
necklace) around her neck, signifying that they are now married.

Post-wedding ceremonies:

After the wedding, there are a few post-wedding ceremonies that mark the
end of the wedding celebrations. Some of these ceremonies include:

1. Vidaai: This is an emotional moment where the bride says goodbye to
her family and leaves with her husband to start her new life.

2. Reception: A reception is usually held a few days after the wedding,
where the couple's friends and extended family are invited to celebrate their union.

Attire 1s extremely important in an Indian wedding, not only for the
marrying couple, but also the guests attending, the family, and the relatives. The
bride is usually dressed up in auspicious colours, whereas the bridegroom is
dressed to exude a regal aura. The bridesmaids and groomsmen are often dressed
on par with the bride and the groom, but not as elaborately as the bride and groom.
Many of the guests attending the wedding wear gold jewellery including the bride
and sometimes the groom. The women are additionally adorned
with henna patterns on their palms, hand, forearms, legs, and feet.

In some cultures, the groom also sports henna, although it is often less
elaborate or muted. Indian weddings generally tend to continue for several days
and new attire is worn each day. All these dresses and the colour symbolize the
meaning of marriage and the period that follows it. An Indian wedding is one that
gives more importance to details like different rituals and the various attires one
wears to attend them.

Conclusion

Indian wedding is a celebration of love and commitment that is steeped in
tradition and culture. It is a vibrant and colourful affair that involves a series of
pre-wedding, wedding, and post-wedding ceremonies. Each ceremony has its own
significance, and together they make an Indian wedding a truly unforgettable
experience.

PONNUDURAI SREEJA
DANCES IN INDIA
Department of Foreign Languages
Kemerovo State Medical University, Kemerovo
Supervisors — PhD in Philology, Associate Professor L.V. Gukina,
Senior Lecturer L.V. Lichnaya

Abstract. Dance is an ancient and celebrated cultural tradition in India. The
paper introduces two major dance forms of India like classical dances (dance that
has deep rooted relationship with Natya Shastra) and folk dances (emerged from
the local tradition of the respective state, ethnic or geographic regions) of various

~ 157~


https://en.wikipedia.org/wiki/Bridesmaid
https://en.wikipedia.org/wiki/Groomsman
https://en.wikipedia.org/wiki/Jewelry
https://en.wikipedia.org/wiki/Henna

KY.JI])TYPHO I/ICTOPI/I‘IECKOE HACJIEJUE HAPOI[OB CHBI/IPPI " A3I/II/I

states and regions of India. There are numerous folk and tribal dances, and almost
all of them have continuously evolved and improvised.
Keywords: dance, culture, tradition, mudras, dancers.

[IOHHYIYPAU CPUJIKA
WHJIAMCKHAE TAHIIBI
Kageopa unocmpannuix sa3vixos
Kemepoeckoeo eocyoapcmeenno2o meouyunckozo ynugepcumema, 2. Kemeposo
Hayunsie pykoBoguTenu — kaus. puion. Hayk, qoueHT JI.B. I'ykuna,
crapuuy npenoaasaresns JI.B. JInanas

AnHOTamus. TaHen - IpeBHAS U MPOCIABICHHAS KyJIbTypHas TPaJIWLIUS B
Wuaun. B crarhe mpeacTaBieHbl JBE OCHOBHbBIE TaHIEeBajIbHbIC (popmbl MHIuM,
TaKhe Kak KJIACCUYECKHUE TaHIIbl (TaHel, UMEIoIMi nryOookue kopHu B Harbs
[[actpe) wu HapoaHble TaHIBl (BO3HUKIIME W3 MECTHOW  TPaIUIUH
COOTBETCTBYIOIIIETO IIITaTa, ASTHUYECKOTO WM TeorpaduyecKkoro peruoHa)
pa3IMYHBIX WTATOB U pernoHoB Muanu. CymecTByeT MHOXKECTBO HAPOJHBIX U
MJIEMEHHBIX TAaHIIEB, W T[OYTU BCE€ OHHU IIOCTOSHHO 3BOJIIOLNUOHUPOBAIA H
UMITPOBU3UPOBAIIUCE.

KuioueBble ¢ji0Ba: TaHell, KyJabTypa, TPAIUIs, MyIpbl, TAHIIOPHI.

India is a land of varied cultures and traditions. Diversities in all spheres
make the Indian culture quite unique. Indian folk and tribal dances are product of
different socio-economic set up and traditions evolved over ages. In India, we
have festivals and celebrations virtually every day, and dances are performed to
express joy and festivity. This has added to the richness of Indian culture. Since
every festival is accompanied by celebration, folk dances have become an integral
part of social milieu. There are numerous folk and tribal dances, and almost all of
them have continuously evolved and improvised.

Folk dances are performed for every possible occasion - to celebrate the
arrival of seasons, birth of a child, a wedding and festivals, which are a plenty.
The folk dances are extremely simple with minimum of steps or movement. Indian
folk dances are full of energy and vitality. Some dances are performed separately
by men and women while in some performances men and women dance together.
On most occasions, the dancers sing themselves, accompanied by actors with
instruments. Each form of folk dance has a specific costume and rhythm. Most of
the costumes, worn for folk dances, are colourful with extensive jewels and
designs.

Objective: To study and analyse the various forms of dance in India to gain
and spread the knowledge of culture and tradition of different states in India.

Material and Methods
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Dances, various forms of dance in India, classical dance, folk dance were
studied with the help of literature sources and during talks with Indian students.

Results

Dance is the movement of the body in a rhythmic way, usually to music
and within a given space, for the purpose of expressing an idea or emotion,
releasing energy, or simply taking delight in the movement itself.

Bharatanatyam is an Indian classical dance form that originated in Tamil
Nadu. It traces its origins back to the Natyashastra, an ancient treatise on theatre
written by the mythic priest Bharata. Originally a temple dance for women,
bharatanatyam often is used to express Hindu religious stories and devotions.

Kathak is the classical dance form from Uttar Pradesh. The origin of Kathak

is traditionally attributed to the travelling bards in ancient northern India known
as Kathakars or storytellers. The term Kathak is derived from the Vedic Sanskrit
word Katha which means «story», and Kathakar which means «the one who tells
a story», or «to do with stories».
Kuchipudi is a team performance with roots in Hindu religious festivals. The
drama-dance involves extensive stage movements and exacting footwork,
wherein the underlying drama is mimed by expressive gestures of hand (mudras),
eye and face movements.

Odissi is traditionally a dance-drama genre of performance art, where the
actor(s) and musicians play out a story, a spiritual message or devotional poem
from the Hindu texts, using symbolic costumes, body movement, abhinaya
(expressions) and mudras (gestures and sign language) set out in ancient Sanskrit
literature.

The Sattriya dance form was introduced in the 15" century A.D by the great
Vaishnava saint and reformer of Assam, Mahapurusha Sankaradeva as a powerful
medium for the propagation of the Vaishnava faith.

Manipuri dance is counted among major classical dance forms of India,
especially noted for themes based on Vaishnavism and spectacular execution of
«Ras Lila», dance dramas based on love between Radha and Krishna.

Mohiniyattam that originated in Kerala gets its name from the word
«Mohini», the feminine form of Lord Vishnu; the word means «dance of Mohini.

Yakshagana is a traditional folk dance form popular in Coastal Karnataka
districts. A trip to the coastal belt would be incomplete without watching the
Yakshagana — an elaborate dance-drama performance unique to Karnataka. It is a
rare combination of dance, music, song, scholarly dialogues.

Lavani is a traditional folk art form in which women dancers wearing nine-
yard-long sarees in bright colours, make-up, and ghunghroos perform on dholak
beats on a stage before a live audience.

When the rabi crops are ready, villagers get together and perform the Grida
dance to celebrate their hard work, the ritual continuing from morning until
evening
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Karakaattam is an ancient folk dance of Tamil Nadu performed in praise of
the rain goddess Mariamman. The ancient Tamil epic says that this type of dance
is derived from Bharatham. The offering of this dance is to the goddess to bless
rain.

Classical dance is one whose theory, training, means and rationale for
expressive practice is documented and traceable to ancient classical texts,
particularly the Natya Shastra. Classical Indian dances have historically involved
a school or guru-shishyaparampara (teacher-disciple tradition) and require studies
of the classical texts, physical exercises, and extensive training to systematically
synchronize the dance repertoire with underlying play or composition, vocalists
and the orchestra.

A folk Indian dance is one which is largely an oral tradition, whose
traditions have been historically learnt and mostly passed down from one
generation to the next through word of mouth and casual joint practice. A semi-
classical Indian dance is one that contains a classical imprint but has become a
folk dance and lost its texts or schools. A tribal dance is a more local form of folk
dance, typically found in one tribal population; typically tribal dances evolve into
folk dances over a historic period.

The origins of dance in India go back to ancient times. The earliest
paleolithic and neolithic cave paintings, such as the UNESCO world heritage site
at Bhimbetka rock shelters in Madhya Pradesh, show dance scenes. Several
sculptures found at Indus Valley Civilisation archaeological sites, now distributed
between Pakistan and India, show dance figures. For example, the Dancing Girl
sculpture is dated to about 2500 BCE, showing a 10.5 centimetres (4.1 in) high
figurine in a dance pose.

Conclusion

India is a nation with a diverse and rich culture. Many traditional dances
and artistic disciplines are practised here. Indian classical dance styles are well-
known throughout the world. Indian culture is largely influenced by dance
and music. The distinctiveness of classical dances is a result of their varied facial
expressions, gorgeous costumes, dramatic makeup, and rhythms of traditional
music.

PRINCE SONI, MADAN LAL
JODHPUR BLUE HEAVEN
Department of Foreign Languages
Kemerovo State Medical University, Kemerovo
Supervisors — PhD in Philology, Associate Professor L.V. Gukina,
Senior Lecturer L.V. Lichnaya

Abstract. The paper introduces the specificity of blue heaven that exists
naturally in Jodhpur, Rajasthan, India, and their natural beauties and environment.
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Being a place of princely palaces, magnificent forts as well as age old temples,
this city of Rajasthan is among the famous tourist destinations in the state as well
as India. Positioned in the Thar Desert's stark landscape, Jodhpur experiences a
bright and sunny weather all through the year.

Keywords: Jodhpur, Rajasthan, forts, palaces, temples, haveli, shades of
blue, food.

ITPUHIL COHU, MAJZIAH JIAJI
I'OJIYBbBIE HEBECA JI/KOAXITYPA
Kageopa unocmpannuix sa3vixos
Kemepoeckoeo cocyoapcmeenno2o meouyuncko2o ynugepcumema, 2. Kemeposo
Hayunsle pykoBonutenu — kau. ¢puion. Hayk, goueHT JI.B. T'ykuna,
crapuuy npenoaasaresns J1.B. JInunas

AnHotanus. CtaThsi 3HAKOMHUT €O crienuukoil rorydboro Heba, KOTOpoe
ecTecTBEHHBIM 00pa3oM cyiecTByeT B [xonxmype, Pamxactxan, Unaus, a Takxe
C HUX MNPUPOAHBIMU KpacoTaMH U OKpyXKarollew cpenou. byayunm mecTom
pAaCTONIOKEHHST KHSDKECKHUX JIBOPLIOB, BEJIMKOJIEMHBIX KPEMOCTEM, a Takke
CTapUHHBIX XPaMoOB, 3TOT Topoa PamkacTxaHa sIBISIETCA OOHUM W3 HU3BECTHBIX
TYPUCTUYECKUX HAIPaBJIEHUM, KaK B IITare, Tak U B Muauu. PacnonoxeHHbIN B
cypoBoM Janamadre myctbiHu Tap, [Konxmyp omIMyaeTcs sipkoil U COTHEUHOM
IIOr0JI0N B TEUEHHE BCETO I'OjIa.

Kuarouesbie caoBa: /[xonxmyp, PamxacTtxan, KpenocT, ABOPIIbI, XPaMBl,
XaBEJH, OTTEHKH CUHETO, €/1a.

About a one-hour flight west of Jaipur, Jodhpur is known for another color:
sky blue. «Why do we call it the Blue City? There are many reasons actually»,
says Tanwar. «The city has a very high temperature because it is surrounded by
desert, so people started painting their houses blue to keep things cool insidey.

Objective: To study and make analysis of the specificity of Jodhpur, to put
forward and encourage and spread the knowledge of tradition and culture about
Jodhpur towards all across the world.

Materials and Methods

Reviewing literature, internet sources and exploring authentic view on the
ISsue.

Results

Jodhpur, the second largest city in Rajasthan is popularly known as the Blue
City. The name is clearly befitting as most of the architecture — forts, palaces,
temples, haveli and even houses are built in vivid shades of blue. The strapping
forts that tower this magnificent city sum up to a spectacle you would not want to
miss. The mammoth, imposing fortress of Mehrangarh has a landscape
dominating a rocky ridge with the eight gates leading out of the fortress. The new
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city is located outside the structure. Jodhpur is also known for the rare breed of
horses known as Marwari or Malani, which are only found here. Jodhpur marks
its origin back to the year of 1459 AD. The history of this prosperous city revolves
around the Rathore clan. Rao Jodha, the chief of Rathore Clan is credited with the
origin of Jodhpur in India. The city is known to be built in place of the ancient
capital, Mandore of the state of Manwar. Hence, the people of Jodhpur and
surrounding areas are commonly known as Marwaris. Also, it is believed that the
relics of Mandore can still be witnessed in the Mandore Gardens.

MEHRANGARH FORT. Rising perpendicular and impregnable from a hill
which is 125 metres above Jodhpurs skyline is the Mehrangarh Fort. This historic
fort is one of the most famous in India and is packed with history and legends.
Mehrangarh Fort still bears the imprints of cannonball attacks courtesy the armies
of Jaipur on its second gate. Chiselled and sturdy, the fort is known for its
exquisite latticed windows, carved panels, intricately decorated windows and
walls of Moti Mahal, Phool Mahal and Sheesh Mahal.

UMAID BHAWAN PALACE. Umaid Bhawan Palace was built by
Maharaja Umaid Singh in 1929 to counter a famine which had hit the state at the
time. It was also known as the Chittar Palace while being constructed thanks to
the use of stones drawn from the Chittar hill. The palace was designed by HV
Lanchester, a renowned British architect, and was completed in 16 years. Built
with sandstone and marble, the architecture of the palace is described as a blend
of Indo-Saracenic, Classical Revival and Western Art Deco styles. It is recognised
as one of the largest private homes in the world and also one of the more
spectacular buildings. It is the only palace built in the 20th century.

MOTI MAHAL. Moti Mahal, as the name suggests, is the Pearl Hall where
the royal families held their audience. The hall is known to have glass windows
and five nooks that enabled the queens to listen to the proceedings taking place in
the Sringar Chowki, The Royal Throne of Jodhpur.

THE SHEESH MAHAL, sometimes referred to as the Glass Palace of
Jodhpur, is located inside the grounds of Mehrangarh Fort. This amazing structure
Is embellished with mirror walls that extend from the ceiling to the floors. The
mirror work of vividly painted religious statues made in plaster is overlaid over
it.

An additional characteristic that distinguishes Jodhpur is its cuisine. The
city has a long culinary history and serves regional specialties. Famous foods
include pyaazkachori, mirchibada, and dal baatichurma. Anyone visiting the city
of Jodhpur should eat the food, which is famous for its rich, spicy flavors.

The Sadar Bazaar in Jodhpur is home to Ghantaghar, popularly referred to
as the clock tower of Rajasthan. It was built by Jodhpur's Shri Sardar Singh Ji.
Tourists swarm the alleyways of the Sadar Market to buy Rajasthani textiles, clay
sculptures, tiny camels and elephants, marble inlay work, and traditional silver
jewelry.
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Another popular destination is the «Mandore gardens», which feature a
lovely array of temples and shrines as well as elevated rock terraces. The Chhatris
(cenotaphs) of several Jodhpur state kings are located throughout the grounds.
The Chhatri of Maharaja Ajit Singh, constructed in 1793, stands out among them.
The Ravan temple is yet another Mandore attraction. It is thought to be the
hometown of Mandodari, the wife of Ravan. Some of the local Brahmins treat
Ravan like their son-in-law.

A government museum, a «Hall of Heroes», and a Hindu temple dedicated
to 33 crore gods are also located within the Mandore Gardens. The museum is
home to several artifacts and statues discovered in the region. The «Hall of
Heroes»' honors well-known local folk heroes.

Conclusion

Jodhpur is a unique and fascinating city with a rich cultural heritage. Its
blue-colored houses, magnificent forts and palaces, textiles and handicrafts, and
delicious food make it a must-visit destination for anyone traveling to India.

RAMACHANDRA SHREYA
THE ANCIENT INDIAN TEMPLE ARCHITECTURE
Department of Foreign Languages
Kemerovo State Medical University, Kemerovo
Supervisors — PhD in Philology, Associate Professor L.V. Gukina,
Senior Lecturer L.V. Lichnaya

Abstract. The paper introduces the rich cultural heritage of ancient India,
ancient Indian temples and their architecture. The distinct architectural style of
temple construction in different parts was a result of geographical, climatic,
ethnic, racial, historical and linguistic diversities. The abundance of cultural
monuments, temples and spiritual memorials, coupled with the rich and varied
nature of India gives people the inspiration for this work.

Keywords: India, temples, religion, traditions, folklore, customs,
monuments.

PAMAYAH]JIPA LIIPEVA
JAPEBHSAS XPAMOBAS APXUTEKTYPA UH/IUHU
Kagheopa unocmpannwvix s3vikos
Kemepoeckoeo cocyoapcmeenno2o meouyuncko2o ynugepcumema, 2. Kemeposo
Hayunble pykoBonuTenu — kaua. ¢puion. Hayk, goueHT JI.B. T'ykuna,
crapmy npenoaasaresns JI.B. JInunas

AnHoTauus. CraThs 3HAKOMHUT C OOTaTbiM KyJIBTYpHBIM HacjeIuemM
HpeBueit uauu, ApEeBHEMHIUNUCKUMH XpamMaMU U UX apXUTEKTypou. OcoObiit
ApXUTEKTYpHBIA CTHJIb CTPOUTENIHCTBA XPaMOB B Pa3HBIX YaCTSIX CTPaHbI ObLI
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pe3yabratoM — reorpauueckux, KIMMaTMYECKHX, ATHUYECKHX, PaCOBBIX,
UCTOPUYECKUX M SI3BIKOBBIX pazauuuid. M300mive KyJbTypHBIX MaMsITHHUKOB,
XpaMOB M JyXOBHBIX MEMOPHAJIOB B COYETaHUM C OOraroil m pazHooOpasHOii
npupoaor MHIuy BIOXHOBIISIET JIIOIECH HA 3Ty padoTy.

KiroueBble ciaoBa: MHmusa, Xpambl, peurys, Tpajuiud, (HOIBKIOD,
00bIYaM, TaMSITHUKH.

Objective: To study and analyze historical architecture along with ancient
manuscripts and various artifacts of great cultural and historical value, to put
forward, encourage and spread the knowledge of Vedic literature and ancient
manuscripts towards young generations.

Materials and Methods

Vedic literature, manuscripts, works of historians, professors of
universities, Ministries of archeology and culture, encyclopedias of Indian history
and architecture were studied and analyzed.

Results

Ancient Indian temple architecture is a style of architecture that evolved
over thousands of years in India. It is characterized by its intricate carvings,
exquisite sculptures, and stunning use of geometry and symmetry. The temple is
considered the heart of Indian culture and a place of worship, meditation, and
spiritual growth.

The ancient Indian temple architecture is based on the principles of Vastu
Shastra, a traditional Hindu system of architecture that emphasizes the balance
between nature and architecture. According to this system, a temple should be
constructed in a specific direction, and its design should be based on the position
of the planets, stars, and other celestial bodies.

Temple architecture of high standard developed in almost all regions during
ancient India. The distinct architectural style of temple construction in different
parts was a result of geographical, climatic, ethnic, racial, historical and linguistic
diversities. The temple architecture evolved over different periods, and it is
classified into various styles. This classification is based on different architectural
styles, employed in the construction of the temples. Three main style of temple
architecture are the Nagara or the Northern style, the Dravida or the Southern style
and the Vesara or Mixed style. But at the same time, there are also some regional
styles of Bengal, Kerala and the Himalayan areas.

One important part of the ancient Indian temples was their decoration. It is
reflected in the multitude details of figured sculpture as well as in the architectural
elements. Another important component of Indian temples was the garbha-griha
or the womb chamber, housing the deity of the temple. The garbha-griha was
provided with a circumambulation passage around. However, there are also many
subsidiary shrines within temple complexes, more common in the South Indian
temple.
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In the initial stages of its evolution, the temples of North and South India
were distinguished on the basis of some specific features like sikhara and
gateways. In the north Indian temples, the sikhara remained the most prominent
component while the gateway was generally unassuming. The most prominent
features of South Indian temples were enclosures around the temples and the
Gopurams (huge gateways). The Gopurams led the devotees into the sacred
courtyard. There were many common features in the Northern and the Southern
styles. These included the ground plan, positioning of stone-carved deities on the
outside walls and the interior, and the range of decorative elements.

The Nagara style is mainly found in northern India and is characterized by
its curvilinear towers and a rectangular base. The Dravida style is predominant in
southern India and is characterized by its pyramid-shaped towers and a square
base. The Vesara style is a blend of the Nagara and Dravida styles and is mainly
found in central India.

The intricate carvings and sculptures that adorn the temples are an essential
part of the ancient Indian temple architecture. They depict the stories and legends
of the Hindu deities and reflect the cultural and spiritual beliefs of the people. The
sculptures are made of various materials such as stone, metal, and wood, and they
are often painted and decorated with gold and other precious materials.

The very essence of a Hindu temple is believed to have developed from the
ideology that all things are one and everything is associated. The four essential
and significant principles which are also aims of human life according to Indian
philosophy are the quests for artha - wealth and prosperity; kama - sex and
pleasure; dharma - moral life and virtues; and moksha - self knowledge and
realisation. The mathematically structured spaces, intricate artworks, decorated
and carved pillars and statues of Hindu temples illustrate and revere such
philosophies. A hollow space without any embellishments situated at the centre
of the temple, usually below the deity, may also be at the side or above the deity
symbolises the complex concept of Purusha or Purusa meaning the universal
principle, consciousness, the cosmic man or self without any form, however,
omnipresent and associates all things. The Hindu temples suggest contemplations,
encouragement and further purification of mind and prompt the process of self-
realisation in devotees; however the preferred process is left to the convention of
individual devotees.

The ancient Indian temple architecture is a reflection of India's rich cultural
heritage, and it continues to inspire architects and designers around the world. The
temples are not only places of worship but also centres of art and culture, and they
represent the deep spiritual and cultural roots of India.

Conclusion

While studying the artworks, people are able to learn much about the kind
of society that made these objects. Thus, they can summarise what the buildings
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were like, what types of architecture they had and use this knowledge to
reconstruct the history of their society.

RAVINDRA KHAWA, KRISHNA VARDHAN SINGH
INDIAN TRADITIONAL DRESS
Department of Foreign Languages
Kemerovo State Medical University, Kemerovo
Supervisors — PhD in Philology, Associate Professor L.V. Gukina,
Senior Lecturer L.V. Lichnaya

Abstract. The paper introduces the rich culture of Indian traditional dresses
aesthetics and its importance. The abundance of raw materials coupled with the
rich and varied nature of India gives people the inspiration for this work. Clothing
in India varies with the different ethnicities, geography, climate, and cultural
traditions of the people of each region of India. Historically, clothing has evolved
from simple garments.

Keywords: India, traditions, silk, raw materials, folklore.

PABHUHJIPA KXABA, KPUILIAH BAPJIXAH CUHI'X
UHJIUVCKAS TPAJIJMIITMOHHASA OJIEXKIA
Kagheopa unocmpannuix s3viko6
Kemepoeckoeo 2ocyoapcmeennozo meduyunckoeo ynusepcumema, 2. Kemepogo
Hayunble pykoBonuTenu — kaua. ¢puion. Hayk, goueHT JI.B. I'ykuna,
crapuui npenoaasarens JI.B. JInunas

AnHoTanus. B crathe pacckaspiBaeTcs 0 00Oratod KyabType WHIUHCKON
TPaJUIIMOHHON ICTETUKU OACKIBI U ee 3HaueHuu. OOMINe ChIPhsi B COYETAHUHU C
Ooraroif u pazHooOpa3Hoil pupoaol MHIMK BIOXHOBISET JIIOACH Ha 3Ty padoTy.
Opexna B Maanu pasnuyaercs B 3aBUCUMOCTH OT STHUYECKON MPUHAIIIEAKHOCTH,
reorpaduu, KIIMMara U KyJIbTyPHBIX TPAJIUIUHN ®KUTENeH Kak10oro perrona Muauu.
Hcropuuecku ofiex1a pa3Buiach U3 MPOCTHIX MTPEAMETOB OJICHK/IbI.

KuroueBnle ciioBa: Hus, Tpaauium, ek, Cbipbe, GOIBKIOP.

Objective: To study and analyze tradition of Indian dresses and various
artifacts of great cultural and historical value, to put forward, encourage and
spread the knowledge of Indian culture.

Materials and Methods

Indian literature, manuscripts, lectures of professors of Universities,
Encyclopedias of Indian history and culture were studied and analyzed.

Results

Clothing in India varies with the different ethnicities, geography, climate,
and cultural traditions of the people of each region of India. Historically, clothing
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has evolved from simple garments like kaupina, langota, achkan, lungi, sari to
rituals and dance performances. In urban areas, western clothing is common and
uniformly worn by people of all social levels. India also has a great diversity in
terms of weaves, fibres, colours, and material of clothing. Sometimes, colour
codes are followed in clothing based on the religion and ritual concerned.

The clothing in India also encompasses a wide variety of Indian
embroidery, prints, handwork, embellishment, and styles of wearing clothes. A
wide mix of Indian traditional clothing and western styles can be seen in India.
India’s recorded history of clothing goes back to the fifth millennium BC in
the Indus Valley Civilization where cotton was spun, woven and dyed. Bone
needles and wooden spindles have been unearthed in excavations at the site. The
cotton industry in ancient India was well developed, and several of the methods
survive until today. Herodotus, an ancient Greek historian described Indian cotton
as «a wool exceeding in beauty and goodness that of sheep». Indian cotton
clothing was well adapted to the dry, hot summers of the subcontinent. The grand
epic Mahabharata, composed in about 400 BC, tells of the god Krishna staving
off Draupadi’s disrobing by bestowing an unending cheera upon her. Most of the
present knowledge of ancient Indian clothing comes from rock sculptures and
paintings in cave monuments such as Ellora. These images show dancers and
goddesses wearing that appears to be a dhoti wrap, a predecessor to the
modern sari. The upper castes dressed in fine muslinand wore gold
ornaments. The Indus civilization also knew the process of silk production. An
analysis of Harappan silk fibers in beads has shown that silk was made by the
process of reeling, a process allegedly known only to China until the early
centuries AD. Kimkhwab is an Indian brocade woven of silk and gold or silver
thread. The word kimkhwab, derived from the Persian, means «a little
dreamy, Kimkhwab, known in India from ancient times, was called hiranya, or
cloth of gold, in Vedic literature (c. 1500 BC). In the Gupta period (4"—6™ century
AD) it was known as puspapata a, or cloth with woven flowers. During
the Mughal period (1556-1707), when kimkhwab was extremely popular with
the rich, the great centers of brocade weaving were Benares (Varanasi),
Ahmadabad, Surat, and Aurangabad. Benares is now the most important centre
of kimkhwab production. When Alexander invaded Gandhara in 327 BC, block-
printed textiles from India were noticed.

Traditional Indian clothing for women across the country
includes saris worn with choli tops; a skirt called a lehenga or chaniya worn with
choli anda dupatta scarf to create an ensemble called a ghagra choli; while many
south Indian children traditionally wear Langavoni. During the 1960s and 1970s,
at the same time as Western fashion was absorbing elements of Indian dress,
Indian fashion also began to actively absorb elements of Western
dress. Throughout the 1980s and 1990s, Western designers enthusiastically
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incorporated traditional Indian crafts, textiles and techniques in their work at the
same time as Indian designers allowed the West to influence their work.

By the turn of the 21% century, both Western and Indian clothing had
intermingled creating a unique style of clothing for the typical urban Indian
population. Women started wearing more comfortable clothing and exposure to
international fashion led to afusion of western and Indian styles of
clothing. While women have the choice to wear either Western or traditional dress
to work, most Indian multinational companies insist that male employees wear
Western dress. Women'’s clothing in India nowadays consists of both formal and
casual wear such as gowns, pants, shirts, and tops. Traditional Indian clothing
such as the kurti has been combined with jeans to form part of casual
attire. Fashion designers in India have blended several elements of Indian
traditional designs into conventional western wear to create a unique style of
contemporary Indian fashion. The Indians use linen clothing made from the flax
taken from the trees. And this flax is either whiter in colour than any other flax,
or the people being black make the flax appear whiter. They have a linen frock
reaching down halfway between the knee and the ankle, and a garment which is
partly thrown round the shoulders and partly rolled round the head. The Indians
who are very well-off wear earrings of ivory; for they do not all wear them.
Nearchus says that the Indians dye their beards various colours; some that they
may appear white as the whitest, others dark blue; others have them red, others
purple, and others green. Those who are of any rank have umbrellas held over
them in the summer. They wear shoes of white leather, elaborately worked, and
the soles of their shoes are many-coloured and raised high, in order that they may
appear taller. A variety of weaving techniques were employed in ancient India,
many of which survive to the present day. Silk and cotton were woven into various
designs and motifs, each region developing its distinct style and technique.

Conclusion

While studying Indian traditional dress, people are able to learn much about
the kind of society that made these. Through this article of Indian traditional
dresses the future generations can understand that India was rich in raw materials
and how Indians were skilled and they adapted with climates with their clothing.

SARGURUNATHAN VARSHINI, BORKAR POOJA
ARCHITECTURAL MYSTERIES OF INDIAN TEMPLES
Department of Foreign Languages
Kemerovo State Medical University, Kemerovo
Supervisors — PhD in Philology, Associate Professor L.V. Gukina,
Senior Lecturer L.V. Lichnaya

Abstract. The paper introduces the architectural mysteries of ancient
Indian temples. The abundance of cultural monuments, temples and spiritual
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memorials, coupled with the rich and varied nature of India gives people the
inspiration for this work. The monuments show everyone interested a window to
the glorious past of India. The first Indian constructions were built of wood,
followed by brick. Later significant structures were frequently made of stone,
which still exist in India today.

Keywords: India, temples, architecture, traditions, ancient engineering,
antiquity, monuments.

CAPI'YPYHATXAH BAPIIMHU, BOPKAP ITY JIDKA
APXUTEKTYPHBIE TAVMHBI UHJIUACKUX XPAMOB
Kagheopa unocmpannwvix s3viko6
Kemeposckoeo cocyoapcmeenno2o meouyurcrkozo ynugepcumema, 2. Kemeposo
Hayunble pykoBonutenu — kana. ¢puion. Hayk, goueHT JI.B. T'ykuna,
crapuuy npenoaasaresns J1.B. JInunas

AnHoTtanmusi. Craresi 3HAKOMUT C  ApPXWUTEKTypHBIMM  TalHaMU
JPEBHEUHIUNCKUX XpaMmoB. M300mine KyabTypHBIX IaMSATHUKOB, XpaMOB U
JyXOBHBIX MEMOPHAJIOB B COUETAaHHM C Ooratol W pazHOOOpazHOW MPUPOAOH
Wuauy BAOXHOBISET JIOAEH Ha 3Ty pabory. [[aMATHHKM OTKpBIBAIOT BCEM
JKEJNAONIMM OKHO B ciaBHOe npounuioe Muauu. IlepBbie MHOMNCKHE TOCTPOUKH
ObUIM TIOCTPOEHBI U3 IEPEBA, a 3aTEM U3 KHpIuya. bonee no3aHue 3HaYUTENbHbIE
COOPYKEHUSI 4acCTO CTPOWJIMCh M3 KaMHs, KOTOPBIE O CHUX MOpP CYILECTBYIOT B
Nugun.

KuroueBbie cioBa: Muaus, xpambl, apXWUTEKTypa, TPaIWLMH, APEBHSAA
WHXEHEPUs!, aHTUYHOCTD, TAMATHUKHU.

Objective: To study and analyze historical architecture along with ancient
engineering and various artifacts of great cultural and historical value, to put
forward, encourage and spread the knowledge of Indian architecture and ancient
cultures towards young generation.

Materials and Methods

Vedic literature, manuscripts, works of ancient Indian engineers, Ministries
of archaeology and culture, official websites of Indian temples, Encyclopedias of
Indian history and architecture were studied and analyzed.

Results

Architecture is perhaps India’s greatest artistic glory. Indian architecture
has a long rich history dating back thousands of years. India is considered home
to thousands of different architectural characteristics and styles, and some refer to
India’s architecture as old as civilization itself. It is probably India’s highest
artistic achievement, which produced a wide variety of buildings in different
regions across the country. Indian architecture has undergone several phases. The
first Indian constructions were built of wood, followed by brick. There are not
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many examples of these old buildings still standing, especially wooden ones,
because of how harsh India’s environment is. Then, stone architecture was
introduced in the South during the sixth-century BC. Indian architects quickly
attained high proficiency in carving and constructing stone structures. By the
seventh century A.D., large, significant structures were frequently made of stone,
which still exist in India today. Indian architecture can be classified into four broad
categories: Ashokan, Mauryan, Kushan, and Gupta.

Ashokan Architecture: Ashokan architecture is the most popular style of
architecture in India. It was developed during the reign of Emperor Ashoka, who
ruled from 269 BC to 232 BC. The Ashokan period is a time of great prosperity
and peace. The emperor Ashokan was a compassionate ruler who wanted to
ensure his people were happy. The architecture of this period reflects the
emperor’s desire for peace and affluence.

Mauryan Architecture: The Mauryan Empire, which ruled between 322
BC and 185 BC, was India’s first significant empire. The Mauryan architecture
was an example of well-planned, systematic, and well-constructed designs which
reflected the ascetic ideals of that time. Mauryan Architecture was based on
Ashoka’s edicts, a collection of more than thirty inscriptions on the pillars,
boulders, and cave walls, attributed to Emperor Ashoka of the Mauryan Empire.
The major attraction of Mauryan architecture was its use of large staircases, which
were designed with sculptures depicting scenes from the life of the Buddha.
Another significant feature was the use of columns for the support of arches.

Kushan Architecture: The Kushan Empire was considered one of the
most influential empires in the world. It was established by King Kujula
Kadphises in the 1% century C.E. and expanded to include much of Central Asia,
India, and China. The Kushan Empire is known for its unique architecture that
was characterized by a strong influence on Greek art. It was also marked by high
columns, round arches, and a lotus capital. The most famous structures are the
stupa at Sanchi and the temple at Jaugada.

Gupta Architecture: The Gupta Dynasty, ruled from the late 3 to the 6%
century A.D., was marked by the flourishing Hindu culture that borrowed
elements from Buddhism, Jainism, and other Indian religions. During this period,
Indian architecture peaked with the temples’ rise, and the building style
development marked a departure from the traditional architectural norms. This
building style consists of a square plan, with an elaborately decorated entrance
and walls decorated with detailed carvings. Temples of this period were also
known for their use of towers, domes, and minarets.

India is a historic country with a long history of Vedic civilization.
Following the history, there are numerous temples to be located along the path.
As a result, there are a number of temples in India that have amazing secrets
associated with them. Some are so fantastic to read about, while others are so
complex that not even science can solve them. Each with their own remarkable
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story, these are the eight most amazing secrets of lesser-known Hindu temples in
India.

Hindu temple architecture is an open, symmetry driven structure, with
many variations, on a square grid of padas, deploying perfect geometric shapes
such as circles and squares.Every form of architecture has an immediate, physical
impact as we move through it, but descending into the earth is a particularly
powerful, even profound experience.Mysteries and conspiracy theories have a
special home in our adrenaline-fueled thoughts. Early Indian architecture was in
wood, which has almost always decayed or burnt, or brick, which has often been
taken away for re-use. The large amount of Indian rock-cut architecture,
essentially beginning around 250 BC, is therefore especially important, as much
of it clearly adapts forms from contemporary constructed buildings of which no
examples remain.

Hindu temple architecture in the Indian subcontinent continued to develop
in North India and South India. Nagara style developed in North India where a
Hindu temple incorporated Shikhara as its predominant architectural element
whereas in southern India Vimana was used instead. The Hindu temple
architecture was characterized by the use of stone as the dominant building
material compared to the earlier period in which the burnt bricks were used
instead. Though quiet and serene, Indian temples conceal mysteries inside their
folds, many of them have remained so for various reasons, and we analysed some
of these from an architectural perspective. The money, the energy, the skill, the
education and the art of land were exhibited in this singular religious activity.
Temple is not only an abode of God; it is a symbolic representation of the various
social and cultural activities. Here, not only the religious, but also the political,
social and cultural aspects of history are preserved in stones. When we have a
glimpse of ancient settlement we find that there was hardly any settlement without
a temple. Many ancient buildings in India continue to stand. Indian architecture,
especially Hindu temples, regardless of style, has some common characteristics.
First is the vimana, which 1s a pyramidal temple tower. Another common element
1s the mandapa, a kind of exterior entrance porch to the temple used for dancing
and other types of ritual activities. The holiest and most sacred part of the temple
is where a figure of the deity is kept; this part is called the garbhagriha. One often
entered temple complexes through enormous gopuram gates.

Another characteristic of Indian architecture was chaityas, a type of hall or
shrine often associated with Buddhism, which includes a stupa dedicated to the
Buddha. A stupa is a sacred building with a domed or square top that contains
reliquaries in the form of earthly remains, such as ashes, of the Buddha. Indian
architectural features also include arches, columns/pillars, symbolic art topping
the vimanas, and carved motifs that reflect various belief systems. Some buildings
are in remarkable condition while others are in ruins, but all bear witness to India’s
architectural heritage. Indian architecture is deeply rooted in the country’s
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heritage, culture, and religion. It contains elements that have flourished over
centuries and continue to be influential in the modern era. Indian architecture
encompasses areas that have been designated as UNESCO World Heritage Sites,
emphasizing the significance of their protection.

Conclusion

While studying the artworks, the upcoming generations are able to learn
much about the kind of prodigies existed in such ancient times that made these
immortal monuments when there was no modern equipment. Thus, they can
summarise what the buildings were like, what types of architecture they had and
use this knowledge to reconstruct the history of their society.

SHARMA HEMANK, GODARA RAWAL
RAJASTHANI TEMPLES AND STORIES BEHIND THEM
Department of Foreign Languages
Kemerovo State Medical University, Kemerovo
Supervisors — PhD in Philology, Associate Professor L.V. Gukina,
Senior Lecturer L.V. Lichnaya

Abstract. The paper introduces the rich cultural heritage of ancient
Rajasthan, ancient Indian temples and their architecture. The abundance of
cultural monuments, temples and spiritual memorials, coupled with the rich and
varied nature of Rajasthan gives people the inspiration for this work. The
monuments show everyone interested a window to the glorious past of Rajasthan.
Exploring temples is a great way to find out more about Rajasthan’s culture and
heritage.

Keywords: India, temples, religion, traditions, folklore, customs,
monuments.

[ITAPMA XEMAHK, TOJIAPA PABAIJI
XPAMBI PAIIKKACTAHA U JIETEH/JIbI O HUX
Kagheopa unocmpannwvix s3vikos
Kemepoeckoeo cocyoapcmeenno2o meouyuncko2o ynugepcumema, 2. Kemeposo
Hayunble pykoBonuTenu — kana. ¢puion. Hayk, goueHT JI.B. T'ykuna,
crapimit mpenogasaresib JI.B. Jlnunas

AnHotanusi. CraTbsi 3HAKOMHUT C OOrarbiM KYJIBTYPHBIM HacClEIUEM
npesHero PajpkactxaHa, IpeBHUMU MHIUWCKMMU XpaMaMU U UX apXUTEKTYPOMU.
N300unme KyabTypHBIX NaMSITHUKOB, XpaMOB M JIyXOBHBIX MEMOPHAJIOB B
codyeTaHuH ¢ OoraToil u pa3sHOOOpaszHoi mpuponoil PamkacTxaHa BIOXHOBISIET
Jroneit Ha 3Ty padoty. [laMSITHHKM OTKPBIBAIOT BCEM KENIAIOIIUM OKHO B CJIaBHOE
nponuioe PamkacTxana. 3HaKOMCTBO C XpamMaMH - OTJIMYHBIN CIOCOO y3HATh
OoJble O KyJabType U Hacieauu PamxacTxana.
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KiroueBbie caoBa: WMHausi, Xpambl, penurusi, Tpaauluu, (GOILKIOP,
oObIuau, MaMsITHUKH.

Rajasthan, the land of the Rajas (kings) is one of the most sought
after tourist destinations in India. Magnificent forts, palaces, and opulent living
are the signatures of this beautiful state. All across the state there are forgotten
forts and timeless palaces, which have been beautifully restored and are the
famous tourist attractions of India. Visitors explore these palaces the royal way
with an elephant or a camel ride and rejoice to experience the kingly life. In
addition, the fine arts and handicrafts definitely add to the appeal of Rajasthan.
Developed and nurtured by the kings and rulers of different periods, there is a
distinct charm of this desert state of India. Plus, the religious sites here add a
spiritual and serene vibe.

Objective: To study and analyze historical architecture along with ancient
manuscripts and various artifacts of great cultural and historical value, to put
forward, encourage and spread the knowledge of Vedic literature and ancient
manuscripts towards young generations.

Materials and Methods

Vedic literature, manuscripts, works of Historians, professors of
Universities, Ministries of archeology and culture, Encyclopedias of Indian
history and architecture were studied and analyzed.

Results

Khatu Shyam Ji Mandir is located in the district of Sikar, Rajasthan, and is
considered as one of the most important pilgrim destinations in the state.
According to Hindu mythology, Khatu Shyam Ji is the manifestation of the son
of Ghatotkacha, Barbarika. It is said that devotees who pronounce his name from
the bottom of their hearts are blessed and have their troubles removed, if they do
it with true According to Hindu mythology, before the battle of Mahabharata
began, the prowess of Barbarika was said to be unmatched. He had decided to
favour the weaker side so he could remain just, a decision which would have
resulted in the complete annihilation of both sides, leaving only Barbarika as the
sole survivor. It is said that Shree Krishna, to avoid such devastating results, asked
Barbarika for his head (sheesh daan), to which he readily agreed. Shree Krishna
was extremely happy with the devotion shown to him, and by the great sacrifice
of Barbarika that he granted him a boon, according to which Barbarika would be
known by Krishna’s own name, Shyam Ji in the kaliyug (present times) and would
be worshipped in his own form. After the battle, Shree Krishna blessed
Barbarika’s head and drowned it in the Rupawati River. Once the kaliyug began,
the head was found buried in the village of Khatu in Rajasthan, at a location that
was unseen until the kaliyug began. It was when a cow was crossing the burial
point that her udders started spouting milk spontaneously. Surprised villagers dug
the place and that was when the buried head was revealed.
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Roopsingh Chauhan, the then-king of Khatu, had a dream where he was
asked to install the head inside a temple. This was when the temple was built and
the head installed inside it. Built with white marble, the temple is truly an
architectural wonder. Apart from being a popular destination amongst devotees,
many people visit the temple to gaze with wonder at the beauty of the structure.
The large prayer hall is named Jagmohan and is surrounded by walls that depict
elaborately painted mythological scenes. While the entrance and exit gates are
made of marble, with marble brackets that feature ornamental floral designs, the
shutters of the sanctum sanctorum are covered with a beautiful silver sheet that
adds to the grandeur of the temple.

Near the temple is a holy pond called the ShyamKund. It is said that this is
the point from where the head of Khatu Shyam Ji was retrieved. A popular belief
among devotees is that a dip in this pond can cure a person from their ailments
and bring them good health. With devotional fervour, people taking ritual dips in
the pond are not an uncommon sight. It is also believed that bathing at the
ShyamKund during the Phalguna Mela Festival, which is held every year, is
especially salutary.

Bilada village of Jodhpur district of Rajasthan is the holy city of Shri Ai
Mata Ji. Bilara is located 80 km from Jodhpur on the Jaipur road. Bilara is famous
all over India as the holy city of Shri Ai Mata Ji. World famous temple of Maa
Aai Mataji is considered a place of pilgrimage. In this temple of Mata, saffron
comes out of the lamp instead of kajal. Bilada Aai Mata Mandir is very ancient,
according to the devotees, Mata had come here, and hence this temple is known
as Aai Mata. History of this Temple is that Shri Aai Mata, an incarnation of Maa
Durga, was born in Ambapur, Gujarat. After many miracles in Ambapur, Shri Ai
Mata ji came to Bilada while visiting. Bilada Aai Mata Mandir is known in the
country and the world by the name of Keshar Jyoti Mandir. Here he gave 11
virtues to the devotees and good advice to always walk on the right path. And
even today people know these 11 qualities and understand the blessings given by
them and follow them. Built around 1556 AD, this temple has a gaddi, which has
been worshiped by devotees for centuries.

Conclusion

Exploring temples is a great way to find out more about Rajasthan’s culture
and heritage. You will also get to know about local beliefs, customs and traditions,
this way. When you visit these temples, you will learn a lot more about the people
of Rajasthan and their rich culture. The design and architecture are also typical of
this state and the best part is the restoration. Even the ancient temples have been
beautifully restored, making a visit absolutely worth it.
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Abstract: In the paper presented an attempt has been made to deeply
highlight the sacrifice, conscientiousness and unity of Maharana Pratap, the leader
of the people of Mewar in Rajasthan. He was the hero about whom not only
Rajasthan but every child of the world knows. He is the only king of Rajasthan
who did not inherit the state but was given by the public, this is the establishment
of democracy in the monarchy, this is an example of how popular a king must
have been among the public.

Keywords: conscientiousness, establishment, democracy, culture,
generation, Secular Rule.

CHUHI'X KXVIIITAJL, KYMAP CYPEII
MAXAPAHA ITPATAII
Kagheopa unocmpannwvix s3vikos
Kemepoeckoeo cocyoapcmeenno2o meouyuncrko2o ynugepcumema, 2. Kemeposo
Hayunble pykoBonuTenu — kaua. ¢puion. Hayk, goueHT JI.B. T'ykuna,
crapuui npenoaasaresns JI.B. JInunas

AHHoTanus. B npencraBneHHOM TOKyMEHTE ObLia TIPEIITPUHSATA TOTBITKA
DIyOOKO OCBETUTH KEPTBEHHOCTh, JOOPOCOBECTHOCTh M €IWHCTBO MaxapaHsl
[Iparan, muaepa nHapona Mesapa B Pampkacrane. OH ObLT repoeM, 0 KOTOPOM 3HAET
He ToJIbKO PamkacTxaH, HO U Kaxblii peOeHOK B Mupe. OH €TUHCTBEHHBINA KOPOJIb
PamkacTxana, KOTOPBIM MOJNy4UT TOCYIApCTBO HE MO HACIEACTBY, OHO OBLIO
MEepPEIaH0 EMY HapOIOM. DTO YCTAHOBJICHHUE JEMOKPATUH B MOHAPXHH, 3TO IPUMEP
TOTO, HACKOJILKO MOMY/ISIPHBIM JOJIKEH ObLT OBITH KOPOJIb CPEIU OOIIECTBEHHOCTH.

KiroueBble cjioBa: 100pOCOBECTHOCTb, YCTAHOBIIEHUE, JEMOKpATHS,
KYJIbTYpa, [IOKOJICHHE, CBETCKOE TIPABJICHHE.

Objective: To study the role of Maharana Pratap in the history of India.

Materials and Methods

Literature on the issue, manuscripts, works of historians, professors of
universities, encyclopedias of Indian history were studied and analyzed.

Results

Maharana Pratap was a renowned Rajput warrior and a king of Mewar,
Rajasthan, in the North-Western India. One of the greatest Rajput warriors, he is
recognised for resisting the attempts of the Mughal ruler Akbar to conquer his
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territory. Unlike the other neighbouring Rajput rulers, Maharana Pratap
repeatedly refused to submit to the mighty Mughals and continued fighting
courageously till his last breath. A symbol of Rajput gallantry, diligence and
valour, he was the only Rajput warrior to take on the might of Akbar, the Mughal
Emperor. For all his courage, sacrifice and fiercely independent spirit, he is
honoured as a hero in Rajasthan.

Maharana Pratap was born on May 9, 1540, in Kumbhalgarh Fort to
Jaiwanta Bai and Udai Singh Il. He had three younger brothers and two
stepsisters. His father, Udai Singh Il, was the king of Mewar and his capital was
Chittor.

In 1567, the Mughal forces surrounded Mewar’s capital, Chittor. Instead of
fighting with the Mughal forces, Udai Singh left the capital and shifted his family
to Gogunda. Though Pratap resisted this decision and insisted on staying back,
but the elders were able to convince him that leaving the place was the right
decision. A temporary government of the kingdom of Mewar was set up by Udai
Singh and his courtiers in Gogunda.

In 1572, after the demise of Udai Singh, Rani Dheer Bai insisted that Uday
Singh’s eldest son, Jagmal, should be crowned as the king, but the senior courtiers
felt that Pratap was a better choice to handle the prevailing situation. This is how
Pratap succeeded his father to the throne.

Due to rebellions in Bengal and Punjab, the Mughal Army had shifted its
focus toward these regions. In 1582, Maharana Pratap attacked and took the
Mughal post at Dawer. This led to a lightning campaign which saw the fall of all
36 Mughal outposts in Mewar. As a result, Emperor Akbar suspended any further
campaigns against Mewar for the time being as he felt the Mughal Army was
better put to better use elsewhere. The Emperor moved to Lahore and remained
there for the next 12 years in order to maintain the situation in the north-western
borders of his empire. Since no further expeditions were carried out in Mewar by
the Mughals, Maharana Pratap undertook further campaigns of reconquest which
saw the recovery of Kumbalgarh, Udaipur and Gogunda. He constructed a new
capital, Chavand, near modern Dungarpur.

Maharana Pratap passed away on 19 January 1597 aged 56. He was
succeeded by his eldest son Amar Singh I. Notable historians such as Satish
Chandra have said that Maharana Pratap’s struggle against the Mughal empire
almost alone and unaided by other Rajput states signifies the best of Rajput valour
and the spirit of self-sacrifice. Furthermore, his method of guerrilla warfare would
be further improved and emulated by none other than Chatrapati Shivaji Maharaj
(Born on February 19, 1630) himself.

Maharana Pratap had a close relationship with his loyal horse, Chetak. During the
battle of Haldighati Maharana Pratap rode on Chetak and was attacked by Mughal
army leader Man Singh | of Amber, who was on an elephant. During the
encounter, the elephant's tusks went through Chetak's back leg. However, despite
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the fatal injury, the injured Chetak took Maharana Pratap away from the enemies
and saved his life. It is a well-known fact that Pratap loved his horse Chetak, but
very few know that Chetak had blue eyes. It is because of this that Maharana
Pratap was also revered to as «Rider of the Blue Horse».

Besides Chetak, there was another animal that was very dear to Maharana
— an elephant named Ramprasad. Ramprasad killed and injured a number of
horses, elephants and soldiers during the Battle of Haldighati. Raja Mansingh is
said to have deployed seven elephants to capture Ramprasad.

Maharana Pratap was seven feet and five inches tall and weighed 110 kg.

The weight of the armour of his chest was 72 kg and his spear weighed 81
kg.

The total weight of Maharana Pratap’s shield, spear, two swords and
armour was around 208 kg.

He had eleven wives, five daughters and seventeen sons.

Conclusion

Maharana Pratap was a brave and legendary ruler of Mewar who fought
valiantly against the Mughal Empire and refused to submit to their authority. He
is remembered for his unwavering commitment to protecting the freedom and
independence of his people, and for his determination to uphold the values of
Rajput culture and tradition. Despite facing many challenges and setbacks,
Maharana Pratap never gave up and continued to fight for his kingdom until his
last breath. His legacy continues to inspire people today, and he remains a revered
figure in Indian history.

SINGH LAXMAN RATHORE
RAJPUTANA CULTURE
Department of Foreign Languages
Kemerovo State Medical University, Kemerovo
Supervisors — PhD in Philology, Associate Professor L.V. Gukina,
Senior Lecturer L.V. Lichnaya

Abstract. The core heritage of Rajasthan and classy culture lies in its
astounding architecture marvels like forts, palaces, mansions and temples and
many ancillary structures. The idea of understating the real culture and its
vibrating ambiance inspired from Rajputana culture that gave a tremendous shape
to the present Rajasthan is incomplete without getting closer to villages, towns
and heritage cities. The Rajputs were people who valued freedom and had a strong
sense of honour and self-respect.

Keywords: Hindus religion, culture, Rajput, social life, customs.
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CHUHI'X PATXOP JIAKCMAH
KYJbTYPA PA/UKITYTAHBI
Kagheopa unocmpannwvix s3viko6
Kemepoeckoeo cocyoapcmeenno2o meouyurcko2o ynugepcumema, 2. Kemeposo
Hayunbie pykoBoguTenu — kau. Gpuioi. Hayk, fqoueHt JI.B. ['ykuna,
crapumy npenoaasaresns JI.B. JInanas

O

KYJBbTYPH

AnHotanusi. OCHOBHOE Hacnenue PamkacTxaHa U €ero CTHIbHAs KyJIbTypa
3aKJIIOYAIOTCS B €r0 IOPA3HUTENbHBIX APXUTEKTYPHBIX 4Yy[Aecax, TaKUX Kak
KpPENOCTH, ABOPLBI, OCOOHSKH U XpaMbl, & TAKKE MHO)KECTBO BCIIOMOTATEJIbHBIX
coopyxeHuid. Mjes mpeyMeHbIlIeHUsl pealbHOM KyJIbTYpbl U €€ BHOPHUpYIOLIEH
arMoc(epbl, BIOXHOBJICHHOM KyJabTypoil PamxkmyTaHel, KoTopas mnpuaaia
norpsicaomiuii  o0NMK coBpeMeHHOMY Pajkactxany, Oyaer HemonHoW 0e3
OpUOMKEHUST K JIEPEBHSAM, IOCEJIKaM U ropojam Hacienus. PamxmyTel Obuin
JIObMH, KOTOpbIE LIEHWIM CBOOOAY U oONajaiy CHWIbHBIM YyBCTBOM YECTH U
CaMOYBaKCHUS.

KiroueBble cioBa: penmurust MHAYHUCTOB, KYJIbTypa, PaKITyThl,
0OIIeCTBEHHAS KU3Hb, OOBIYaH.

Introduction

«Rajput» identifies numerous ksatriya or warrior castes in northern and
western India. The term «Rajput» comes from rajaputra, which means «son of
kings». Rajputsare famed for their fighting abilities and once ruled numerous
Indian princely states. The British grouped many of these states into the Rajputana
Province. Today, it is the Indian state of Rajasthan.

Objective: To learn manners from Rajput social, and we should always
respect every people and we will follow manners of our ancestors.

Materials and Methods

Articles on traditional events and culture of Rajasthan, official documents
and photos as well as talks with Indian students were studied to prepare the paper.

Results

About 120 million people in India call themselves Rajputs. They live
throughout northern India, although Rajasthan is considered their cultural
homeland.

India's Rajput heritage is vibrant. Rajputs are seen as champions of Hindu
dharma (faith). They have left a strong mark on India, particularly in Rajasthan.
Members of the Bhat caste keep family records and can trace a Rajput genealogy
to a clan's mythical ancestors. Member of the Charan caste record deeds and
accomplishments of Rajput rulers.

Most Rajputs are Hindu. They were known for protecting Hinduism against
Buddhism and Islam. Today, in their religious practices, Rajputs differ little from
other high-caste Hindus. They use Brahmans (priests and scholars) for ceremonial
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and ritual purposes. They worship all major Hindu deities. Most Rajputs are
devotees of the god Shiva. Many also worship Surya (the Sun God), and Durga as
Mother Goddess. In addition, nearly every Rajput clan has its own patron god to
whom it turns for protection.

Rajputs traditionally formed landowning classes. In the past, Rajput rulers
of princely states such as Kashmir, Jaipur, and Jodhpur were known for their
splendid courts. Rajput Maharajas (kings) often lived luxuriously in ornate
palaces. After India's independence, however, the princes lost their titles and
privileges. In Rajput homes, men's quarters consist of a courtyard containing a
platform about four to six feet (about one to two meters) high, reached by a series
of steps and often shaded by trees. Men often gather on these platforms to chat
and perhaps smoke the hukka (a pipe). At one end of the platform is a roofed
porch. Men usually sleep behind this porch. Smaller side rooms are used for
storage. Women's quarters are enclosed by walls, with rooms facing an inner
courtyard. A fireplace is built against one wall for cooking. Stairs provide access
to the roof. The interconnecting roofs of the houses let Rajput women visit each
other without being seen by men.

A distinctive feature of Rajput society is its clans. More than 103 clans have
been identified in all. Among the more important ones are the Chauhans, whose
former capital was Ajmer; the Gehlots of Mewar; the Rathors of Marwar; and the
Kachhwaha of Jaipur. Rajputs marry outside their clan. They also try to marry
their daughters into clans of higher rank than their own, while accepting
daughters-in-law from clans of lower rank. The Rajput clans in Rajasthan have
the highest standing, so families with sons in Rajasthan often are sought by those
with daughters. Rajput marriages are arranged.

Marriages are occasions for great ceremony and feasting. The groom,
accompanied by friends and relatives, rides in a barat (procession) to the bride's
house. Mounted on a horse, he is dressed in colorful robes, with turban and sword.
Sometimes, he rides a decorated elephant. Gifts and money are distributed to those
who gather. A piece of cloth is tied to the edge of the bride's sari and groom's coat.
The couple walks around a sacred fire while Brahmans (priests and scholars)
chant prayers. This is known as agni puja (fire-worship ceremony). Several days
of celebration follow. In 1303, when the fort of Chitor in Rajasthan was about to
fall to Muslims, the Rajput Rani and all the women in the fort burned themselves
to death to avoid being taken prisoners. Women who practiced this act of sati were
revered as saints and stone sati memorials exist in Rajasthan. Despite abundant
folklore surrounding this tradition, it was never widely practiced.

Rajput men wear the dhoti (loincloth consisting of a long piece of white
cotton wrapped around the waist and then drawn between the legs and tucked into
the waist), often with a cotton tunic. Rajput men may also wear a short jacket, or
angarhkha, that fastens on the right side. Rajput men wear turbans that are tied to
represent their particular clan. Rajput women wear either the sari (a length of
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fabric wrapped around the waist, with one end thrown over the right shoulder) or
loose, baggy pants with a tunic. The lengha (long, flowing skirt) is also associated
with the traditional dress of Rajasthan.

Conclusion

Rajput rulers ruled much of northern and western India from the 7th to the
12th centuries, until they were overthrown by Muslim invaders in 1200 AD.
Rajput refers to a variety of patrilineal clans historically associated with
warriorship, with a total of 36 Rajput clans.
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Objective: To study and examine various demographic and economical
developments contributing to the improvement of modernization in India and a
descriptive report about the factors affecting modernization in the current
situation.

Materials and Methods

Articles by various economists, historians and journalists, works of
professors from Cambridge University, articles from Times of India, Department
of Economic Affairs, Department of History, Ministry of Finance (GOI), Ministry
of Culture (GOI), Indian Council of Historical Research (ICHR), Websites of
mentioned departments, Encyclopedia of Indian history, Journal of Asian studies
from Cambridge University Press, Introduction to Indian Economy [NCERT]
were studied.

Results

The initiation of modernization of Indian tradition begins with exposure to
the west, particularly the British. This contact resulted in a multiplicity of changes
in Indian culture and social structure. Although the main focus of this contact was
directed towards modernization, it, nevertheless, strengthened a variety of
traditional institutions. «This demonstrates the weakness of assuming a neat
contrariety between tradition and modernity. This polarity may be more heuristic
than real». But modern cultural institutions and forms of social structure could
only be introduced after the establishment of British rule in India.

The attitude of the British rulers in India were formed in a social
background of transformed stratification, systematic social reformation,
emergence of Protestantism, cumulative chain of innovations in science and
technology and a rational individualism in the economy and society in Europe.

Such an attitude of the rulers and administrators determined the course and
nature of modernization in India to a large extent. To them, Indian society
appeared a composition of «discrete plural traditions of castes, sub-castes and
tribes devoid of systematic binding force of a universal nature». Therefore the
contribution of the colonial administrator in the process of modernization lay in
the creation of such networks of social structure and culture which were «Modern
and pan-Indiany.

At the initial stage, mainly during the seventeenth century, modernization
of the sub-culture began with the socialization of a small nucleus of trader-cum-
middlemen in the western manner. Later on it led to the institution of a
modernization of Great tradition. Spread of new means of communication and
transport, urbanization and industrialization, social reforms, expansion of western
education, and a universalistic legal system were construed as the normative
components of modernization in India. As regards structural modernization,
rational bureaucratic systems of administration and judiciary, industrial
bureaucracy and army emerged.
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In the twentieth century, due to the introduction of communal electorate
system the contingency of traditional institutions was increased. The Indian
process of modernization during the Freedom Movement ushered in a novel
political culture due to the personality of Mahatma Gandhi and his love for
tradition. In the post-colonial period, the process of modernization in India has
undergone a fundamental transformation from its earlier colonial pattern.
«Discontinuity between modernization of macro-structures and micro-structures
and little and Great Tradition has now been consciously abolishedy.
Modernization has been envisaged for all levels of cultural and structural systems
through politicization of every sector of social organization by the introduction of
adult suffrage and a federal form of political structure, legal reforms affecting the
foundations of traditional Hindu marriage and family structure, community
development projects coupled with land reforms, and local level management and
administration of justice.

Thus the Indian society, since the days of independence, is engaged in the
tremendous task of transformation from a traditional hierarchical, poverty stricken
society to a modern equalitarian and affluent society. Modern India, in real terms,
IS made up of three major influences: Hinduism, the British «rational-legal
authority» and the reconstructive rationalism of the colonial era. If we analyze
social change in India by segments of social development, we will have to go by:
the economic system, the social structure, the family, the role of the individual,
the cultural system, the political system. These developments are studied in three
stages, i.e., Pre - British phase, British phase and post-independence stage.

Development in Pre-British phase: Indian economy, during the pre-British
period, consisted of backward, isolated and self sustaining villages on the one
hand and on the other hand, there were a number of towns which were the seats
of administration, pilgrimage, commerce and handicrafts. During this period, the
mode of transport and communication of India were totally backward,
underdeveloped and insufficient. Under such a situation, the size of market was
also very small. There were farmers who cultivated land and tended cattle. Other
groups of people were weavers, goldsmith, potters, washer-men, carpenters,
cobblers, oil pressers, barber-surgeons etc. All the above mentioned occupations
were hereditary. These Indian villages were functioning independently as most of
food articles and raw materials produced within the villages were either consumed
or purchased by the village communities itself. During those days, agriculture was
the main source of livelihood in India. The economic condition of Indian
agriculturists was really very much painful. Poor farmers had to pay a high rate
of taxes. Although agriculture had dominated the Indian economy during the pre-
British period yet some Indian industries, producing certain special products,
enjoyed worldwide reputation. During those days, the muslin of Dacca, silk sarees
of Benaras, shawls and carpets of Kashmir and Amritsar, the calicos of Bengal,
dhoti and dopattas of Ahemdabad, silk and bordered cloth of Nagpur and
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Murshidabad etc. were very famous and received much recognition in
international markets. The other export items were cinnamon, pepper, opium,
indigo etc.

Development in British phase: The British who came to India for trade
become the rulers of territories. They introduced many changes disrupting the
economy, polity, and society. These changes were: introduction of modern and
western education in India for an educated labour, the introduction of modern
transport system (the railway); the British took steps to unify India politically,
administratively and economically to serve their interests but it benefited India as
well. An in-depth analysis of these steps of the British indicates to the fact that
they were taken to fulfill their colonial motive and safeguard their economic
interests. After 1813, the Indian market was kept open for the British goods as the
Britishers were given the right to buy land, invest in plantation sector, etc. This
explains the real motive behind British concerns for unifying India
administratively and legally.

Development in post-independence phase: In India, the political changes
stemming from independence and partition resulted in building of new state
capitals and extensions to existing cities to provide homes to refugees, house state
governments, and deal with urban congestion. Although the British had built New
Delhi as the new capital of the Raj at the beginning of the twentieth century, there
were hardly any trained Indians to undertake the task of planning and architecture.

Conclusion

The result of the modernization policy was the formation of a multi-
structured economy, the complication of the social structure of society. Giant
cities of the European type have sprung up in India, enclaves of post-industrial,
high-tech production, scientific centers have emerged. Advanced technologies in
cities coexist with subsistence farming in villages, combined with the situation
when up to a third of the adult population is illiterate, cannot read or write. The
result of the «green revolution» — the use of new varieties of grain— there was the
introduction of modern farming techniques. India was able to provide itself with
food for the first time.
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